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Book 1

Decads 1.1-1.10



DECAD 1.1
G0 2 LIBHFLD

PASURAMS 2791-2801

PASURAM 1.1.1 - SOURCE 2791

2_WIJ6] SiM 2 W [BEVLD 2_60L_LLIEUEDT 6T6U60T? BI6U60T
LOWIT6Y A DS BEVLD (66060 6T6U6DT? SA6u6DT
SIWIT6Y SMID SHDTTSH6T AL 6ToU6? 660
SIWT Ml &L Sllg Csm&) 61 160 WeorGeor (1)

O my mind, rise and worship the radiant feet that end sorrow—the feet of the One whose excellence has
no higher limit, who grants unclouded understanding, and who is the tireless Lord of the deathless

ones.

PASURAM 1.1.2 - SOURCE 2792

LDEITETT SHSHLD LDEVLD SAM LDELFLIENF 6T(DS (HLD

LD6OT6OT 2_630TIT6 66 Q6v6dT GlLIMM 2_6wTiT6y S6meu L)eveot
Qleorear 2_eworj WP BV 61517 MlaL Sledlenibd

Qlererr Qlevert sTevrent 2 U O GHewT LevGerr (2)

When the mind’s inward stain is gone, he rises upon the lotus. Mind cannot measure him, nor do the

senses contain him. Peerless in the past, present, and future, he is my very life, with none above him.



PASURAM 1.1.3 - SOURCE 2793
Qlever o1l 2 L Wer Qg eTeor Blemenrey iifluwieueot
mleveflenL efarbllenL 2 mellerer i edleoreor
LeuGleT® Lsvsir Sievedr @flay eveir LUTThS i
[BEVEIT 2_6ML 62(hH LD [Bern) Sleurld BTG (3)

Thought cannot settle whether he lacks this or possesses that. He is form in earth and sky, yet formless;
he is the senses and other than the senses. We have drawn near that one boundless, all-pervading
Good.

PASURAM 1.1.4 - SOURCE 2794

[BITID 16u63T B\6U6IT 261601 66T BI6U6IT 2_6U6TT 6T6U6TT
b sl Qe 2_af Sig Qg 25 615

6D i6meu BlmoU 26U M6 HEVLD Sl M6
SpID meU ypWenel pWmbleTm AeuGiy (4)

He is we, this man, that man, the man beyond; this woman, that woman, the woman beyond. He is
these and those, this and that, good and evil—all that has been, all that is, and all that will be.

PASURAM 1.1.5 - SOURCE 2795

SAUTaT SDSGI M6 A 616 & 61 &
SIUTEUT QDM 6TET Silg. DML CUTE 61T
ST QEdDW] Gmney Q6vF Qemmuwiel]
sieureui ellgleuldl SiemLw mlermest Gy (5)

Each person, knowing in a different way, reaches the feet of the one they call their god. Those chosen
forms of deity are not deficient as lords, for he stands within every ordained path by which each

worshipper approaches.



PASURAM 1.1.6 - SOURCE 2796
plsrpers @bse Sllbssry Sifibsern
plerdleos Qapole] Slpdleof SliflbSle)
sTeTmID 67 @wevedlenty 6Tewr Blemenrey Siiflweury
sTermID @F QwevGleun (B Blearm 61 SIL_Gry (6)

He stands, sits, reclines, and wanders; he neither stands, sits, reclines, nor wanders. No thought can fix

him in any one condition, yet our steadfast Lord abides eternally in his single nature.

PASURAM 1.1.7 - SOURCE 2797
FIL el bl 61ifl suerfl 57 Hleud QemeutblenaL

UL QUTHET (PDEUGID Sl A66UANDEUOISTMID
2 L ulemd 2wl 616018 STHE)I 6TMIGD LITTH G660t
&L 0@ amaluer Qemeu 2 et FryGerr (7)

He has become the firmament, fire, wind, water, earth, and every thing spread through them. Hidden
in each body as its life, he pervades all. He is the luminous Lord proclaimed by revelation, who once

swallowed these worlds.

PASURAM 1.1.8 - SOURCE 2798

&1j SiMl6y S Hlevev 65600 WPS6L WPWOGID

EUTEOT (PSEVIMTL MU (PG 2 600TL LIFLIT6DT

4D @@ epeirn) TGS SALTISEGSD SiMleiwba

SATEOT SAIET 67607 260 AP GG AmI GG 2 6mCerr (8)

Beyond the knowing of the gods, the Supreme swallowed the heavens and all below. As Hara he burned
the three cities; as Ayan he fashions the worlds. Astonishing even the immortals, he dissolves and

orders all things.



PASURAM 1.1.9 - SOURCE 2799

2_616dT 6160160 26160 A6U6HT 2 ([H6ULD @6l 2 (56 & 61T
2_61T60T SH6V60T 6T60l6D SHEUGHT Si([HEULD )6l Si([hH6UBH6IT
2_6IT6HT 6T60T )6V6EHT 6T68T QWA (&G 6TID 2_ 6L 6mDUTl6n
2 66T Q@ SmHMLOIWTH fley Qleverr LTBHES (9)

If we say he exists, these forms are his form; if we say he does not, these formless realities are his
formlessness. Possessing both “is” and “is not” as his modes, he remains without end, pervading

everywhere.

PASURAM 1.1.10 - SOURCE 2800

LTS &6vor LITemeUWsiT 5 GIGmmILD LIFH&)6eot

LTBS A6ooTL LD Q15 16wt Blevd 618 DL QL6 M
&1HS &l QLBOSTMID Qb e OUMHETESTMID
&H& THGD Unhglemer Qlemel 2_sr &G (10)

He pervades every drop of the cool, wide ocean, the earth, the heavens, and the vast worlds. Concealed
in every hidden place and every shining thing, he fills all—the Lord who swallowed them within

himself.

PASURAM 1.1.11 - SOURCE 2801
&1 edla b 61ifl euell 57 Hlevd Qleweaulslena
6uTear [Bel6L Slmev auedl i6fl ClumemM SpUibHlesTm
LITeT ilg Goed G HIFnng FLCasmueT 6l&me
mBired Blewm puilns s Qemes LG 65CL (11)

Sathakopa of Kurukiir spoke this ordered decad from his thousand on the Supreme feet of him who

abides as sky, fire, wind, water, earth, power, compassion, and patience. These ten lead to liberation.



2 &ING 2 LUEHFD

PASURAMS 2802-2812

PASURAM 1.2.1 - SOURCE 2802
si@uler HmaYD

60 O FWg 2 b 2 ugy

690 2_emLwmenflemL

690 Q\ewwbLslCeor (1)

Release everything completely. Having let it all go, entrust your life to the Lord of release; in him, set

your soul free.

PASURAM 1.2.2 - SOURCE 2803
Wl earenflenr Hlemev @ev

0607 2_UNT &M S SH6iT
6TETEID QL S&I Qlemm
2_ereglent 81y (2)

Bodies inhabited by enduring souls have no more permanence than lightning. Knowing this, turn your
thought toward the Lord.



PASURAM 1.2.3 - SOURCE 2804
57 BIGI 6T Blemeu
Caufpsed LS & Qemm
Garler 2 Wljé @ i e
G Hlewm Q686 (3)

Uproot the notions “I” and “mine,” then join yourself to the Lord. For the soul there is no fulfillment

equal to that union.

PASURAM 1.2.4 - SOURCE 2805
Q606VGILD 2_6TEMGILD
SIEVEVG| 66T 2 (T
616066V 16D A VLD
Le0@ UpHm DG (4)

What exists and what does not exist are both his form. Free of grasping, embrace that limitless and

beautiful perfection.

PASURAM 1.2.5 - SOURCE 2806
AP LD 6Terfl6d

2 pmgl 656 2 uly

&M Sig) 6T 2_MHled
2ipn evm uHE (5)

When attachment has fallen away, the soul has attained release. If embodiment still clings, abandon
even that claim and hold fast to the Lord.



PASURAM 1.2.6 - SOURCE 2807
LIDm)I L6060 FF&EmILD
PODaID Blarmesat

LIDM Q660w 61601
worled SILmCs (6)

The Lord himself is unattached, yet he stands complete in everything. Become free of attachment and

rest wholly within his fullness.

PASURAM 1.2.7 - SOURCE 2808
SILMRIG 6THl6L FDLS G
OIL_ThidH D & 60T (D) [T 60T
SILMIG 6TLPl60 SiseG) 6T6T M)
SILMRIGS 2 6786 (7)

See every ordered beauty and every wealth contained in him. Knowing that all splendor subsides in the

Lord, let the self grow still within.

PASURAM 1.2.8 - SOURCE 2809
2 Q6D 2_6mIF GIFW 6D
2616 QI eLp6EITEMMULD
2_oTefl& Q50655 Qeovm
2_sierfled BHMmICs (8)

Mind, speech, and deed—reflect upon these three, relinquish their self-willed movement, and withdraw

into the Lord dwelling within.

10



PASURAM 1.2.9 - SOURCE 2810
RBMmIe 166076001

(BRI EY|LD 6TEVEVITLD

el eTenld ) &Hms

e BoILITW& sTevor Gevor (9)

When you have subsided in him, everything else subsides. Think of this now, before the body is finally

laid aside.

PASURAM 1.2.10 - SOURCE 2811
676007 OILI[HE S b BOLS S
66007 Q\LIMB6T FFM) )6V
616301 L|S5LD [T 1] 6007 60T

Sleor s1ped GGy (10)

Join the firm feet of Narayana, whose gracious fame is inexhaustible, the radiant Reality whose

countless excellences have no end.

PASURAM 1.2.11 - SOURCE 2812
GsI55L6 L5 GO

FofF FLCamue Glame
15 QgL s s
Q755 Q1 u56s (11)

Sathakopa of southern Kurukiir, ringed by broad waters, wove this discerning decad into his renowned

garland of a thousand songs.
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DECAD 1.3
Sl W& S, eTeflweuet

PASURAMS 2813-2823

PASURAM 1.3.1 - SOURCE 2813
LUS&I 2 DL SilqWeifé @ sTeoflweue
oiseEns @ Siflw

698860 LDEVFT&6T N (HLOLD LD
SIHLOILIDED Silq &6

DS 2 M SHemL GleussorGlsvorl &emailestled
2_gefleml wmLliLevor(h

TS 2_160GaT (6 Qe S MBS
sTilw eTeflwGeu (1)

Easy of access to servants rich in devotion yet hard for others to attain, our rare Lord is the beloved of
the lotus-born Lady. He stole churned butter, then let himself be bound to a mortar—how wondrously

simple he became!

12



PASURAM 1.3.2 - SOURCE 2814
sTeloupLd @wevelleoTent Hlemev auFbL
Qv Liev WpLimul

geflaud o HELD WSO @6V

Ca® Qv 65( <

056Mamb Hlemeembwg eLle] Qever
WG QemnCuimed

Sisfleumbd SimeNCermh 1868 6re
LImSGenem SiemBb6s (2)

His nature bends low in gracious simplicity, though he is birthless, beginningless light, complete
goodness, undecaying liberation, and the everlasting Lord of all. With tender mercy he is established
both within and without.

PASURAM 1.3.3 - SOURCE 2815

im0 2 ML SINOIBM] PHaIGID
2_WJ6] AW 2 WIHS

SIMDEY 2_6DL (PG CIFHL 6D 6lq.6 QlemL
3D Hl6VD NG 1D

SIHDE 2_6ML JDJIHLD WTEDEULLD
WTEUHLD SHTE LD

SIEMLDEY 2_6DL [BTFETOT6 LOMEMIEHL
simlueuy wn@rp? (3)

He is the whole well-ordered path of dharma, the unsurpassed Highest, and the ground beneath
beginning, ending, and every interval. He is all the immortals, all things, and all persons—who can

comprehend Narayana’s maya?
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PASURAM 1.3.4 - SOURCE 2816
WHLD 61 Mlen6VEmLOWET 6T68 Siley
Siflw 6Td QUL mesT

W B 61 MleneVEmLOWET 6T68 Siley
sTeflw 671D GILIRHLDTEIT

Gu@b &7 <uilT WD Liev

2 LW 6TLD GILIHLOM6T

Cu(mD R 2_[HaIWPLD 2_6MG| Q160em6V
Qg Qevenev Lerd: G (4)

Our Lord is impossible to know as being of any one condition, yet to loving knowledge he is easy. He
owns a thousand names and countless more; one cannot say that he has a name and form, nor that he

has none—what a mystery!

PASURAM 1.3.5 - SOURCE 2817
LN6w078 & SID AMI DS FLOWI(IPLD
OIBM 2_6efl 2_m5S

HEHSG SN HOVSSEM6T ABSLD )60
23| SiD LG

UETTTS G 26L& SaOBM auplBleTm)
LUmOIBM &emensL (b

260016 GLOI6TT LIDE D SA6UT)I6DL
2_ewrjeyolsnesst(h 2ot ES (5)

The six systems speak of him through their several paths, yet his excellences are beyond counting: the
beautiful, beginningless Lord without end. Stand in the reverent way of discipline, cut off alien paths

and clinging, and know through the awareness he gives.

14



PASURAM 1.3.6 - SOURCE 2818
> el 2 amibe Sfba s 2 wibe 2o
lwbs Qb Mlenevemio

2 _eTB& 2 bl 2 ecriflenid Qlenmblemev

2_ewrijey G 2 Wljsmer

2 EIIHE 2 IHE 2 MISH 2 IS Sifl SHwe
SIT60T 6TETEDID Q\6Uemiy

2 GBS 2 TG 2 IS5 2 IS5 QewmeEhTrLdler
e IUL L &) @6rGm (6)

However deeply you discern the low and high, the near and far, the embodied and wondrous states, the
Lord’s condition remains difficult to know, O souls. Understand Hari, Ayan, and Hara; speak their

names and bow, with the mind fixed on the One.

PASURAM 1.3.7 - SOURCE 2819
QETM 6T6TLI LI6V 6T60 AN SH([HLD

6uLq. 65160)I61T [Bl60TM

TBE3T M) 6TLHI6V [T IT6T0T60T [ IT60T (L & 63T
SIT60T 6TETED)ID Q\6UemIT

60T [BID DEVIS G| D6US S 2616l [HID
8o ums Spss

TBEOTM) 67607 H6VID O FUloug SieuesflemL
B wenL BrCer (7)

Within forms difficult to judge as one or many stand lovely Narayana, four-faced Brahma, and Hara.
Hold them together in your mind, sever both kinds of attachment, and spend your days doing the good
that belongs to him.
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PASURAM 1.3.8 - SOURCE 2820
BAEHL MlaTm i BLO LIPEHID LD

e amhellenest 2 L Geor

LDMEBLD 61T &M Q60EMEV LDEITEIT LD
LDEVID AMS & (D6

BTEDHLD [BLD Sl(H 2 ML Silq &H6T FLD

[B6VLD HLP6V 616007 Mol &)

OMEHD Q7 QLSS 61061 HT([H
omeTeugy 616G (8)

Our ancient, cruel karma that strikes day after day will perish without remainder. Wash the mind free
of stain and daily worship the auspicious feet of our Lord of Sri; even at death, the strength is to die

bowing.

PASURAM 1.3.9 - SOURCE 2821
8165 SeoTent SHliFILTLD 611715 S 6w 60T
QLS sibSS

F0S5G) 611D SN P &HET LWL S8 6V
2_60&(PLD SMEILD

LjeolILIL LIN6TenILD G601 26058 SHl6v

SNBSS 66T HMGeor

\FmeuLl Lidlev Qlemeu LleTend suulmmi 26
Qemer si6uetT Gws6s (9)

The burner of the three cities has his place at his side, while the four-faced creator rises from his navel
and fashions the fair worlds. Yet he himself is hidden within his own world—and, stranger still, all these

lie within his belly. Such is his bewildering play.
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PASURAM 1.3.10 - SOURCE 2822
SIWSS M) SUN6D B6D EHTETS GI6T
SIDTMIS HIWSHGSLD

DWE G 2 ML DTEOWS6T Uil
QLIFlwi6sT 6u606V60T

LW6L & BIMSS6uea GlLIH MBl6vrk
&L [HS B6L gLl GG
SIWFLILN6V6T SHEODMIEUETT & (LD6Y6U6DT
6U6TOT RIS U6 AFHES (10)

His flawless wisdom can bewilder even the immortals through mighty mayas greater than heaven. Dark
as a storm cloud, he strode across the broad earth with tireless lotus feet. Tirelessly I will cry to him,

embrace him, bow, and remain.

PASURAM 1.3.11 - SOURCE 2823

SIDTIHET GGG 6TLD A6V &HL_6V
SHEOL_[HS6U60T & 60760607

SIDTY OLUIMIPIEL 6UETMHRI G ([ o &

gL Gamuer GDEmeueL&6T

3o sremel pUNTS S Seummleniem
Qemer LG GID aU6L6VMTT

Sir6rm@ 2 wreled Gl SimieT S
Nwel oib FlepmGu (11)

Sathakopa of flourishing Kurukiir fashioned these ten sweet acts of service within his thousand for the
Lord who churned the roaring ocean while the gods rose in worship. Those who master them break the

lovely prison of birth and ascend among the immortals.
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DECAD 1.4
SEDEVLDE 6T FHTGIANL 6V

PASURAMS 2824-2834

PASURAM 1.4.1 - SOURCE 2824
S Flempw L BAFTW eSSl Hud mler

3D Flempw CEeugIDML S, 6TOTM 61608 & N6l

Oleud HemMLI Li6T 2 WISSTTSHS 6160 6B GNSMUIE O & 60T & S M6V
su6tT FlemmuNed Sieu6dT 66U EBl6D emeuLIL|6voTL M6V 6T60T GlFWGlom? (1)

Gentle crane with lovely wings, take pity: you and your beautiful-winged mate must carry my message
to the Lord whose banner bears the fierce-winged bird. If he keeps you in a hard prison there, what

harm would such blessed captivity do?

PASURAM 1.4.2 - SOURCE 2825
67607 OIFWW SMIDEDTE&600T GILIHLOTEI TS 6T60T SHMS MU

61601 GIFWIWLD 205G SH&HM60? Qlevid Gl EmeT B 668r?
W& ClFWS WPWelemerwimed el bEps GnHEmeusy

W QFwLW pweor@ser isevagICaun? allgluilerCw (2)

Cuckoos, will you not go as my messengers to my red-lotus-eyed Lord? Tell him: “Because of all her
former deeds, must one who failed then to seek service beneath your feet now be cast away? Is this truly

her fate?”

18



PASURAM 1.4.3 - SOURCE 2826
ellglulleoTmed GCILIEML LO6TITE GHLD ©)LD6OT[BEDL LI 63T 60T MMl & M6IT
HleTmed G LT 2_60@& QTHS S6TeUTSHS
SHuNCGevetr 6u6L ellsment Cw TTTEHT? 6TEOTMI RHS I

D& 6T6LEVITLD 2_61T &HEVMRIGS WML 6160160t @1y (3)

Soft-stepping swans who by good fortune move beside your mates, tell the clever Dwarf who begged the
worlds: “A witless girl, burdened by stubborn karma, has lost all composure; every faculty within her

reels in bewilderment.”

PASURAM 1.4.4 - SOURCE 2827
67601 H6mLD Hevor (B Qrmid Q&) NG| cTeTeTnS

6T60T (560 (PSBl6L 6UETITETT DS 6T60T O\ FM6L60) Wear Gl&mevenI G Cevrrm?
63T [HT6mL 6ol Si6UTSH 60T SMISTS) 6TETM) 6 UMLFCIFT6L

TBE3T [H6V L& 6TV SBMT6T 560G S Crm? HevEBrm? (4)

Blue anril birds, what words can I send to my rain-cloud-dark Lord, who sees my state yet does not pity
me and say, “This is not fitting”? Will you grant me one good message: “Her life can no longer remain

apart from you”?

PASURAM 1.4.5 - SOURCE 2828

BLEIS M6t &S5 AaflsGn Glumled s alemearCunCe
BEVSHS ST STEHT? [BITT6T0T6M 60T & 600TL & SHT6D

160G BILI Leored LILLiewLl Qewy Csi suetor flml G mECs
VG [H7S H6orCeuor@ @I eumE D GClamener( SimemmCu (5)

Little waterbird seeking food in rich, flooded fields, when you see Narayana ask him: “You graciously
preserve all seven worlds—can you not also show grace to her?” Bring one word back to these eyes

overflowing with tears.
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PASURAM 1.4.6 - SOURCE 2829
SAGES B SAGef Sieui 6l gleugmped

SIHOT SO LI &L65T A6eury 658 e HBIeN 61601l
ST S SIDLOMENETS HEvoTLSH&HMeL )G 01 Fme0ed)
26T P 6urfl euesor G wmptd 61601 LNempS65mCw? (6)

Striped bee, be gracious where he is not: reach the Lord of the gracious discus and tell him, “Before her
life dries away, come for one day along her street upon your eagle.” What fault have I committed that

we are left like this?

PASURAM 1.4.7 - SOURCE 2830
sterL] Qemip Camiingy Gumevlt Ledfl eumemL FrjSlTm S|

61607 LempBw Mlem et el SImeTTS Sl(HIMeLTTEH S

61607 LIem S SM6T SlheulgWletT S&6le0SH S 6T6Tm) [ UMLIEF6l&Ten
sTeTlemIp & G ? Qe Hlefl@w wedr euemiss H Siemeo@w? (7)

Young parrot whom I raised, the cold wind cuts through me as though threading my bones. Ask
Tirumal, who remembers some fault and withholds grace: “What wrong has she done against the refuge

of your feet?” What could you lose by speaking one word?

PASURAM 1.4.8 - SOURCE 2831
15 SimeCuw? Fmi L eumil CIBGLOTELMT&E) 6T6T GG
@il 6T6u1g) MI6U6L 6TetTenT HloueLT S QBBHOISTPIB ST
gmwoleor(® wewfl rew SomIHESH6m Brer Qe 2_6rg)
QUM v dled Qe Silg Fled emeuliLimeny BILTGW (8)

Little puvai bird, are you not the one I sent to the great Lord to tell him of my sickness? You stayed
silent. My beauty and jewel-bright complexion have withered; now seek another who will place sweet

rice in your beak.
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PASURAM 1.4.9 - SOURCE 2832
BTG D6V BTlg [BeTGSMMmID HTT6U0T60T & 60T

QUTLMS LDV Silq &SI e EGeu 61&G & Slerm)

eiL g eSDMBSS60 aflemer P 61601 GlFWuCHT?
2enL_M(H L6l eumL Ml 2_e»S G FFml eTearg) 2L Cev (9)

Every day he appoints fresh flowers to be sought and laid beneath Narayana’s unfading flower-feet. Yet
I sit outside release, my deeds unended. O cold wind moving through the dew, carry the tale and tear at

my body too.

PASURAM 1.4.10 - SOURCE 2833
2 L 60 I pLiL 656 2-ulj WpSevm PHMILLTUIS

sL6 B 7 CaTHM 2iPeI6TCer &evoreuem(pLD

SIL60 Pl SIDIOMENETS HevoTLSHMe0 Qg GlFmeved)

a6 il L OBEHEF ellemerGwmd ermmd i6m@eu (10)

O foolish heart, if you see the mighty Lord of the discus, who became body, birth, release, life, and every
first principle, who brought forth the ocean and rests upon it, tell him: “We are indeed bound by deeds

—yet are we uniquely so?”

PASURAM 1.4.11 - SOURCE 2834
216116 QW6 671D 260G G6UTT OILITHLOT6DT & 60T 63T 6w 60T

6U6TT QULLIED &HLD 660 & (HTo& FLCHTLIET QuMLBGI 2 DISS
2i6mey Qwen SABSNS UITS Hiem QL1 LG Sleor

66T 2_emITWIT6D GILIMEVITGLD 6uMedT 6pMIG GILIH euem@u (11)

Sathakopa of generous Kurukiir, encircled by fertile fields, sang this measured decad within his
thousand linked verses on Krsna, Lord of the seven worlds. Its abundant words bestow the vast

treasure that rises to heaven.
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LD ED60T LDIT6D &F6V(G) 6001 S M6 CF 1SS 6V

PASURAMS 2835-2845

PASURAM 1.5.1 - SOURCE 2835
6U6TT 6]1D 2601601 (PG 6V

aum@eory Qemmemit =i el 6w ear Guietr
&6mGeuLp GlouetorGlevorl GG (H 2_6orL
&H6ITOUIT 6T60TLI6OT L160T60)60TLLJLD

S6I6Y 671D (PMICUED LINETEN 60T & L
6D 60T I &6D6VEUEDTITUL

G 5701 7@ S(pedluw

TSI 6TETLIEN Blemenbg) enbHES (1)

Ancient source of the seven flourishing worlds and Lord of the celestials, I—heavy with sin—call you
“thief who stole and ate the butter!” Then I call you “my Father, bull among cowherds, who embraced

seven fierce bulls for the jasmine-smiling Nappinnai,” and melt in remembrance.
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The celestials and sages remember you, inwardly dissolve, and worship with garlands, water, sandal,
and incense. But you are the imperishable seed of everything they offer, known through inward

wisdom. O wondrous Lord, can such material homage ever stain your greatness?

PASURAM 1.5.3 - SOURCE 2837
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He created the full, four-faced Brahma and commanded him to bring forth the many births, celestials,
and sages. Remote beyond every reach of knowledge, he measured every direction with his sacred feet.

Mother of every life, he alone is the incomparable Form.
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He is the one incomparable form and solitary seed: from him arise the Three, the celestials, sages, and
everything else. The great Lord of heaven brought forth the vast waters and reclines upon them—our

wondrous Vaikuntha Lord.
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Madhava, you bear the doe-eyed Lady upon your breast. Govinda, with a pellet from your bow you
struck the hunchback. Jewel-dark radiance of heaven, Madhustidana, show grace to this sinner so I

may reach your honey-blossoming feet.
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PASURAM 1.5.6 - SOURCE 2840
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You became the medicine that cures my karma, O KeSava, Lord of heaven; first of the cowherd clan,
great Madhava; Sridhara who pierced seven branching trees. “Such is he, and such are his names”—so

I, your servant, languish in longing.

PASURAM 1.5.7 - SOURCE 2841
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I, your servant, possess only little knowledge, while even the wise find you hard to know. Garlanded in
cool, fragrant tulasi, you are Krsna, Tirumal who ends the affliction of those who join you. I cry only to

see you—can bewilderment go further than this?
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PASURAM 1.5.8 - SOURCE 2842
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Long ago you swallowed the seven worlds and released them; then through maya you entered a frail
little human body and ate butter. O wondrous Lord, after eating earth until your belly ached, was ghee

truly the medicine no human remedy could provide?

PASURAM 1.5.9 - SOURCE 2843
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The vast, deceitful demoness came to destroy you, but as a pure infant you drank her poisoned milk as
nectar and ended her. Wondrous one, sole Lord of heaven, beloved of the lotus Lady, mother of every

life, master and my own Lord—I have taken refuge in that beautiful Form.
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PASURAM 1.5.10 - SOURCE 2844
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He cuts away the two strong karmas that cling to me and severs attachment to illusion; he corrects my
mind, fixes it upon himself, and prepares liberation. Vast light of knowledge beyond above and below,

form and formlessness, great Lord, you are the life within all these.

PASURAM 1.5.11 - SOURCE 2845
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Crying again and again, “Dark beloved! Lord of maya! Great wonder-worker!” Sathakopa of enduring
Kurukur, mounted by love through the Dark One’s grace, sang this decad within the thousand praised

by Tamil devotees and musicians. Those who master it will know no grief.
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DECAD 1.6
TSNS 6T61TILI6U60T

PASURAMS 2846-2856

PASURAM 1.6.1 - SOURCE 2846
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Sing the Lord who knows no partiality, you who long to unfold in him. Sprinkle pure water without a

break and offer what you can: incense and flowers.

PASURAM 1.6.2 - SOURCE 2847
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To the ancient source of the Vedas, crowned with cool tulasi dripping honey, do not ask, “Which service

is mine?” Whatever service lies before you—that itself is the fitting way to serve.
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PASURAM 1.6.3 - SOURCE 2848
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The Lord is without equal, increase, or decrease. My mind never leaves his side; my tongue sings only

his song; my limbs dance in sacred rapture.

PASURAM 1.6.4 - SOURCE 2849
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My body dances as though a divine power possessed it, bowing in worship to the Lord whose splendid

nature makes even the celestials contend and babble in wonder.

PASURAM 1.6.5 - SOURCE 2850
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He neither accepts nor rejects, neither despises nor clings. For those who enter within and mingle with

him—whether they speak or fall silent—he is a singular nectar.
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PASURAM 1.6.6 - SOURCE 2851
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The great Lord of the blazing, uplifted discus gave ambrosia to the immortals, yet he is sweeter than

ambrosia himself—the One who rests upon the long ocean with its rising waves.

PASURAM 1.6.7 - SOURCE 2852
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He severed the heads and shoulders of Lanka’s king, whose island the broad sea surrounds. Bow your

head at his feet and let your appointed days pass in that worship.

PASURAM 1.6.8 - SOURCE 2853
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Pass beyond all else, servants; having left it, worship him. Such worship destroys the hard karma that

followed your path and bestows a prosperity that does not perish.
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PASURAM 1.6.9 - SOURCE 2854
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He is the rare fruit of dharma, the incomparable consort of the Lady Sri, our Lord of sovereign

greatness who cuts away both forms of karma.

PASURAM 1.6.10 - SOURCE 2855
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Lovely Madhava, who raises the banner of the fierce, conquering bird, will cut away evil deeds within

the measure of a single instant.

PASURAM 1.6.11 - SOURCE 2856
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Sathakopa spoke these ten without fault or futility to Madhava, within his flawless thousand. Those

able to recite them will not be born again.
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DECAD 1.7
QINSIILNTEG WBls Qleflweot

PASURAMS 2857-2867

PASURAM 1.7.1 - SOURCE 2857
LelS ST S TS Si6T Hlem)
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Those who would end the sorrow of birth stand in wisdom and attain the radiant lamp of renunciation.

Without forgetfulness they place within the mind the righteous, pure Lord who bears the discus.

PASURAM 1.7.2 - SOURCE 2858
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He is stored treasure and healing medicine; he will not let the five predatory senses consume his
servants through heavy karma. Rising beyond everyone in every direction through his goodness, that

transcendent One is the tender shoot of our cowherd clan.
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PASURAM 1.7.3 - SOURCE 2859
W C1SMDBSTUI SHEUTITEV L|63)L_LL|600T6THILD
wrwl yreneo 616 mell S CFnglamw
S SWPEmSLI LIHEIL LIH S 6T60T

wrwd Wpell wwie) Simis6sGer (3)

I drank and drank the wondrous Lord—the cowherds’ darling whom they punished—the gem-radiance,

the stainless nectar. Thus I cut away the bewilderment of illusory birth.

PASURAM 1.7.4 - SOURCE 2860
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He settled in my mind and cleared its delusion: a concentrated beam of light that gives the highest
good, the ancient source of the tireless immortals, my heart’s own harmony. With what words could I

release him?

PASURAM 1.7.5 - SOURCE 2861
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Would I release my lamp, my very life—the Master who came between death and me and claimed me
for salvation, the Lord who mischievously catches the young cowherd girls’ eyes and leaves them wide

with wonder?
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PASURAM 1.7.6 - SOURCE 2862

N Si6r GlLp Hlevld SevorLeuedt LeTenid

adlTm S VTS ST CeullibS (Plg.LedT

LD TIDITLD 6TUIG LDMUIGEU6T 6T60TE0)|61T

Qlmetr stevfleL Lletrement wmeor el (HGeuBerr? (6)

As the Boar the Lord split open the great earth; his crown is woven with mingled tulasi blossoms; as the

wondrous archer he pierced the seven trees. If he will not remain within me, I shall never consent.

PASURAM 1.7.7 - SOURCE 2863
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I did not first say, “I shall compel him to stay within me.” Of his own accord he came, beguiled my
solitary heart, adhered to my flesh, and mingled with my life. Can heaven now agree to loosen him from

me?

PASURAM 1.7.8 - SOURCE 2864
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Even if he would loosen himself from me, he no longer has the power to leave my faithful heart. He is
the primordial source of all the immortals, glorious in the delight of Nappinnai’s long bamboo-like

arms.
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The ancient source of every immortal, who gave ambrosia to the gods and became the tender cowherd

child, searched deeply into me and embraced my soul as his dwelling. Can he ever depart now?

PASURAM 1.7.10 - SOURCE 2866
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Withdraw, and he withdraws; draw near, and he draws near. Our Lord is hard to enter and no material

object. We shall sing his peerless fame without fatigue, plunging and bathing in it by day and night.

PASURAM 1.7.11 - SOURCE 2867
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Sathakopa of southern Kurukir reached the Lord whose tulasi crown is pierced by honey-drinking bees

and strung this close-woven decad within his thousand. It will break sickness open and drive it away.
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DECAD 1.8
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PASURAMS 2868-2878

PASURAM 1.8.1 - SOURCE 2868
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He mounts the swift bird, wears cool tulasi, abides through all enduring things, and dances upon the

serpent’s heads—our Lord!
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He became our Master and then our every excellence—the red-lotus-eyed Krsna who tore open the

savage horse-demon’s mouth.
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Forever he is the very eye of those on earth and those in heaven, the celestial Lord of the cool, water-
rich Venkata hill.
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Each day I shall learn the glory of my Lord who lifted the mountain and held it aloft without the least

fatigue.
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Every day he mixed butter in his hands and ate it; without any false mingling, that same Lord has

mingled truly with me.
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The Master mingled with my life and took its welfare; as the captivating Dwarf he took possession of
the earth.
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He mastered the seven bulls and swallowed the seven worlds. Fashioning a cool garland for me, he

became the whole content of my thought.
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He became the cowherd among cattle, became Fish and Boar—and if you ask what he became for me:

he became the conch itself.
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He holds conch and discus in his beautiful hands; he himself has become everything everywhere—our

own Master.
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He is the Master whose feet possessed the worlds, my Lord whose nature the Vedas proclaim as surging

and measureless as the sea.
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These are the ten to ponder within Sathakopa’s thousand direct songs on the glory of the Lord whose

color is like the waters.
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PASURAMS 2879-2889

PASURAM 1.9.1 - SOURCE 2879
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These, those, and the things beyond; these people, those people, and all others—he becomes them
within himself, brings them forth, and preserves them. The sole source within all, our Krsna, my

nectar-sweet Lord and Sr7’s bridegroom, surrounds me wherever I am.
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Master of countless designs, KeSava became the Boar in the ancient age and raised the world; my Lord
broke the elephant’s tusk. Though heaven’s gods cannot conceive him and he rests upon the deep, long

ocean, he is never far from me.
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The incomparable, ancient source of the immortals has a lovely rain-cloud-dark body and red-lotus
eyes. Sr’s unique consort gladly mounts the battle-winged bird; having given me the taste of the one

true goal, he remains inseparably beside me.
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Three beloved women dwell with him—Sri, Earth, and the innocent cowherd maiden—and they govern
the three worlds. He swallowed all three together and rested on a banyan leaf. That ocean-deep wonder,

Krsna, is at my side.
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She took him on her hip and offered her breast, saying “Drink.” He received it and sucked until the
deceiver’s life was gone. The Lord who brought forth crescent-bearing Hara, Ayan, Indra, and all the

rest—that wondrous One is within my heart.
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PASURAM 1.9.6 - SOURCE 2884
LOITWI6DT 6T60T I (6h &l6dT 2_6iT6rmment
LOHMILD 6TEUTSGSLD 1GIC6u

ST Feugd &mGeor

ST eTflud SteuGent

Gawetr Siewflwedt 6Teuldh &L
B S G0 CHMFTD 1606060
GHTUIEDT &)U 60T LDWIS & 60T
sterenemL& ComeflemevorwmCer (6)

The wondrous One is inside my heart, and likewise within everyone. He is body and life, wind and fire;
far from all and near to all, beyond the mind’s reach. Pure yet bewildering and enchanting, he is the

companion of my two shoulders.
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Cool, beautiful tulasi adorns his paired shoulders, broad chest, radiant crown, and twin feet. Matchless

kin, a form of leaping light, he has joined me and never leaves; he is present upon my tongue.
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& 6T0T6U0T60T 67601 & 6vot6vvrlent 2_6mmCevr (8)

Standing on my tongue, he blossoms as the life and body of every art of knowledge. He creates and
destroys. Four broad flower-like arms bear the battle discus and conch; the dark kaya-flower body and

lotus eyes dwell within my eyes.

PASURAM 1.9.9 - SOURCE 2887
&HLD6VE & 6T0T6UT63T 6T60T & 6T0T6T0N160T 2 6TT6ITIT60T
SHIMEOOTLIEOT D66 & 60016 G 60
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SIS OIGWES0IGT([H 260D

=468 61601 GIBHM 2_6mmGerr (9)

The lotus-eyed Lord is within my eyes, and through his eyes I see; the five senses awaken as his
stainless form. Having brought forth lotus-born Ayan, brow-eyed Hara, the pure gods, and the worlds,

he now abides upon my forehead.
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PASURAM 1.9.10 - SOURCE 2888
ABHBeT et sTeiavan Spepd
Bl6DT LTI LITS IS gHlg &
&SHODS HIPTW Plg& CHMevs
&6uoT6u0T LT Mements 1S meuy
DL LD A6wilH ST
BT S I SBSTEiD

LOMEND SADJHLD 6TEVEVTLD

b gl eTenrg 2 FSlwemm@err (10)

He stands upon my brow and rules me; I wear his clustered flower-feet upon my head. Crescent-
crowned Hara, four-faced Brahma, Indra, and all the other immortals come to worship beautiful Krsna,

whose crown is dense with tulasi.

PASURAM 1.9.11 - SOURCE 2889

2 &&lwyemGem HinGWL CHeu
CaamE s Seen LTSS
QFmFWeT C1F606) 26T I
UET0T (& (H&of& FL_ B mLieo
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Bl&&ID aflesoresorILID Glauiw
1561 &1p6d GlFemenfl GlLm@®Gw (11)

Sathakopa of generous Kurukiir composed this decad within his spoken thousand, following his love for
Krsna, God of gods, who stands at his crown. Those who offer these ten daily to our Lord will have the

long-ankleted feet rest upon their heads.
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DECAD 1.10
606U 60T S MT6uoTLOl6TTMIF GIFWIWLD 2 _LIGMTTLD

PASURAMS 2890-2900

PASURAM 1.10.1 - SOURCE 2890

LM, LI H6T L Pl FHSS0SMH

S O [H6T HLP6L 671D 2@ GBI

@@ wrefls GoeT el HIOlfHS s

& ([ LMeuoll & LD 6T60T & 6voTamIeTS b&SEw (1)

Bearing the long, battle-mighty discus and conch, he became the solitary jewel-like Dwarf, then rose
immense while all seven worlds worshipped his long sacred feet. That dark sapphire now dwells within

my eye.

PASURAM 1.10.2 - SOURCE 2891
&6uoTen)| 6T C6rm BIHGLD SMS6ETEMLWTEL CGMipled
6T6v0T600T6VILD 6U(HLD 6T6aT B6vfl Geuevor(HouLd
LD6BOTEI)ILD [H(HLD 6TIFlWLD [H6D 6uMTLL6yLD

eleooremmd =y e flwyd 67D LFmementGw? (2)

Because he lovingly stands within my eyes, he comes whenever thought turns to him. What more could

we desire of our Lord, who unfolds as earth, water, fire, wholesome wind, and sky?
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PASURAM 1.10.3 - SOURCE 2892
STDLITTEN 6T 6THENS SHNS SHENS G LD
SDLITTEN6T 6007 SMTLOEDITE & 600T 650763 60T
O\&mbL Sirme) misvor Gy QemL ML
LTS Cgmpmil L 6lBEhgCw (3)

O foolish heart, worship our Lord: master of me, of my father, grandfather, and every forefather; the

cool-lotus-eyed One upon whose chest rests the Lady with a waist fine as a tender vine.

PASURAM 1.10.4 - SOURCE 2893

0B EHE G HELENEV HEVEMEL 2_6BTEM 6L GILIMMTEL
sT60r O\ FWBWTD? Q\evfl 167601 G6MMAN6TTID?
EMLOIB S 6D60T LDEVITITEIT LD6TITEUT6TE0 63T
gleh&bELINGID NG O\STLFeeuorLmul (4)

Heart, you are good—truly good! Having gained you, what can we not accomplish, what lack remains?

Follow the strong young Lord, bridegroom of the lotus Lady, without leaving him even in sleep.

PASURAM 1.10.5 - SOURCE 2894

&L TCW OB EhCs &(HLMISET uMLSS TN 617
sT6v0T SMenId QMG b Gweyiomm)
2_600TL_MEME0T 260 6J(PLD 621 eLpeuly
O\@mevoTL_memevtes &6vor(H0\ B mevorLement G (5)

You have seen, O heart, how blessings arrive of themselves, without even being counted as deeds. You

too have discovered the One who swallowed seven worlds and, with three strides, took them all.
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PASURAM 1.10.6 - SOURCE 2895
B Eren @k Crimihdled Gwed HEmMy
Gmmub sryolemLmer Cbeha G Gl&mer Gerer
MU SHmSWD i Q6 2_svdlerflled

SUTWLD FT- & 63T LD 6voTl 6w 6ToT 60T 60T 6T[H 6 SCW (6)

Heart, if you and I remain together in this accord, he will let no further affliction approach. I tell you:

the jewel-hued Lord who pervades this world is both mother and father—our own Father.

PASURAM 1.10.7 - SOURCE 2896
6160 SGW 6TOTMILD 6TLD GILIHLOITEIT 6T60TMILD
FHeSW6T emeuLILIea lFmeveyieuest LmaNGuisar
6TH6MS 6TLD OILIHLOMEOT 6T6OTM) 6UTEDT6U

FHOSW6T meuS G 01Fmeve|d GClasveuemneTGw (7)

“I shall keep him in thought forever as my Father and my Lord,” I, the sinner, declare. For he is the

treasure whom heaven’s immortals hold in mind and praise as “our Father, our sovereign Lord.”

PASURAM 1.10.8 - SOURCE 2897

& 606U BITT6TOTE0T 6T60TM Gl&MeL GaL_L gYID
D6V G LD Sevor Liefl Br(Heuest mwGL
SIOQID 6T LIsQID QemLaiH Qe
B0 eTeatement edlL_meor DL BOLNICW (8)

The moment I hear the words “prosperous Narayana,” tears flood my eyes and I seek him—what

wonder is this? The complete Lord gives himself, trusts me, and never releases me, night or radiant day.
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PASURAM 1.10.9 - SOURCE 2898
BO W C56T GNIMGLY BleTn A&

01 FEILTCaT Slawb S epis Sl

2_ LI eumeoteu &l i Canglemw

61D Lymenent 61601 Gl&meL6d mLILIGeoTT? (9)

The complete Lord who stands in southern Kurunkuti is pure gold, a resplendent sacred form, the
ancient lovely radiance of the heavenly gods. With what words could I describe our Lord—and how

could I forget him?

PASURAM 1.10.10 - SOURCE 2899

LOMLILLD EHMEOT(PLD [HIT6IT 6R63TM) 263071 [ Sl6v 60T
DM & G LD 6T60TM)| CIFHSMDEDTE & 6001 0l 65T (B
OMLUIL| SiM 6T60T 267 G6IT LD6OT60f 1 60TITEDT S 60T6M 60T
wpLiu@erm Qleofl wesr eTer ewflemwwuw? (10)

I no longer know remembering as one thing and forgetting as another. Fearing that I might forget, the
red-lotus-eyed Lord settled permanently within me and abolished forgetfulness. How could I now

forget my jewel?

PASURAM 1.10.11 - SOURCE 2900
LD6TBTI6MI 6UITEOTEUI &5 6T0T600T 606 601601, 61
Sienflemw C1G6T & Han s FLCasmuer C1Fmed
LswflClF <uTs SieT Qemen LiGgIL 6o
gevofledlevr sHLIGTeL Hevell eumwGuo (11)

Sathakopa of southern Kurukiir sang this decad among his thousand acts of service to the Jewel,
heaven’s Krsna, his own incomparable ornament. Those who learn these ten with unrelenting ardor will

attain true learning.
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Decads 2.1-2.10
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PASURAMS 2901-2911

PASURAM 2.1.1 - SOURCE 2901

QUMTWLD Fl6m 2 (EMHLD HMeoT6V oL BT

SpUD AT 260G HiEhSeWID [ GlEh&Twmed
Gy Lwensuemowbd W& 2ey 6TDGLELIMED
b glmwreomsd Cibehgn CameT L LmGw? (1)

Gentle heron of the lagoon where breaking waves leap, even when my mother and the celestial world
sleep, you do not. As sickness and pallor spread over you, has Tirumal captured your heart as he has

mine?

PASURAM 2.1.2 - SOURCE 2902

Gamem UL L FBengmwwmild dnjoumw e mHlGev
Ggevor LL_L wiomhiseT Garng Q\rmi@lwmed
6T LILL 6TDC@LImed B 176y 16m 6001 WIM6dT
ST LILL 6301 PTG STob Smpmmréw? (2)

Sharp-beaked anril, your mind is seized and you lament through the long reaches of night without
resting. Like us, his servants, do you also desire the cool tulasi garland that touches the feet of the

serpent-couch Lord?
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PASURAM 2.1.3 - SOURCE 2903
smwnm mawnBar® sTe0@6v QTmliLise

5 WHM& SeogufNeoml QB Eha 2 el 67 MG Swmed
S HNS CG6T QLM 2oL’ g GBTTET SGTENT BWHD
wro 2 mHogl 2 morCun? el seer sLGev (3)

Roaring sea, day and night you never close your eyes; helpless with love, your heart melts and yearns.
Long life to you—have you too suffered what we suffer, desiring the feet of him who fed southern Lanka

to the flames?

PASURAM 2.1.4 - SOURCE 2904

LD eV NSTIDLD GIPU 6TDGLITED

&L Q\&meT QITLUILISGE GIEhFTWTE) 60T UL ITUl
SIL6D QBT LIewL L0 SHIDLOTED TS SIT6voTLIT6DT [5
2_Leud Crmit 2 pprCu 2aflCsmm 26miHlGw? (4)

Cool wind, you search through sea, mountain, and sky, and like us you sleep through neither radiant
day nor night. Has your body fallen sick through age after age from longing to see the Lord of the

conquering discus?

PASURAM 2.1.5 - SOURCE 2905
210G 261l 260G &S BT ClSMevor (B

GamPwmw wrepbd Gumed BHrml G\ &lplerm

sumplw eurmeot Lo [HUyLD LG &; & 601

UmMPlemouiled LI (B 61660 LITESSTe0 enmbeumGu? (5)

O sky, age after age you draw up water for the world, then loosen into tears like my companions and
me. Long life to you—have you too been overcome by Madhusiidana’s might and withered in

attachment to him?
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PASURAM 2.1.6 - SOURCE 2906
sopauTw 61GGLIMeL B6T SIGW 5 Q)b e

L UMeT Q6T SOOI rprHE CabLSwmed

83 QUM 2AT6 Sien 6wt GLo6L S PILI GlLIHLmEDTT

Gl s CaL (B 26 CwkBEFmL CamHmTCW? (6)

Lovely moon, like us you languish today: you do not drive back the ink-dark night, but fade and weep.
Did you trust the embodied promise of the discus Lord upon the five-mouthed serpent and lose your

own true radiance?

PASURAM 2.1.7 - SOURCE 2907
GzmmGMMID L CIBERSD 6T CILIHLOTET [BTT6TT DS 6TLD
oo 61&meved iwCeaumemio B B HG6

CaunCumy euemaEuiled Gl&Tiq Sl 6Ten 6 2emifl
wromreenw BoPICwn? aumdl semer @ wmEer (7)

We have lost our foolish hearts to our Lord Narayana, telling our helplessness and weeping. Dense
darkness, long life to you—but why do you stand between us, cruel in another fashion, an unchanging

enemy for an eon?

PASURAM 2.1.8 - SOURCE 2908
Q\merfler FHlevoll eustoresorid oM Bis SLIGW GLimi

D HEHOM TTLILISGE HiEhSeVID [5 HiEhSTWTe
2_([HEHL FSLID 2 0G5SG OlLIIHLOTETT]

Simerfler Gl BeFWmed PrHEG CBTHSTEW? (8)

Great salt lagoon, dark as compact night, even when the bewildered world sleeps by day and night you
never do. Have you plunged into pain through vast hope for the grace of the Lord who kicked the rolling

cart?
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PASURAM 2.1.9 - SOURCE 2909
OBMHE TTS HMSH6L CHMU 6oL el 2 6T 2 0755
BHSM 6dlendsEw Hwn Steflwsg sl

0\ &HSMDMNS FLMiG6w0 Cl& M 6uf Uil 6TD O)LIHLOMEDT
S SMIOLD S600T HIPMUl e Fwmed CeueurGuw? (9)

Unfailing lamp, tender soul dried from within by an insatiable fever of love—how pitiable you are! Do
you burn from desire for the beautiful, cool tulasi garland of our broad red-lotus-eyed, red-fruit-lipped
Lord?

PASURAM 2.1.10 - SOURCE 2910

Geuey <7m Coulma Comll Gloed el 26T 2 0755
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oM eumll LleTh &G @dSlemL LM 6T SA6THS
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The fever of unappeased desire dries my tender life within; ceaselessly, night and day, you have cast me
down before you. Deathless First One who tore the horse’s mouth, passed between the twin trees, and

measured earth—do not let us waste away now.

PASURAM 2.1.11 - SOURCE 2911
Gemyng 61l GUNBL G pSlwmd CanslsBs

SIS SN GBS &F FLCHmLe

@ITUITLD Clameer SieummisT Qeneal LSSGID

Gamyny ey &evoTle ] MOUGHSD SHlevoresoreor Geu (11)

Sathakopa of Kurukir, filled with unappeasable love for the Radiance who is the unfailing source of
every thing, spoke a thousand. Know this: those who neither tire of nor abandon these ten are certain of
Vaikuntha.
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PASURAMS 2912-2922

PASURAM 2.2.1 - SOURCE 2912

glememisn 650 WSO WWHID P!

sTevorennflesr S Flwedt 671D GILIEHLOMEDT

LD6TOTEIILD 6516T0TGTWILD 6TEVEVITLD 2L 63T 2_6T0TL [HLD

& 6TOT6TT60T 6007 606V G| Q1606M6V 617 & 601 Gevor (1)

Our Lord is secure liberation, the source of all, and beyond whatever number thought can reach. He is
our Krsna who swallowed earth and heaven together; apart from his eye, there is no eye by which to

see.

PASURAM 2.2.2 - SOURCE 2913

67 LUmeud LIFGLD 671D 2_60@GLD

[T LIMeULD O\&F WG SAMmEMTed AeflILmg 47
o umeud el ATHGL LNFms Gl
Camumer Camemiflem ierHCw? (2)

Alas, what sin! Who but Gopala, the supreme Man-Lion, could graciously protect all seven worlds and
release them from their burden of evil—the One who filled Hara’s begging-bowl and ended his great

fault?
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PASURAM 2.2.3 - SOURCE 2914
67 DEDEDT L 6UEDEDT LLLDS6TT & 60760 60T
Caum @ e edlevar QBTG S6MTI6T UGS
Guwed etrement S BIOITH G oevor ©)esmevorL
6L Gesflerm WSS @7 CHayb 2_m8s? (3)

He holds within himself, without division, the bull-rider, the lotus-born, and the lotus Lady whom
heaven worships; then he rose beyond them and possessed the earth. Is there any god greater than that

vast Lord?

PASURAM 2.2.4 - SOURCE 2915

Gy 6T CILIMBEHLD LML SSLI
L6960 [BI6T(PSEMETLI LIDL-5S

G5 6u60T 6TID GILICHLOTEYEH S SI606VTEV
LD L Femeud $&6w? (4)

The Lord created four-faced Brahma upon the lotus so that gods and every other thing might be made.

Apart from our sovereign Lord, to whom could flowers and worship fittingly belong?

PASURAM 2.2.5 - SOURCE 2916

B&D Fi5 s Feil 60l Ger
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FS CHMVS STDENTES & 600T6U0T60T 6TLOLDIT6IT
W@ CFndl Gued SimMleury sTeu@r? (5)

Within himself, the fitting and incomparable First One creates the exalted gods and every thing. Who

can know a radiance above our majestic, lotus-eyed Lord of surpassing glory?
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PASURAM 2.2.6 - SOURCE 2917
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Every person, every being, and every thing subsides within him without remainder. That form is a
flooding radiance of expansive knowledge—our beautiful Lord of the discus who reclines upon the

waters.

PASURAM 2.2.7 - SOURCE 2918

LisiTerM 24,60 Qemev 671D 260G IS MENTEHLD
6UGTEITEL 6u6D UUINDMILT GILIHLOT6DT

2 61T 2 61 T SIMICUTT SI6UETT & 60T

S61T6T LMW 6TSH S HSCS? (7)

The generous Lord’s mighty belly holds all seven worlds while he rests upon a banyan leaf. Who can

enter deeply enough to know the secret intention of that stealthy, wonder-working mind?

PASURAM 2.2.8 - SOURCE 2919

&MHS S0 GFHeyD 6T606VMLI GILIT(HEMHLD
S ISS mwll LNgmer et wrGry
Slp52I5 oo Blamev epalGIDd SDEsT
Qw58 & snéEn QuealarCr? (8)

Who but the wondrous Lord brings forth in thought the gods and every thing, establishes the three firm

worlds within himself in right order, and preserves them according to his nature?
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PASURAM 2.2.9 - SOURCE 2920
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Krsna’s very nature is preservation. Gathering creation within his navel, he brought forth the fitting

four-faced Brahma, Indra, the celestials, and all their divine worlds.

PASURAM 2.2.10 - SOURCE 2921
SH6TOUM 6TIDEMIOWLD 671D 260D [Bl6oT
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Lj6TT 2suj& SLpe Lissolib g 675 &16uCr (10)

The white-bull rider, four-faced Brahma, Indra, and the celestials bow to the ankleted feet of the bird-

mounted Lord and praise: “Thief! Sovereign who manifested us and all seven worlds within yourself!”

PASURAM 2.2.11 - SOURCE 2922

6155 671D 260G GlamenorL Gsmevd

F0 BSOS & HnNE FLCHMUET ClFmen
AUMISS UINTSGHI6T Qeme LG GIL 6T

755 LVAITS S Blevemev @ 2erer@w (11)

Sathakopa of Kurukiir sang the beautiful Dancer who took possession of all seven worlds. Those able to

praise him with these ten from the fitting thousand will suffer no defect.
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PASURAMS 2923-2933

PASURAM 2.3.1 - SOURCE 2923
2sn 65160 umLp 2 UG BevemeL GLIM 2_aTemenTL GlLmHM)
6UIEDT 26 GILI(HLOMEDT DG &S 60T 6T60T SALDLDTEOT
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CoemId LImey|ld GIBUILLD SHeTeTenid SHWPGID 5C (1)

Soul dwelling in flesh, how good you are! Having gained you, you and I have mingled without
distinction within Madhustuidana, Lord of those in heaven, like honey, milk, ghee, sugarcane juice, and

nectar blended into one sweetness.

PASURAM 2.3.2 - SOURCE 2924
Q&S OGHSHTEMT Qemevwmu O oMUl

Q&S 6T GUMHL G 2 uqF QU eTaTemenrL GlLmm
2S5 Sl YUl 5B Sl SiYlunger SiPlellS g
2155 5 ClFwiger SilqGwerr MICwCer (2)

Great wonder, with none equal or greater, you fit yourself to every thing as its life. You became the
mother who bore me and the father who taught what I did not know. Master, I your servant cannot

comprehend all you have done.
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PASURAM 2.3.3 - SOURCE 2925
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Before I knew anything, you made me love servitude to you, though you placed this servant in vast,
unknowable maya. Becoming the guileless little Dwarf, you guilefully asked Mahabali for three steps of

earth; then you mingled within my soul.

PASURAM 2.3.4 - SOURCE 2926
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For the immense kindness of mingling with my soul, I gave that soul itself in return. Can there now be
any taking it back? You are the life of my life, Father who swallowed seven worlds. What is my soul, and

who am I? You gave it, then made it yours.

PASURAM 2.3.5 - SOURCE 2927
Qleofl Wy EeTmRISETT6 6T(HHSH6V (TIPS 6THSMUI

seotleumy 636 @eoruBLo 616tT HL60 LILT S8
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Father whom no accumulation of knowledge can raise into thought, ripe bliss of liberation, nectar not
churned from the sea, first support of this solitary life—you became the Boar and held the seven worlds

upon your keen tusk. I have reached your feet.
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PASURAM 2.3.6 - SOURCE 2928
Caimany SelemenaL & A [BEhmF Slevr Flemw
FiBaMT S LTSS LNflwng Sieuf 2 ulemrs
CamibBs UsH6L O\BTLTE &L TSSO epd S
TIHSTOW 3igCwer SAmLBHESH6 PpG6d (eisr G (6)

I have reached the primordial One: deadly poison to the evil deeds of those who join him, a strong
moon never leaving the minds of the detached, a radiance that does not let their lives sink without

refuge, and the hero who severed the demoness’s nose.

PASURAM 2.3.7 - SOURCE 2929
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You are the mature sweetness in the strings of a finely played ancient yal; the Supreme whom the
excellent contemplate; the Pure One, sugarcane and nectar, dark cloud, my Krsna. See—I have no

existence apart from you. Take me as your charge.

PASURAM 2.3.8 - SOURCE 2930
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Through focused understanding and austerity practiced age after age, by a wondrous turn I attained
this birth within a few days. My heart took the path behind the Lord who secretly ate butter and milk
from the hanging pot, and cut away the grief of birth.
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PASURAM 2.3.9 - SOURCE 2931
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Krsna, crowned with fragrant cool tulasi, is Lord of the celestials, the transcendent Pure One beyond
the patterned heavens. I plunged, bathed, and danced in his glory until rank sicknesses died; taking

him to my servant-mouth, I drank and rejoiced.

PASURAM 2.3.10 - SOURCE 2932
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When shall I be free from craving and aversion, birth, disease, age, and death, and unite with the
luminous Radiance—together with the companies of the wondrous Lord’s servants, whom he protects

while bearing shining discus and conch beneath the rain-giving sky?

PASURAM 2.3.11 - SOURCE 2933
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Sathakopa of southern Kurukir, rich in gathered communities, clearly sang the One who grew fierce
and destroyed the clan of the mighty raksasa king. Servants, sing these ten within the assembled

thousand; gather in companies and dance together.
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PASURAMS 2934-2944

PASURAM 2.4.1 - SOURCE 2934
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She dances and dances until her heart dissolves; she sings and sings while tears overflow; searching

everywhere again and again, crying “Narasimha!”, this bright-browed girl withers and withers.

PASURAM 2.4.2 - SOURCE 2935
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st 57 Quéabd Q656 (2)

This innocent, shining-browed girl wastes away in desire to see you. Mighty Lord who severed Bana’s

thousand arms—she longs for your sight, yet you show her no compassion.
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PASURAM 2.4.3 - SOURCE 2936
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Her tender heart melts at love’s fire like lac and wax laid upon a flame. You raise no pity—what can I do

about this, you who destroyed the raksasa’s Lanka?

PASURAM 2.4.4 - SOURCE 2937
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She says, “O destroyer of Lanka!” and then, “O Lord who raises the victorious bird!” Her mind reels, her

hot breath rises, her tears grow uncontrollable; still she stands with folded hands and worships.

PASURAM 2.4.5 - SOURCE 2938
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Day and night she cries out in delirium, her luminous water-lily eyes filled with tears: “Give me the

cool, beautiful tulast where bees shimmer!” Is this the compassion of the radiant, pale-hued Lord?
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PASURAM 2.4.6 - SOURCE 2939
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“He is the compassionate One,” she says; then, “the Lord I desire beyond measure, the nectar of my

inward life.” Her heart softens and melts away within itself.

PASURAM 2.4.7 - SOURCE 2940
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Her life dries and dries from the inside. “Generous One! My Krsna!” she cries; then, “You who recline

on the flood!” This is the deception into which my secretive girl has fallen.

PASURAM 2.4.8 - SOURCE 2941
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“Deceiver!” she says, yet folds her hands in worship; her heart burns and she sighs deeply. You who

deceived the mighty Kamsa—see what this girl has suffered by taking you as refuge.
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PASURAM 2.4.9 - SOURCE 2942
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She no longer knows the time of lying down or rising; she speaks only of “cool tulasi flowers fragrant
with dripping honey.” Lord of the radiant, round, sharp-edged discus, what is your intention for this

poor girl?

PASURAM 2.4.10 - SOURCE 2943
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Poor innocent girl—night and day her peerlessly beautiful eyes carry tears. You burned prosperous

Lanka until its life withered; do not also torment this doe-eyed child.

PASURAM 2.4.11 - SOURCE 2944
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Generous Sathakopa joined melody to the unfading fame of Vamana and fashioned these ten within his

thousand songs. With them one may crown oneself with the beautiful garland of his feet.
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PASURAMS 2945-2955

PASURAM 2.5.1 - SOURCE 2945
3D MGG A6 O\ F WG 61607 46 C&T DTS S
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My soul has lovingly joined its Lord of the beautiful garland. Garlanded crown, conch, discus, sacred
thread, and necklace are his; broad red-lotus eyes, red-fruit mouth, crimson lotus hands and feet, and a

sacred body of red gold are his.

PASURAM 2.5.2 - SOURCE 2946
Sl 2_L L] 6umedT &L1] O\FHSMTIOEDI SH600T 60 SHLD6VID
Sl® QLG wrjeubd Siwer QLG QsmLiyp
Q6] QL THmS GLIGBLTHEG ATC6T 6
Q6] QLD petrmy Qe 6T6E0TER)6T HoLHSMEnISHCS (2)

His divine body is heaven’s radiance; his eyes and hands are lotuses. Sr1’s place is his chest, Ayan’s
place his navel, and—O Father—Hara’s place is another portion. Yet he who left no portion unassigned

has mingled wholly within me.
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PASURAM 2.5.3 - SOURCE 2947
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He who mingled within me has a red-fruit mouth, a red lotus upon a lightning-bright mountain; eyes,
feet, and hands are lotuses. All seven enduring worlds lie within his belly. Nothing exists that is not

mingled within him.

PASURAM 2.5.4 - SOURCE 2948
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Being every thing, he resembles an emerald hill; his eyes, feet, and hands are freshly opened lotuses.

Every day, month, year, age, and age beyond age, he is at each new moment my inexhaustible nectar.

PASURAM 2.5.5 - SOURCE 2949
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My Lord Krsna, dark as a rain-laden cloud, entered this poor soul as nectar that never satisfies. Red
coral cannot equal his mouth; his eyes, feet, and hands are lotuses. Great necklace, tall crown, waist-

cord, and countless ornaments adorn him.

68



PASURAM 2.5.6 - SOURCE 2950
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Many, many are his ornaments, and many his names; many his radiant forms and qualities beyond
counting. The delights of seeing, tasting, hearing, touching, and smelling are manifold, as are the

wisdoms of the One upon the serpent couch.

PASURAM 2.5.7 - SOURCE 2951
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He rests upon the serpent bed in the Milk Ocean; for bamboo-armed Nappinnai he conquered seven
bulls; in the honey-rich grove he pierced seven mara trees. The beautiful bull of battle wears flower-

bound cool tulasi upon his golden crown.

PASURAM 2.5.8 - SOURCE 2952
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Our Lord is the beautiful battle-bull with golden crown, four broad arms, and a cool tulasi garland
whose end no one can find. He saw no boundary to me and mingled within; I find no boundary to

words about him. What can I say? You tell me.
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PASURAM 2.5.9 - SOURCE 2953
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Tell me of my Lord, the life within my life, my dark-jewel radiance of boundless excellence—fine nectar,

liberation difficult to attain, fragrance of the water-lily. He is neither male nor female.

PASURAM 2.5.10 - SOURCE 2954
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He is not male, not female, and not what is neither. He cannot be seen; he is not existent, nor is he
nonexistent. When lovingly sought, he becomes the form desired—and is also other than it. Speaking

our great Lord is profoundly crooked work.

PASURAM 2.5.11 - SOURCE 2955
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Desiring only to speak the indescribable Lord who dances with pots, Sathakopa of Kurukiir composed

this decad within a thousand linked verses. If any can speak these ten, they will join Vaikuntha.
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PASURAMS 2956-2966

PASURAM 2.6.1 - SOURCE 2956
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Vaikuntha Lord, sapphire-hued, my mischievous sacred Dwarf who abides within me as nectar each
passing day, bull of heaven—you end the rare afflictions of your servants and bring ruin upon the

demons. I have caught you: hold still, firmly now!

PASURAM 2.6.2 - SOURCE 2957
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Leaving not the smallest space outside himself, he swallowed all worlds together, entered, and then
entered me. He became an immense flood of knowledge, an unwavering lamp, deathless nectar

everywhere. My fresh-lotus-eyed Krsna looks to no other side.
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PASURAM 2.6.3 - SOURCE 2958
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Lotus-eyed chief praised by heaven, our Lord garlanded with fragrant tulasi flowers, golden mountain—
generously you gave us the condition in which we may approach, praise, contemplate, bow, rejoice and

dance, while poems blossom and remain upon the tongue.

PASURAM 2.6.4 - SOURCE 2959
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Generous Madhusudana, my emerald mountain, Father who gave me the grace to melt in remembrance
—how could I leave you? I plunged into the flood of your fame, danced, sang, rejoiced again and again,

drove out every inward sickness, and survived.
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PASURAM 2.6.5 - SOURCE 2960
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I escaped, and you destroyed my measureless, burning evil deeds; I attained service to you without end
—could I let go? Father who rests in yogic sleep on the dancing five-hooded serpent in the Milk Ocean, I

think of you again and again.

PASURAM 2.6.6 - SOURCE 2961
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Thinking of you repeatedly, singing your vast noble words and dancing, I cut my former evil deeds out
by the roots. Primordial Man-Lion who tore the broad chest of Hiranya when he scorned you in thought

—what can now be impossible for me?
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PASURAM 2.6.7 - SOURCE 2962
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What indeed can be impossible now? He who swallowed all seven worlds came gladly and entered this
servant; he will never depart. Rank diseases fled, and my kin through seven births above and below

have turned away forever from dawnless, cruel hell.

PASURAM 2.6.8 - SOURCE 2963
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Born again and again through many births, I reached your feet, gained clarity of heart, and plunged into
twin, shoreless floods of bliss. Enthroned upon the soaring bird, you scattered the clustered demon

hosts into ash—Father, do not remove yourself from within me.
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PASURAM 2.6.9 - SOURCE 2964
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Father who stands in cool Tiruvenkatam, destroyer of Lanka, archer whose single shaft passed through
seven green-branched mara trees, wearer of clustered cool tulasi, nectar, young Lord, bull of heaven—

you blended yourself within me. Where could you go now?

PASURAM 2.6.10 - SOURCE 2965
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In times approaching, times past, and times still to come, you become mother, father, and life. I have
reached you—could I release you? Lord of the three worlds whose ancient fame overflows, Supreme

One dwelling in cool Venkatam, crowned with fragrant cool tulasi!
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PASURAM 2.6.11 - SOURCE 2966
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Maran Sathakopa of renowned southern Kurukiir drew near and praised broad-lotus-eyed Krsna,
whose crown bears a wreath of cool tulasi. Those able to sing these ten melodically from his tireless

linked thousand are KeSava’s own servants.
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PASURAMS 2967-2979

PASURAM 2.7.1 - SOURCE 2967
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Through Narayana—our Lord, our Master, sovereign of heaven, my God, my dark jewel, my beautiful
red-sceptered Krsna—the people above and below who belong to Kes§ava, and our kin through seven

times seven births, have received this great distinction. How our life has come true!

PASURAM 2.7.2 - SOURCE 2968
[BTTE00T60 (PP 671D 260G S S BSenT Geug owleot
SMIeoTd Siflewd S Qw6 (PSH6VL6UGT 6THENS

&1 SIS SALTT LIDT LD COSM©pg 5 Hlem
UMIEnIS 0 L GG Llgmer e1er wngeuCer (2)

Narayana is Lord of all seven worlds, formed of the Veda: cause, sacred action, deed, and their
primordial source—my Father. Sr1, the immortals, and countless others stand worshipping and praising

him; he who broke the elephant’s tusk is my Madhava.
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PASURAM 2.7.3 - SOURCE 2969
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The instant I said “Madhava,” he entered and remained within me, declaring, “From now on I will let
no affliction approach.” Nectar that destroys evil and futility, red-lotus-eyed mountain, flawless block of

sugarcane sweetness—my Lord, my Govinda!
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Bending and crying “Govinda! Pot-dancer! Cowherd!”, he set me right to sing and dance of the gods and
himself. Taking me, he shattered my sin and made our kin through seven times seven births fit to abide

in him—the mighty Lord, Visnu.
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For Madhusudana alone: his feet, hands, and eyes are radiant red lotuses; his sacred body, a darkly
shining mountain; his glorious conch, the bright moon; his discus, the sun; and his sovereign crown

pours light in every direction.
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“I have no one but Madhusudana.” Free from every other activity, I stand singing praise-filled songs
and dancing age after age. Entering every birth before me and granting me grace, destiny has encircled

me with my Lord Trivikrama.
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Thinking again and again, “Trivikrama, my red-lotus-eyed Lord, red-fruit mouth, shining form with
crystal-white teeth,” I praise and bow. Mighty Vamana, you gave me a mind that will join and worship

your lotus feet through age upon age.
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Singing and bowing to your feet—“Vamana, emerald-hued, lotus-eyed, father of Kama”—I became pure
in mind. You ended the turmoil of birth and destroyed my evil intention. My Sridhara, what return can

I make to you?
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Day and night my mouth cried, “Sridhara, red-lotus-eyed Lord!” I reeled in fear, eyes flooding,
breathing hot sigh after sigh. So that clinging evil deeds might die and joy grow each day, you

established yourself within me, my Hrsikesa.
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05l WTdled QB EH8F ouemThIG Flerumewrd i SIHE)

o pHLg Cwenid e9GL60 SevorLmil LI LpLIBTLIEmeTGw (10)

“Hrsikes$a, our Lord who ended the violence of Lanka’s raksasa clan; our Master, Master of
immortals”—understand him clearly, O heart, and bow with certainty. Even when bewildered, never

release the complete Lord Padmanabha.

PASURAM 2.7.11 - SOURCE 2977

LIHLIBTLIET 2 Wie] im 2 W(hD oL@ SmGeome

STHLITET 6T6T6D6 S5 O\&meuot (B 6T601HCH SMMNS SHS
SMHLIGLD 6763 SAWPSLD ST W sled GLmenId CourhisL H6v
Oleupuie eflar@umy Wigmer 6T STCLIZTCsr (11)

Padmanabha is of limitless height and surpassing power. Making me wholly his, he gave himself to me:
my wish-granting tree, my nectar, cloud-dark Lord of the noble Venkata hill, sovereign of heaven—my

Father Damodara.
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PASURAM 2.7.12 - SOURCE 2978
STELISTmET G651l (PSH6VELUENETT EHTEVLD 2 6T0TL 616D 60T

=, Com 7L APW RHTSS? 6TTCDH O\STIPLD S6UTSH6IT
STGLIZT6 2 QY SW FuNGSLD SlemFWEHHSLD

=4, Com ST SiPIW 6TDWDTE 6 6T60T L0 euetsTETITEm T GW? (12)

His servants worship, asking, “Can anyone know the measure of Damodara, the incomparable First One
who swallowed the world?” Can Hara, whose form Damodara became, or four-faced Brahma know the

measure of our ocean-hued Lord?

PASURAM 2.7.13 - SOURCE 2979

6160076307 LOIT LD6T0T1 & G&FMSHemW DI &6560LDE 60607

& 60oT6T0T60 60T GIBBLOMEMEVS O F 6T & (H&n & FL G mLicoT

Liggorsuofl SLOLD omemev SLuNrSGleT lemeu Listrentlevor (B

LIgvoT6votl 6L Lisatenflqp BT LML (5 Sievotevored Smerm Siemevoredld @6 (13)

Sathakopa of southern Kurukiir fashioned a thousand-song Tamil garland for the great jewel-radiance,
Krsna, the long-reaching Lord and leader of immortals. These twelve hymns of the twelve Names, sung

in their mode, bring one to the Master’s feet.
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DECAD 2.8
6TLDOILIHLOMERTS) GOMGagld Si6fl&H G0 566D

PASURAMS 2980-2990

PASURAM 2.8.1 - SOURCE 2980
SIEMETTOUG| SAT6Y A6m600T GOV L LDLITEDEU LD
Ljeworieudl @@ Sieuf WPSeId GmGeor
QemevTouet b 6T GILIMBHL G 656 LPFH6L D
Lisosworeusr LImellsasLed HHgieunisCs (1)

He reclines on the serpent couch, embracing the flower-born Lady’s body; he himself is source of the
other two. Companion of every thing and primordial liberation, he is the raft for those who would swim
the ocean of birth.

PASURAM 2.8.2 - SOURCE 2981
BB Wil Wpedl 2 L LIL oMl 6761 6TEMEILLD
BH&ID Wi Qeveor 656 WSH6eL b

LTb G601 Lieared OILMiena winemenr QLT HlgbS
L5 6001 SIDMUI 67607 Se6vtl Bwssen LissoryLiGu (2)

Union with my incomparable Lord, crowned with flowering cool tulasi, carries one beyond sorrowful
birth and every other grief to liberation without pain. He ended the distress of the elephant in the cool,

flower-filled pond.
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PASURAM 2.8.3 - SOURCE 2982
LI6TOT I GLD SHWET 1D AADSGSLD AT LD
LTSS S65T 2 hSoWn B &S5 WeoTes]
LeTi6S Sl dS Heir wriedled smer @&
LJ6ooT [T LILI63T GILIHLD LyeworyLiL] 6TRI@GLWD LjevGeor (3)

He becomes Ayan who creates and Hara who destroys, establishing them at his navel and upon his
body. Becoming Sri, he joins her to his own chest. This great union-making Lord is manifest

everywhere.

PASURAM 2.8.4 - SOURCE 2983
Lj6vedT g3b & Cwb ClLmml B &ID Bl
B6VLD B0 Q606v&) 17 B[ L@6dy
2i0HG 05l SISTMIE C\FDHMmTeDT
Lsud Wprb& Fiflev Ligbletr epeun@s (4)

Withdraw from the five sense-objects and the five organs that roam among them, you who would enter
the endless country of goodness. Without ceasing, immerse yourselves in the foremost glory of him who

destroyed the demons and made them fall in turmoil.

PASURAM 2.8.5 - SOURCE 2984
Qans WL el 2 L LIL DM 6T6) 6TENAIWLD
epeung Geofl (WPSeumil epeyev@Ld Smeu@evmeot

IO &5 M Ut 6T &l MevflL b ld
Caaungl Caeu QumLMET 6T6r &7 3 Gerr (5)

The ageless, incomparable First One protects the three worlds from unending sorrowful birth and every
other affliction. Becoming great beast, Tortoise, Fish, and human, the Lord—God of gods—is my holy

refuge.
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PASURAM 2.8.6 - SOURCE 2985
Fi556T 260G SieMHS CFeulg BLoed LHSHTOLD
G158 AemeauBu Hleuetr (wiq Ced et &evor(H

LMT& 60 0156MBOSTHIBS eOLIBGIPTWTET 6lLIHmLD
GuisgIb meurme Cuss HLbs5Cs? (6)

Arjuna joined flower garlands to Hara’s crown, then saw those same garlands upon the red feet of the
Pure One who measured the worlds and understood. Can anyone ever finish speaking the greatness of

the Lord crowned with fresh tulasi?

PASURAM 2.8.7 - SOURCE 2986
&Lrbgl BB Blen b Calped i SPLI LSS
QLBIIBD S6TeI6T HIHEGD 2 Ol

SLID OB CHTET TS S(WDEYLD LITTT 6T6TETILD
IOL_F6nGEMW DT6L OIFWESI6ITM T6L 4 SmevorLn@Gr? (7)

He reclines, sits, stands, and measures; as the Boar he enters below and raises the earth; he hides her
inside himself and releases her, then embraces the maiden called Earth with his broad, great shoulders.
Who can see the depth of the vast Lord’s love?

PASURAM 2.8.8 - SOURCE 2987

SIMEOOTLIMI B}1J 6TLD -G 60T & 6301600160607 2 6T60T SHITETRILOTM)|?
2616501 GLISI6D 6TELELT 2GS QT HIDMI DT

Caevor Limev 63GLm 2_uIGym O 6T QUMIBL G

676001 LIMEYILD C&FMImesT LITH&I 2 6M6ar 1d 6TMIGC (8)

Who can see our Lord Krsna, and by what means could I see him? Speak of his food: all the worlds are
not even a mouthful. Distant liberation, life, and every other thing—he never fails on any side but

pervades everywhere.
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PASURAM 2.8.9 - SOURCE 2988
6TMRI(GLD 2_6IT60T & 6T0T600T60T 6T60T(D LD ED6EMS HMULIBG)
QmiG Qevemeowmed 6Teorm Qyswoflwe et LjenL LIl
SIMG ALCLTWEs Sieuer afws CHmermlw eteor
fmsl Yrrer umen Srrun FFaomwsEs? (9)

His son said, “Krsna is everywhere.” Furious Hiranya struck the pillar, crying, “Then he is not here!” At
that very instant my Lion-Lord appeared and killed him. Who can investigate the majesty of such

greatness?

PASURAM 2.8.10 - SOURCE 2989

Fremw 0\&meT 650 sreufseb BIG Fom

ryenw Olsmer CHeur mHeum mmI 6TL GILIMBL G0

Gouy (pged Wi 695G Gl LTBSI S6ofl Bleorm

&MY (Pp&lev CLIMED 616T3TETOT6 6T60T & 6v0T6TOTEM 60T HT60T & 6vor GL_Cevr (10)

He is the root, first cause, and seed of glorious liberation, heaven, hell, the tender-natured gods
between, and every other thing. Pervading all yet standing alone, cloud-dark—this is my Krsna whom I

have seen.

PASURAM 2.8.11 - SOURCE 2990
&HE00T SHEVMRIS6T Gl&FWIW & Gl SAbLmen 6T

6u6uoT (5 16VDLID CFMEm6V US| 66T HTL 60T

Ligvor Semevuiled Glameen SO <UITS S QI LIS SHID 616V
sdlevor Gemevwiled eSHM MBS Sp6ieury 61d b 63GL (11)

The lord of the fertile Pandya land, rich in groves loud with bees, sang this decad within his musical
Tamil thousand to the dark-bodied Lord with radiant red eyes. Those who master it will sit enthroned

and rule in the heavenly realm—our vast liberation.
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DECAD 2.9

L6 S MHlT6osTWLD

PASURAMS 2991-3001

PASURAM 2.9.1 - SOURCE 2991
61d o 63 (S Hmpd C\FILID Hleor

Ol&D T LML UDHLS S6060 CFTSEI 62606m60
DS HIEOTLID &Hlg b LgmCeor

2T g Cwerr CeuestorGougy mES (1)

Do not tell me of the nature of our vast liberation. Lord who ended the great elephant’s anguish, quickly

place your noble red-lotus feet upon my head. Mother, this alone is what your servant asks.

PASURAM 2.9.2 - SOURCE 2992

m @ wmetmr 2_eTemeuras Ol MeToud) 6T(6hEHTETMILD 6T60T
smw Comi @and) wewfleuevoresor 61 MUl

STWISIT MBl60T SHLP6L WIT6DT 6TUIS (EHT6TED

M S BMevd Bley G1FWCWEev (2)

This alone is how I shall possess you forever, my kohl-dark radiance, jewel-hued Father: give me the
hand of knowledge by which I may reach your feet that cannot otherwise be reached. Do not let time

pass.
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PASURAM 2.9.3 - SOURCE 2993

0FWCWe Sellener 6TETMI A(H6T GlEWWLD 6T6
& YT FHSHTE Sevorevor LNymGeor

8B T SHETLLD AL SSIEID [Hl63T HLp6D
STLIWNG) 6755 AMmHETOIFW 6Terrs6Es (3)

My discus-handed Lord Krsna who graciously says, “Commit no evil”—even when the five channels

crowd and close my throat, grant me to praise your feet without failing to attain them.

PASURAM 2.9.4 - SOURCE 2994
616015 G YL 0lFU 618 HMVLSGILD 6TEOTM) 6T60T
wensCa b Qe eiB Qe weoreof]
F6015088 & 6Tm6S Gl&meTEHD FCH
61601 C & evoteroTement Wimest Gl&meT FmLiGL (4)

Come into my mind, saying, “Serve me alone at every time,” and remain without the smallest interval,

taking me wholly for yourself. This is the distinction by which I take Krsna for myself alone.

PASURAM 2.9.5 - SOURCE 2995
FAoLI9ed 656 sreuie D BHISLD

QIpLIN6d TGS TUSDHS WTEDILD

Ly &ed Led Mmellts QL omeneor
pLIL] epearm) Qeor] sTearmId W&lpeuCenr (5)

Whether at death I attain or fail to attain distinguished liberation, heaven, or hell, I shall forever rejoice

without one moment of forgetting the birthless Lord of countless births.
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PASURAM 2.9.6 - SOURCE 2996
&P O\&MeT GGUleuD 2 Geounsd Gevmeid

&P ClameT Cand eFHS DT Ge

&P Cl&meT FBems &ML ClFLms 6l&meT(H TeTmID
LOSIPEYDHM| 2 6TT6EM 60T 616w Ml umFmGw (6)

Lord who blossoms as the joyful radiance of gods, worlds, and what is beyond worlds—come, so that

with delighted thought, word, and deed I may worship you forever in ever-growing joy.

PASURAM 2.9.7 - SOURCE 2997

QUTIMU 2607 SlHLI LING D6VTS DL

CurmGg W6 ub&G) SHemLWLDLILG

STITST 2_60T6M 60T 6T6TEB)6T cn6ULILI6D 6T60TM)ID
TSI 6T60EH S 6TETMILD 6T ST C60 (7)

Come! Grant that I may reach beneath your sacred lotus feet and never move away. If you establish

yourself within me forever, inexhaustible One, at what time could I ever be unsatisfied?

PASURAM 2.9.8 - SOURCE 2998

F1EBMVS G 6THEMSWITUI 6T6TE0)I61T D63T6RNl60 MM
61% SMLSIIID WTGlGmermin GeusvorGL g0t
W&y Caus el a9WRmiGLD 6TeoT

2S5BS HeflGw 2_somement wmGeur (8)

If you remain within me as my Father at every time, I shall ask for nothing at any time. You are my

sugar-sweet fruit, swallowed in contemplation by the great and stainless knowers of the Veda.
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PASURAM 2.9.9 - SOURCE 2999
wr@eor sTeTmenT SMwSleonCs
wrGer 61601 H618S eT601M) B (BB E 60T
wr@eor 1§ 61601 2_6mL_emLOWD HW
aum@edr 675 &I 611D eumenTeury 67 G (9)

Not knowing myself, I sat declaring, “I am myself, and this is mine.” But I myself am you, and all I

possess is you—bull among the heavenly ones, praised by heaven itself.

PASURAM 2.9.10 - SOURCE 3000
s7Cmev 67D GleueT) 677 OB M6 BleVmIH S MU
B8m ClFwg CE{HEH FLF CFngl

G58mev sTerTemenr 260 GILIMETT 3ilg C&FTSHG) 626066V
GouCp Cune eTehEpmeTmID eIl Gev (10)

You conquered the seven bulls and became the towering flame-radiance that reduced lovely Lanka to
ash. Do not depend upon my clarity; quickly join me to your golden feet and never let me depart

elsewhere.

PASURAM 2.9.11 - SOURCE 3001

oL 60 @60 &SNS G SlevoTerorenev GLoeusd
AL 60 Q60 eueTT & [HTFnfF FL_ BB TLIGHT
0560 Q60 UGS GI6T Qlev6u LIS GID
&L 60 Q6v 63 GlFIWD SleTFeunysCs (11)

Sathakopa of generous Kurukir clung without release to the Master of the unfailing discus. These ten

within his imperishable thousand grant undecaying liberation to those who awaken and recite them.
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DECAD 2.10
S LOMe0l([H EH CFMEm6L DEDEVEW LI 6)6TT I () S

PASURAMS 3002-3012

PASURAM 2.10.1 - SOURCE 3002
oy eporfl Qememio Gl [HouG 6T (LP6dT6DTLD
sueriy eperfl omGumenr @ elw Comulled

suey @lemd CIUMPled gl medlm eh8Fmemev
ooy evj g snfeugy a6 (1)

Before radiant youth decays, go without weariness to Maliruficolai, ringed by flourishing young groves
—the temple where the wonder-working Lord of ever-growing light has chosen to dwell. That is

wisdom.

PASURAM 2.10.2 - SOURCE 3003
&3l Qe Ly STpSlamw bHwng
ST ST FRSSEG Ap&HT S Camuile
&l Saud &6 wmedlhHEhEamemevLl
Lglwgl 58 s1weug LwGer (2)

Do not value the low enticement of graceful young women. The fruit of life is to rise and praise the

moon-brushed peaks of Maliruiicolai, temple of the Beautiful Lord whose conch thunders.
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PASURAM 2.10.3 - SOURCE 3004
LIW6IT 31606V G1FWIG| Liwe Qevemev Gl ehEF
Ljwed emlp euesstesory Ll 2 mm Camudled
W6V WG Glumipled gLp medhehEFmemev
SIWELLDEMED SHEWLaUIG 2iGI &G (3)

Heart, there is no fruit in doing what bears no fruit. The deed worth doing is to reach the slopes of

Maliruficolai, encircled by enchanting groves, where the rain-cloud-hued Lord gladly dwells.

PASURAM 2.10.4 - SOURCE 3005
&L 6u6tT LMED SIS 2 permy 2 ww ey
UL sTHS ST 156 2_mm Camuile
U LML S TedlHEhEFTEmVS
Slmwme 215160 SimLsug SImEw (4)

To cast off the hard bonds of karma, struggle free, and live, the right course is to reach the sacred hill at
Maliruficolai, where incoming rain-clouds crawl—the glorious temple of him who lifted the great

mountain.

PASURAM 2.10.5 - SOURCE 3006

FIDD 2 ML LSS M6 Sellement OILI[H&HMG)
S (Ppwed AL LiswLweussr Camulley

oM 2\60 66T Fr6m6T LD Lomed)ThEhE&FmemevL
Lpwened &mrLl Gumeugy SmGw (5)

Do not use your strength and ability to multiply evil deeds; strive for dharma. The sure path is to
approach the outer hill of Maliruicolai, surrounded by flawless generous springs—the temple of the

discus-bearing Lord.
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PASURAM 2.10.6 - SOURCE 3007
F) s1e0r BlemenTidlenr Epemio GlFwLwnCs

2l SAF CleuetorGleworiil 2_evorLeuenr G muldley
MW@ Wenewr C&ij wredmehEamemev
QmM LIL A51C6 Hlememaug) HooGiwo (6)

Think of this as the wise means and do nothing base: direct your thought along the path to
Maliruficolai, where does gather with their fawns—the temple of the One who ate butter from the

hanging pot.

PASURAM 2.10.7 - SOURCE 3008

TB6VLD 6T60T BlEm6TLOIET BIS AWHSTES
mBlevld (peord QIL_Bmem B6 2 emm Camufley
wevld M) Gl C&F wmedlHEHCamemev
6U6VLD (MM TG D HEYS6L euevELo (7)

Think of it as your good, and do not sink into hell. Strength lies in reaching and circling Maliruficolai,

where the stainless moon draws near—the enduring temple of the One who once raised the earth.

PASURAM 2.10.8 - SOURCE 3009

UEV(EH O FUIG) MEUSE uevlD SPWTCS
6U6V(EHOIFWILLD =l omuwleues Gamudled

U6V 6H CIFUIWD 6um@eormiy LMeS) (T EHEFmemev
6U6V(EH0OIFUIG)I BIEHLD LOHEYSH6L S Es (8)

Do not pass your days without auspiciously circling. Make it your daily way to reach and circle
Maliruiicolai, where the celestials circumambulate—the temple of the wondrous cowherd who turns all

things toward the good.
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PASURAM 2.10.9 - SOURCE 3010
UL &S 6163 Ml esTLOl6 U606 M 6T CPLD BTG
SIP&0IETg S L meor oy OUmmEsmuiled
oip& Sefpm Qerd Gy medhehE&memey
QB &MHEINCs glielag 48s (9)

Take this as the established way, lest you drown in hard karma: resolve to worship Maliruncolai, where
herds of young elephants gather—the great temple of the warrior who struck down the woman with the

deadly creeper.

PASURAM 2.10.10 - SOURCE 3011

&G 6T60TM) HeTeyd FGID ClewwrCs

Gougid e afliflggmen eflpoLilw Camulled
gl 2 mi wulled G&r wedlHEHGFMEmevLI
Gungy <169 LW LGaugl GlummSGer (10)

Do not practice theft or gambling and call it profit. The true treasure is to enter flower-opening
Maliruficolai, alive with peacocks and their mates—the beloved temple of the One who first unfolded
the Veda.

PASURAM 2.10.11 - SOURCE 3012

Q\LIMB6TT 6T6aTmI Q61 2 601D LIEHL &G 6u6tT LisbpEosd
LDH6T )60 QU6TT (& ([HTal] 6U6sOT FL_GHTLIGH

036 ClaneTeng O\FmarsT @F SpHulTSGIeT QI LIS S
SI(HEHEMLWEIET ST SjeneorellHG0 (WleHEs (11)

Upon the fame of him who created this world as meaningful reality, clear-minded, generous Sathakopa
of bountiful Kurukur spoke this clarifying decad within a thousand. It leads unfailingly to the feet of the
grace-filled Lord.
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Book 3

Decads 3.1-3.10
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PASURAMS 3013-3023

PASURAM 3.1.1 - SOURCE 3013
Wwig g Ganglumil 2_eg e Candl weofns g Geur?
SlgF Candl [ Hlerm ST SH6VFHSH Cour?

Lig& Gangl o emLGwm(BLd LI6L &6veoTul [Hlear emLLD GlLimest
&lq& Cand Hebs5HGaun? FlmwmGo sl HarGuw (1)

Did the radiance of your crown blossom from the radiance of your face? Did the light of your feet flower
as the lotus on which you stand? Did the luster of your form mingle into clothing, many jewels, and

fragrant green-gold waist? Tirumal, tell me truly.

PASURAM 3.1.2 - SOURCE 3014
&L HoIsHEI60 ST 60T &6voT LINGLD 60 6616

FL 0 255 mem lumer 261 Sl Gwerll 6pearfl eeuoung

QLB 2155 Q6 2 6@ 2 6Tm6rTLl LiGLDeY 6TV GLIHDLITEID
UL Bemrwnl Un@ 616r@m s (Gwmed Lpeh@and (2)

To speak precisely: no lotus equals your eyes, feet, or hands; even refined gold cannot equal the light of
your sacred body. Supreme Radiance, the world’s accumulated praises of you mostly reveal themselves

as words painted upon grass.
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PASURAM 3.1.3 - SOURCE 3015
LrebGandl 5 LiFomll Mler Q&WH& 6T oM Q1F
L Gand Qerenwuller Lig el Hlaplerm
LTehCangl MleTenieTGom LILT 2 60&D LIHL S 6TD
UnehCand Ganelibam L 2_mréasm G Ger (3)

You are the Supreme Radiance, transcending all; after you, no other supreme light exists to be drawn as
your likeness. Our Supreme Radiance, who creates the spreading worlds within yourself—Govinda, I

cannot speak your nature.

PASURAM 3.1.4 - SOURCE 3016

TLL 68 p&leid QI 6V S6mev DI EBMEVLD MHledr
DML (5 =W D6V LeDTWLD Sl(H6y[H6ULD LDEITLD 66U S
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M GL 5 e MEUSSTUI DT EHTEVD aIHHSTESH? (4)

Though incapable of holding your flower-like divine form in mind, this great flower-headed world
received from you the intelligence for many religions. Yet you set your own mind only upon a garland of

flowering tulasi—will the vast world not grieve?

PASURAM 3.1.5 - SOURCE 3017
UMBSTS B SAUSS VT SSIFleT &L 2 L 1bL] Ul
QUBHSNS EHTETLD Ul euFdL QM W& @weTmmil
UHLD HTEVLD Bl SHMEVD Sl SHTEVLD Ul 2 VNS
QOmens SAefliumi &7 amG@ 2 0é3 paiaCar? (5)

Without painful austerity you are the radiant body of flower and sunbeam, effortless knowledge,
limitless, complete in all. Becoming future, present, and past, you preserve the world as one. Where

could I reach the end of your glory in speech?
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PASURAM 3.1.6 - SOURCE 3018
REIEUTT RSG)| 6TOLEVITLD 6T6U 2_EVHS G 6T6 6TEMAUWLD
gngleunll Bler Usler Sema sisvsumed LMlg Qsvemev
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oGy eumLp omFLilesT il 6760 Gl&mevLed] wiredt eump S GieuGerr? (6)

Every recitation of those who recite, and everything in every world, is nothing but a fitting expression of
your fame. Crowned with fresh field-grown tulasi, chest where the lotus Lady dwells—what words could

I use to bless you?

PASURAM 3.1.7 - SOURCE 3019
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So that many might praise you, you first created four-faced Brahma within yourself and commanded
him to fashion the worlds surrounded by deep water. If glorious Hara and the other resplendent gods

gather with the immortals to praise you, could their words ever stain your ancient fame?

PASURAM 3.1.8 - SOURCE 3020
LD, 6007 SrL_[f 2L IDL|}UI LDELTTG &eNwng)
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Your radiant body is stainless, neither opening nor closing; you are unblemished knowledge, the whole
and the fulfillment of the whole. If heaven’s immaculate, splendid king worships you, could the

stainless radiance of your lotus feet ever grow dim?
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PASURAM 3.1.9 - SOURCE 3021
DWHISTS Db BISIW FSST H6D 61608 NS W

C5TL &ML Seflm Sreflliumer e 2sfb g G meormlemeso Gw
DRSS EHTTGL LIHL & D6V 260860
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Bearing the unconquered sharp-edged discus in your good right hand, you appeared upon the bird to
save the elephant who worshipped in love. If you grant yourself in the flower-world to servants armed

only with unfailing knowledge, will your blazing splendor be hidden?

PASURAM 3.1.10 - SOURCE 3022
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Flowering Radiance abiding within the four Vedas that are revelation, you duly create all worlds, raise
them, swallow and release them, and measure them. Crescent-crowned Hara, four-faced Brahma, and

Indra know you as Lord and praise your enthronement—is that any wonder?

PASURAM 3.1.11 - SOURCE 3023
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2 W&Glsmen (H LImUL Simis@Lo 660 pihT ehrensd6s (11)

Sathakopa of broad Kurukiir, home to many of victorious fame, worshipped without confusion and
spoke these ten within a thousand to the Vedic Lord of true knowledge—wonder beyond wonder, yet

wonderless. They lift one up and cut birth in this world of three sounding seas.
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PASURAMS 3024-3034

PASURAM 3.2.1 - SOURCE 3024
WHBT EHTEVD LML GG 6T (6D 6uevoreor Geor

3B BT 5 SbS SemaUflamaulsl 2 1pedGeuedr

Gleud weT Grmil 5w efemerdemem Goul SIHLI LMUIBE)
6T[5 [BT6T WedT 2_6orenent 6ol b g G HouGerr? (1)

Our cloud-hued Lord who created the world of three waters, I wander along the course of the body you
once gave. When will scorching illness perish, karma be struck out by the root, and I come at last to

unite with you?

PASURAM 3.2.2 - SOURCE 3025
6UEDT LDIT EWEUWILD A6THS 6TLD EUMLDEOTT [Hl6aT

LI6 Lo mwitl Led LmeNlufled Lig Sletm wmeat

0560 DT EUELEIENETTS CISTLTHED6T PS6L AFIHS)
mwler b SeT CFTHG HIHLG) 6TEhEpTaTmIGlSETGonm? (2)

Our Vamana who measured the mighty world, I sink through the many births of your manifold,
immense maya. When will I sever at the root the links of ancient, overpowering karma and stand joined

to your great feet?
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PASURAM 3.2.3 - SOURCE 3026

Glameveur MSESHMEL OlBMEMEVOIFWIG LITFSLI CuTy
s16060NE GFemeTWd Q@ Blovd g Sl BT
OILIMEVLEVIT 24860 &HUIN60T L{6ToTT 616D 60T SIMUSESH6D ST
OIFMELELI WITEI 2_EoTEn60E SMTeUG) 6 GLp&dFlGu (3)

Father, with a great staff that should not kill, you brought death in the Bharata war and consumed
every army upon the two-sided field. Tell me the means of cutting my union with this wicked body—the

strategy by which I may reach you.

PASURAM 3.2.4 - SOURCE 3027

G&FI @rens &L eefl o8l e

gp&d Cab Qe TMRISEID HldDHS 6THSTUI
& OO TRGD SeNTHE 6T SMeT @)enevord S
aump&d] wmenr G& D aueme SAmeTT aubEs (4)

Father, ever the luminous flame of all-encompassing knowledge, filling everywhere without rise or fall

—come and grant the way by which every low state is removed and I attain life beneath your paired feet.

PASURAM 3.2.5 - SOURCE 3028

aub ST GLTGev euBGID 6T60T LDETTSH SHl6m6nT [

fBsmoe olFwuwmi 256 Q15 <6

08B 7 sTwreller Clsmw WaFs Sl BINSS
TS M WG 2_60T6n 60T 6TMI& B AamisimuCer? (5)

You came as though truly coming, yet do not keep my mind from scattering. If this is how it must be,
Father whose sacred color is the rich blossom of clustered kaya flowers, where can I come to approach

you?
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PASURAM 3.2.6 - SOURCE 3029
Epuear SleoCevedr eTeTmI B\6V6DT (P6ITLD BITEITITE

SIDLI FMTHISET D6 FeD6USH A6 TIHES 60
LHLIEL uiTd 2 ulf QFWS Lo pHleor

BH Gluner G&ndls s HewI@S g 61ehehTarEmn? (6)

In former days I never distinguished, “I can do this; I cannot do that.” I tasted trivial essences and
wandered away. Supreme One who fashioned many thousands of lives, when will I draw near your

good, gold-radiant feet?

PASURAM 3.2.7 - SOURCE 3030
STEhEBMEITMID 1D QGBS BBHES Qrhidl 06 EhCs
QwiEhEpmeTd Qe efener Qwed pUL SWHS)
TG EMADID TG Rifley A PwDBHS PBlemn
O\oUiEh EprenTE Congls seuomemtenet GweaygiGw (7)

Heart, we sit and sit, lamenting always, submerged without true knowledge in karmic birth. When shall

we reach Krsna, the Radiance of true knowledge who stands forever everywhere, filling all without a

gap?

PASURAM 3.2.8 - SOURCE 3031
Gwey g6 ellemenasmen 6316 S SN Geveot

Q6IFH6D Q6T 2601 BLP6D 616u0T I B M G6v 65T

Lme G\gmeL &1ys &evorevorm 6T LIFEHarL G

T 6 60T G 63T SHMETOTLIMEDT 6T 6TSH S Fn6euC6tr? (8)

I have not abandoned deeds that bring suffering; I have not worshipped your ankleted feet without
interruption. Krsna of ancient, spreading glory, my Supreme Light—I call to see you. Where must I

arrive to call you forth?
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PASURAM 3.2.9 - SOURCE 3032
G608 gm.6l5 C\BMBHeNemeTS HTHMIET HleoTm)
LmeNGwedr Liv &mevld eufl SlensS & ievinieslest Gmedt
GCell S6Tm)I ) BT HMESHEU6T 2 608LD TOLEVMTLD
el ST 6TMIG QeflS SHemeoliGlLieuGeor? (9)

Calling and calling from within the heap of cruel karma, I the sinner have wandered bewildered for
ages, unable to find the road. Where now shall I encounter our Lord who once lovingly guarded the

cattle and strode across all worlds?

PASURAM 3.2.10 - SOURCE 3033

SHEMELLIGILIL ST6VLD OGSO LITED 6L L_T6D
SIEDEVLILLE00T 2_630TETDILD ) BH6V6VED TEVEVITID Dieh6V
&HEN6VLI LIV EHTEUTSH S 6T60T &600T600T60)601&b & 6007 (B0 mevor (b
mBlemevLl QUMM 616 GIBEh&FD GILMDE BB 2wy (10)

When the appointed time comes and Yama’s servants cast their noose, all the affliction that strikes and
consumes will depart. My heart, having seen Krsna—the knowledge within all arts—gained firm

standing and enduring life.

PASURAM 3.2.11 - SOURCE 3034

2_UNTS6IT 6TOLEVIT 260G (PLD 2 EDL_LLIEIEDETTE

GWleL GlameT Gamemeng C1G60T & [hTaf&F FL B ML
05uly Q6L Clamed Qs WM UITSGI6T QI LSSGID
2 WiflerCed S &ema emaflemL lalsE 6w (11)

Sathakopa of southern Kurukiir, where cuckoos inhabit the groves, wove this faultless musical decad

within a thousand for the Owner of every soul and world. It ends the fleshly body’s dominion over life.
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DECAD 3.3
S (HCAUMSL (POLWNDISHES gl 6l&ww Geuesr (HLo

PASURAMS 3035-3045

PASURAM 3.3.1 - SOURCE 3035
106 @160 HMELLD 6TLEVMLD 2L eoTITU L 6vT6vf]

U Q6o Silgmid ClFwGeuesoBLD BTLD

A5l Grsd @S SlBEamsL 53

6TifleL G\ameT Candl 6THMS SHMS FHMGHE (1)

Through every time without cessation, abiding together with him, we must render faultless service to

the beautiful Radiance at sacred Venkatam, where waterfalls roar—Father of my father’s father.

PASURAM 3.3.2 - SOURCE 3036
ThMS SHOS SHOS SHOMS FHOMSE S
WG eumenteury eumsoreuy Camolesm(HLo

fbg U, el SmpCamaL g

SIBFD Q6L L ST 67160 Sieuoresor@ev (2)

He is primordial Lord to my father, his father, and every father before; Lord also of the ancient
heavenly ones and their king. Cloud-dark Master of endless fame, he dwells at sacred Venkatam, where

fallen flowers spread joy.
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PASURAM 3.3.3 - SOURCE 3037

SI6TOTETOT6V LOMUIEDT 46301] Gl& 6T O\ FHSTDMTS
& 60016001607 O F Mol B 60f] UM & ([HLOM6TOfl b BHLD
06T Mlewm Srement 7S SHHCumSL &g
sTe00r 260 G\Fmev L eumesteury & Geor (3)

The wondrous Master has lovely red-lotus eyes, a red-fruit mouth, and the darkness of a precious jewel.
Ancient Lord of heaven’s gods and of incalculable fame, he dwells at sacred Venkatam amid springs full

of limpid water.

PASURAM 3.3.4 - SOURCE 3038

[T & 60T EUTETOUE () 6TELIGT 6TETMITEL NG
G550 FHEamsLS55M1@I6E?

& Geurett lemmey speTmd QGevear 67607 6v0T
LUM&D meisS LT &L g CandleaCs (4)

If I call him “Lord of the heavenly ones,” is that any glory for the Lord of sacred Venkatam? I am low

and possess no completeness, yet the Supreme Flame-Radiance has placed his affection upon me.

PASURAM 3.3.5 - SOURCE 3039

Cangl <l 61606V 2 G CIGMIPD
SlPISI 6166 Si6MTey & GLor
Gaugluy p© Caiss58l AYSSDS

33 Q6 &5 FBCaumaLsammearGu? (5)

Would it measure him to say, “He is Radiance, the primordial Form worshipped by every world”? The

Lord of faultlessly glorious Venkatam is nectar within the Vedic reciters’ complete Veda.
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PASURAM 3.3.6 - SOURCE 3040

Geuld &L Mmis6T GG allemeaT (PHMmeD
SMHIG6T SIS (G 56066 Gou Gl&Weumy
CaumsL S8 2 mmaNTSHE BLD 616660
b BLODAG &LHESTISLCs (6)

Though fierce karmas ripen upon their very bodies, they do only what is good for others. Our duty is to
say “obeisance” to those who dwell at Venkatam and carry the burden of service.

PASURAM 3.3.7 - SOURCE 3041

&G IO LO6VT B &L HITLLD Glamesor(H
SIDHG umesteu eumeteuy Gambleorm(BHLo
BTN 6T SHCURISLD BhESL G
g6 Q&meT 636 S SLm GermEw (7)

Bearing great flowers, water, flame, and incense, the celestials and their king settle there and rise in

worship. Sacred Venkatam, the broad hill, will grant us liberation of perfect equality.

PASURAM 3.3.8 - SOURCE 3042

ST §HPIS &6 ML SHNS G660
SI6OTM) EBHTEVLD A6THS LIFTesT LiFedt
Ogarm C&7 SlmHGaumSL I 6V
earmIG Cgmp B ellemer euGn (8)

He raised the mountain and guarded the cattle from the cold rain; that day the transcendent Lord
measured the world. Go and reach the great sacred Venkata hill—worship that one place, and our

karma will cease.
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PASURAM 3.3.9 - SOURCE 3043
u eptiyt Smiiy iy e

edwjomm GlFweumer SmCaumsL &g

S} W6 [BIT6T LDV LD Silq.SSMLOEDI]
SUTWEITETHLD LOETTS Gl6TMEDHLD emeuliLmiesL G (9)

For those who keep upon tongue and mind the cowherd’s fresh lotus feet at sacred Venkatam, he brings

weariness, age, birth, death, and disease to an end.

PASURAM 3.3.10 - SOURCE 3044
OIS S BT UEDIT 6TOLENE GMISIE Cl&arm)
TS & Qlen6TLILIGET (P6TerTd lenLL5lGeorm
MUSS LIMDL| A6 6uoTmenr Sl GourmiL b
Olwmiss Cameme Glomil b LB STpau@y (10)

Before the boundary of your allotted days draws near and you arrive exhausted and faint, reach sacred

Venkatam of the serpent-couch Lord—its broad valleys crowded with groves and clustered flowers.

PASURAM 3.3.11 - SOURCE 3045

e UL w6sor Smeslw & 6m6ut

56T GLIMPlEL & [HIniF &L Bamuer GlFmey
Calp Q6L UITSGH QI LISSHID 61606V6UT
UTLDGUTT GUMLD6Y 6TUIG) Bmevld LisbpGeu (11)

Sathakopa of long-groved Kurukiir sang this peerless decad within his thousand on the Lord who
spread his feet and strode across the earth. Those who master it will attain true life and live praised by
the world.

106



DECAD 3.4
2, SDMEH 6T SHEDESGHID SieuGeot

PASURAMS 3046-3056

PASURAM 3.4.1 - SOURCE 3046

L& (DD [H6V 6(H6U6TT 6T60T G SHIT?

Qur@m Q6d FiLi Lo steor@am?

& LD G6vor LiTene 6161 Cepm?

& c1e1@a? 6ummu] 6161 @B ?

MBS SMEFD cT6a1CHM?

561 L7 @\yesor(BL 61601 @ HM?

Q&peay Q60 L6l SiemeTS HID 6T CHT?
&6V 6TV G LD 46w (1)

Shall I call Krsna the one Being worthy of praise, the incomparable glory of earth, the shining cool
ocean, fire, wind, the manifest sky, the two long-burning lights, or all these things without defect? By

what name can I call him?
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PASURAM 3.4.2 - SOURCE 3047

o 61D M SAMIWIDTLGL_6or
STDMIG6T WS G 61601 C&HM?
Gwey & wmifl eT6o1@HT?

o6& SIS &6 6T6oT@pm?
BT BWed &emevd6T cTearCaHm?
©peoT 60 =46 61601 G ?

L6y &b & 6ooT6u0T60T 6TLDLDIT60T
LMW &evotenstensst Gw (2)

I do not know how to call him. Shall I say all mountains, the gracious nourishing rain, the gleaming
stars, the arts born upon the tongue, or the good soul of knowledge? He is our lotus-eyed Krsna of all-

pervading fame.

PASURAM 3.4.3 - SOURCE 3048
LIMI U G 600T600T60T 6T60T ©HIT?
LieueTdF GlFeueumuieor 61601 @apm?
Sib BT Silqwedr 16 @epm?
SIEHTF 6T QU6ETITEUOT60T 67631 BT ?
OlEmsST (Wl wedr eTerCapm?
S m) wrFUeT sTerCesm?
FHIEG FEHBHNSSH6T 6T601CHM?
gng wrenflléssmseCu (3)

Shall I call him lotus-eyed, coral-red-mouthed, radiant-footed, kohl-dark, red-rayed-crowned, marked

upon the chest by Sri, or bearer of conch and discus? He is the jewel beyond compare.
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PASURAM 3.4.4 - SOURCE 3049
gng wrenflésd eerCsm?

&6 GlameT Glume PSS 6T C&Hm?
&gl mev el sTearGam?

F6dley @lev &1 ellenE B0 61601 @B T?
3 o Cand) crer@an?

23| SIb L6t 6Teo1@Hm?

G Q6L BMLS G| 6THDS
SIFF 6 SAeLEmeTCW (4)

Shall I call him a matchless ruby, lustrous gold, a pearl, the finest diamond, an unfailing lamp of glory,
the lovely primordial Radiance, or the primordial Person? When nothing else existed, he was my Father

—Acyuta, the Stainless One.

PASURAM 3.4.5 - SOURCE 3050

SIF GG SALDEVET 67601 CHM?
Sllgwel] alemenr 61& (BH @ LW

[E&&D T [HHSLD 67601 CHm?

[B6VIRI &L_60 SA(WPSLD 6T60TCHT?

ST FEO6UD BL_Lg 6T60TCHT?
2IMIS6 g &led 61601CHM?

OBULE smag Camev cTerCaHm?
&eofl sTeor@am? Limev st 8 Ceor? (5)

Shall I call him Acyuta the stainless, poison and mighty medicine that destroys his servants’ karma,
nectar from the ocean of goodness, a block of that sweetness, rice with all six flavors, clarified honey
rich with ghee, fruit—or shall I call him milk?
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PASURAM 3.4.6 - SOURCE 3051

Limev 61601 G m? BrevT@ CougLl

Lwedr 6161 @apm? Fow B

mTev 6T60r @ ? HIL MG Capsital
Qg steorC@sm? QleunmIeT Hev6V
Ged cTaTCaHm? alemestuldlent Ll& &
Liweor 61607 B&m? S 6vorevotent 61601 Gapm?
o6V 6T60TG&HM? MUWeDT 6T60TGSHT?
sumeoteury <y Flenw@w (6)

Milk? The fruit of the four Vedas? The scriptures of religious order? Music heard with subtle
understanding? The good beyond them all? The surpassing fruit of action? Krsna, Mal, or wondrous

Maya-Lord? He is the source of the heavenly ones.

PASURAM 3.4.7 - SOURCE 3052
sumeuTeu =43 6160 @m?
sumesteuly GlGIeULd 6T60TGHT?
aumesTeuy UMD 6T6oT1@HM?
sumeoTOUTy (PMMILD 6T6TCSHT?
2em60TLD Q)60 G\FV6ULD 6T6oTCSHM?
2en60TLD Q6D SrouSH S 6T60TCHM?
2en6uTlD Q)60 GG SHID 6T6TCHM?
sp61fl evofl 6usvoTesoTem o1 G (7)

Shall I say the source of the celestials, their God, their delight, or all the celestials together? Shall I say

flawless wealth, flawless heaven, or flawless liberation? He is the color of a luminous sapphire.
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PASURAM 3.4.8 - SOURCE 3053
6p61fl evof] 6ustoTeTTenT 6TEOTCHM?
QBT TN 7SS BlevTD
m6fT Sl FenLweor TerGam?
BT (P& S HL6)6TT 67651 Cpm?
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&evoTenoTem 6ot mweneTGw (8)

Shall I call him sapphire-radiant, moon-crested Hara who stands praised as the One, or four-faced
Brahma? He is our Lord, joyful with compassion, who creates every world and stands praised by them—

Krsna the wondrous One, crowned with abundant tulasi flowers.

PASURAM 3.4.9 - SOURCE 3054

& 65016001602 60T LDITLLI6TT & 60T60) 60T
&L 6D HOLHFH AWSD GlemevorL
SIEV0TETTED6) G &r & 63601

SI60T[HS 60601 SH60T[H 60T & 60T GLD6V
B 6001 6501 [560T(& 260> &5 63T 0T 6W) 60T
©6BT6VLD 26501 (H 2_LOIPIHS LOTED6V
6TEOOTEEOILD Ml SHHIWLDTL G 60T
wremeuwd 6TeuHD SmGeor (9)

Krsna, the wonder-worker, the Master who churned the ocean and took its nectar; Acyuta, Endless One
resting well upon Endless Sesa; Mal who swallowed and released the world—I do not know how to

conceive him. He himself is every thing and every person.
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PASURAM 3.4.10 - SOURCE 3055
WITEDEUWLD 6TOU(HLD ST6OTTL
Sjeureu owbd EHmmib

Camiiey )6V6DT Li6V6DT g81H &I G LD
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LIMEUED 60T G 6M 60T G Lq.60
SloUEmETWD Fnl_60mGip (10)

Being every thing and every person, he remains untouched within each one’s religion; the five senses
cannot speak him, for he is the form of awareness. If one joins that contemplation within the soul-

bound life which holds to nothing at all, one may join him.

PASURAM 3.4.11 - SOURCE 3056

FoLlq. 6U600T(H SAHDWLD S630T ST
Ol&mevoTL_60 GLIMEV 61600T6T0T6T & 60763 60T
G SievF CLUMPIEL & Tal

6u6sor &L G& L6 Ol&meoTeot

LITL-60 627 pullSGl6i
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6306 Qlev Gunab 6T

a6y iy Owmiges (11)

Generous Sathakopa of Kurukiir, surrounded by flourishing groves, sang this decad within a thousand
for the cool-garlanded, cloud-hued Lord around whom bees gather and hum. Those who master it

attain inexhaustible delight, desired and thronged by the immortals.
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PASURAMS 3057-3067

PASURAM 3.5.1 - SOURCE 3057

OIOTWID LD LD QLML Clumiieme
WSmeLE FlemmUILIL (H HleTm

M BLDIDITEYE S (BT O1FWS
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60T HL_6V UL G 2 6iTerf @iy (1)

Cloud-dark Krsna gave grace to the elephant imprisoned by a crocodile in the pond beside dense,
flower-filled groves. People of the world encircled by cool ocean, tell me: what use are those who do not

sing our Lord, rise, fly, and leap?
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PASURAM 3.5.2 - SOURCE 3058
SHE00T HL_6V QUL GG 2 6T6MTenIS
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Tirumal brought ruin upon the ankleted, hard-footed demons who cut down the people within the cool
ocean-circle and ate them as prey. Those who do not sing him in fitting modes, leap, bend, and whirl

will be born again upon earth, battered and confused by hard karma.

PASURAM 3.5.3 - SOURCE 3059
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FLBg 2 mwsslearm aunLGry (3)

He lifted the mountain, stopped the stone-hard rain, and preserved the cattle from destruction. Those
who do not speak him again and again, beat head and seat in rhythm, and leap wildly at all times are

strangers who sink into surging hell and lie there laboring.
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PASURAM 3.5.4 - SOURCE 3060
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For the maiden whose braid released fragrance, Sridhara of clustered coral-red lips subdued seven
mighty bulls. Among holy people, what fruit has the birth of those who do not sing his ancient fame,

bow, stamp and dance, shout aloud, and roam?

PASURAM 3.5.5 - SOURCE 3061
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To destroy Kamsa who oppressed the holy, the primordial lovely Radiance left that form there and was
born here—the source of the Veda. What can humans who do not sing him and leap through every

street say before those who have studied and understood?
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PASURAM 3.5.6 - SOURCE 3062
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The birthless, incomparable One took an illusory birth as human and every other form; the Lord rests
upon the broad ocean. He is fruit, sweet sugarcane juice, a block of sugar, honey, and nectar. Those who

tirelessly praise and dance possess the nature that knows the whole.

PASURAM 3.5.7 - SOURCE 3063
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He granted grace to the Five, ended the unrighteous Hundred, and consumed their earth-filling armies.
What can those who merely fatten their flesh and swell their bellies do beside noble souls who dance in

remembrance of the Supreme Light, eyes flooding and hearts melting?
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PASURAM 3.5.8 - SOURCE 3064
SUITIT LJ63T6D LD &600T i([H 6
oL SlHEamSEL 55 HMmS
Guy Lev G&FmELESILI LIGD)
S50 616G P Fn

2611] LIV Li&GLD LISTGID

2 Geuna Sifles Mlarm <yl
Spiaubd LGS Geofllumg
iy 6gmpliuGeun@y (8)

Our Father dwells at northern sacred Venkatam, where lovely cool waterfalls stream. Those who babble
his many names, enter town after town or stop outside, and dance as worldly people laugh and call

them mad—leaping with growing ardor—will themselves be worshipped by the immortals.

PASURAM 3.5.9 - SOURCE 3065
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Except for those capable of settling him in mind through yoga and courageously uniting with the Lord
worshipped by immortals, sovereign of every world, the proper work for everyone is this: rise, dance,

and cry out, thinking only of him.
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PASURAM 3.5.10 - SOURCE 3066
S(HDIPLD S(HLD LIEVELD

=S SITTETTET S 60160607

B 6wl 6 6T0T6ETTEM 60T ) & Mol S 6301
wredlenest CgeuLilymeneor

ROBOD OSSII6T DEUSS)
266D GBS 1B pla
ClLGemLWD BrERID S617HbS)
Kspmibler Cuengemw SimEs (10)

He is action, the fruit of action, and their cause—the sacred sapphire-hued, red-eyed Mal, Lord of gods.
Place him alone within the unified mind; let the heart melt, rise and dance; cast off pride and shame,

and babble his names until ignorance ends.

PASURAM 3.5.11 - SOURCE 3067
SihS SlgWell S
FmSSIL Lewflol&meiem 61606V
BIBS LS NS Femen

SITT LNFTes 60T 6TLDLDITED) 60T
QUMWIBS 6U6TT 66D FHlD & 60oT
U6TMR & (HTFa & FL CHTLICOT
Crpips @F uISH QU LSS
2imellener Bm Qe 6w (11)

Sathakopa of cool, prosperous Kurukiir, encircled by abundant fertile fields, fashioned this decad
within a thousand for our Lord Acyuta of complete fame, sovereign of immortals, who corrects

liberated servants and receives their service. It reduces difficult karma to ash.
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PASURAMS 3068-3078

PASURAM 3.6.1 - SOURCE 3068

OI&FWIW STDENTE &600TEOT6 Wl 260G
67(LPLD 2_6T0TL A6UEDT & 6T0TLe.[]

EUWLD 6umeoTLd 6sfl&FT Gl WD

DHDID HOHID HID PHDID Ul

O\FWW Gyl SrL1J EBMEUTLD Ll GleuerilL
LG Qemeu LienL g Gmer LeTeid

Ol ClemeT CHmlBwm B <pulleTmer
epeul pSlw episSGw (1)

See him: red-lotus-eyed Krsna who swallowed seven worlds, became earth, sky, humans, gods, every
other thing, and the whole; then, manifest as encompassing luminous knowledge, created them. He

became massed Radiance and the single Form who is the Three.

119



PASURAM 3.6.2 - SOURCE 3069
epaIT W epISSlemw (pHed
ELPEUTE GLD (LPSHEVEUETT G 60T6060T
FIMEULD 2_6ITEIT60T [ (&6 Mem 60T
SLIH SL60 SlL_[HSME0T G 60160607
Ca6u Caouemen ClgeT Qlevmiend
61ifl 6Tp&F GlFDHM el6LES MW

LIM6Y BT& 06T LUMiSWS SL T

& evoTevoTem 6oTLl LTSl Georr (2)

Praise the lotus-eyed Krsna: the Form who became the Three and primordial source even of those first
three; remover of curses; recliner on the broad ocean; God of gods; bowman who destroyed southern

Lanka in rising fire; destroyer of sin.

PASURAM 3.6.3 - SOURCE 3070

LTedl 6umeoTeur] 6753 [bleoTm

Lwener LFehCFngdlenw

Gremel CaNSS L& meT Lo6wol
EUETITETTTEN 6T (G For S G 6063
SITEULD 67M] M6V SHL_6D

SIDHD GIUN6OOISTETTL 1600760016360
Q\76yd HeoT LS| ONLG) 6T6TmID
7551560 6T meaubLOGeorm (3)

Set your mind to praise without ceasing, by night and bright day, the Supreme praised by heaven, the
transcendent Radiance, youthful dancer of the linked kuravai, sapphire-hued pot-dancer, the Master

who mounts the serpent and rests in sleep upon the wave-tossed ocean.
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PASURAM 3.6.4 - SOURCE 3071

EDEULDLON6TT [BILD LD6WTS &) 6T60T M) WIT6DT
2_6m&S6 M TWeEIET FTemDmU

61D CETTISH6T 2_mITLILIG) 676017 NG| BIDS
BI6TOISTMID EUT6sToUTT

SDEMLD Y EHLD SHQUETILD [BT6T (P& EBILD
FEML (LG SI600TET0TEVILD

OI&FDEMLDWITED SHEUETT LITG LIMIbUWILD

bS5 s 615315 SifleuCr (4)

What can people like us say of the wondrous Lord’s glory when I urge, “Keep him in your mind”? Leave
that aside: every day the ruler of the celestials, four-faced Brahma, and the great matted-haired Lord

sincerely contemplate his lotus feet, praise them, and wander in worship.

PASURAM 3.6.5 - SOURCE 3072
Sy &rHEmT[H Sis60 a9& DLy
Slefllbg e HLbSP SHL_60

stflyd SBwr® @ FL1j OFlleubd
DHOID HDID WPHOHID Ul

sflw Cueflwer OFWLW STDMTS

& 6u0T6U0T 60T & 6voT6voT6nT 6\fl6vor GewTT Qemm
GFflwb UL BB GEHF 6TMRISB6I

LT Wl Sjevoressred smmmELo (5)

He became moving wind, vast sky, solid earth, surrounding ocean, burning fire, the two lights, gods,
every other thing, and all. Dark-bodied, red-lotus-eyed Krsna is heaven’s Lord: our Master with

clustered black curls and radiant crown.
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PASURAM 3.6.6 - SOURCE 3073
Cammmd Ca( iemey Q60eveI6T 2 6mL W6
SIOU6TT 6Q(H TS ST

FnmsCan B Sim6T QLUDHMEIET Silg&

EpUI L& MletTm O FmieuorLomey

BIHOD CHTHOD Srenel 660l 2_Mmed

=8| Hl6sTD 6TLD 6UMEBTOUTT

OO GW 6Dl MO U6

wreor @ Gevedr 61PN GG (6)

He has neither arising nor destruction, yet owns all that does; as one Form, red-eyed Mal entered in
wrath so that the recipient of his grace might shelter beneath his feet. He stands as smell, form, taste,

sound, and touch—bull among our celestials. Through seven births I have no other.

PASURAM 3.6.7 - SOURCE 3074
STEMDEGLD 616015 2615 G Qe
PSS Sement 616015 7 2wl
0swlw &3l7F Canglenw Loewl
EUETITETTTEN 6T (G For S G 6063
ellw Sy wefleur
MG LD SemeTed Seflullene
\ZTPLOIET GTW DETSST Ul
Qempujbd Blebeor GHiwrmiasGer (7)

With pure mind worship him: sweet nectar to my soul through seven births, my precious life,
embracing ray-radiance, sapphire-hued pot-dancer, the sugarcane-fruit swallowed in delight by exalted

immortals and sages. Sorrows will not remain even an instant.
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PASURAM 3.6.8 - SOURCE 3075
gwrCw & Gl QleorL
616637 6T SpLI SHEWEU SH6VEVET Ll
o Wy Hlarmgl @F Candl Syl 20 &
7DD 26007 (5 2 LOWPIHS M6 & 60760607
SIWIT QUMMRIGLD 6T SOFSHE i
[B(EH ST & & S60T S 60160607
SWISMEG DD 6T 6016060 1637 ]
wpm @Ceverr HehFLomsCeu (8)

He becomes karmas of pleasure and pain that yield only grief, yet is other than them; the exalted
Radiance swallowed and released seven worlds. He is deadly poison to Yama’s servants who seize the

exhausted, Acyuta, son of Dasaratha. I have no other refuge.

PASURAM 3.6.9 - SOURCE 3076

SEHED W SHMS STOWT(H

ST Sl AW SA6VEVET Ul
6TEHFE0 Q60 ST &6V 6D

ePaIT SDPETEHID SpSlemu

SIS BT 2605 S G666

2160601 @\6uetr 6T6aTM) G CLpevTLOl6ar

OB Eh Fl6oTmeD MBl6m6OTLILITEIT 6T6L6TT i6U 63T
G0 [H6IT SL_60 euevdrenor Cevr (9)

He is refuge, father, mother, and self—yet is other than these; the beginning within the Three,
primordial source of the deathless host. People of this sea-bound world, do not fearfully debate, “He is

this one, he is that.” The ocean-hued Lord becomes whatever the heart conceives.
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PASURAM 3.6.10 - SOURCE 3077

GHL_60 6L650T600T60T & 600T600T60T 61165076007 6UIT
& (HLOMEDT S 6T60TG ST 2 Ul

LIL. SIFeN60 SH6m 60T SIL[HS
LITEh&rL1] LievoT (5 BITOMmIeUT

SiL QB LML DRI BITEHL G
28| Claud F055 AT G5

&L 6w GILIHLOMEDT &6D6sT SHLP6V
SMesuTLIG) 6TaTMIGl&Med &evoresGer (10)

Ocean-hued Krsna, black jewel of heaven’s gods, my dear life, Supreme Radiance reclining upon the
patterned serpent—when the Five faced the army of the Hundred, he drove their chariot through the

fierce battle. Eyes, when will you see our Lord’s resounding ankleted feet?

PASURAM 3.6.11 - SOURCE 3078

60T 6T ST6voTL_H(G Arflwedt

Yl &SG5S BOTMID 6TelwesT Ul
D60 1S M6 EBMELS G 2 UNT& & 6TEL6VIMLD
SI(H6T CIFWIWLD 6UMETTOUT] & 65) 60T

LigooT G1&meT G&memey auWpS HTLeor
SMmHDEHSCHmeT FL_CsmLe ClFme
Ligwor Qe UITS & QLI LIS STed
USST Sh&b& Gn B LuleislGeor (11)

Sathakopa, lord of Kurukir in the Pandya country of musical groves, sang this decad within a
melodious thousand for heaven’s Lord, difficult for eyes to see yet easy for thought, who grants grace to

every life on earth. Practice it and join the community of devotees.
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DECAD 3.7
SiQUIMTTS6IT 6T SQUTTSHEHSHSGHS SMD Silg WU 6T60T6V

PASURAMS 3079-3089

PASURAM 3.7.1 - SOURCE 3079
LIUSeID &L 1] 6617l epIS SlemW LIMIEHUIE & 600T600T6w 60T
Luilev @eflw B UmTHaL 6O &g L6
Ludeuid Sl 2_emLwiiy eTeu@renlld Sieur &evoriel
LUl Wipuilen Gamml eTemn < em LIFn@r (1)

The Supreme has an abiding form of radiant light and lotus eyes; he is sweet to contemplate and rests
upon our Milk Ocean. See: whoever possesses the Sr1 of constant devotion to him is my supreme Lord,

ruling me through every birth in which I dwell.

PASURAM 3.7.2 - SOURCE 3080
S (ETHLD LITLDED6DT & 600T600T6m 60T pLONLI LT T6dT & 60160 601

CamEmb QI BeTE 2 ML GIT 6Tl 66ToT6TOT60T 6TLDLDTET & 60160607
STEHD SL& MBWLD Jn LI Uemflwd Sieury SHevoriel

BIEHD WpLenL Camml sTbemw <y epemL BrsCr (2)

Krsna is the ruling Supreme, Lord of the discus—our pure sapphire-hued Master with four shoulders.
See: those who join broad hands, bow, and worship his feet are my owning masters, ruling me each day

through every birth.
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PASURAM 3.7.3 - SOURCE 3081
[BITS 6060 (EHTEV(PLD UMETPLD 6]SGHILD [BMILD HILPMUILI
Gungemen Gl CIBEGL FSSTSGI 6THMS LATTET S605T6m 60T
LIMGLD Lewoflw 616060MemIyLI Liswoflwd i6ul & evorLe |y

&I UpLilenLCsmmy sTbemn @ emenLwrisCer (3)

Our Father is the fragrant tulasi flower praised by earth and heaven, the Master of the tall golden
discus. See: those who bow to people capable of worshipping his feet own and rule me through every

birth the scriptures proclaim.

PASURAM 3.7.4 - SOURCE 3082

2 6O T HS D 6WL 6T &600Tlq. 60 W6 2 6L [BIT600T160T60T
gL T OLmesT Hredleursst GILIM6T (Lplg.WEDT LHMILD L6V S 66T
BEOLWIT 2 60L& SH(HHBMTesuneot 6\SmesorL[j G\SMewTL[] & 6woTLe.[]
QL <7 Wil Camm 6T0& @ 6T GlLBL &S @6 (4)

He wears abundant garments, neck ornament, waist-cord, encircling golden thread, golden crown, and
many jewels. See: the servants of the servants of sacred Narayana of the noble gait are my great lords

through every intervening birth.

PASURAM 3.7.5 - SOURCE 3083

OILHLO&SH6IT 2666 SO GILIHLOMEDET SDTTHL (G
B RO SHOTMI ST AWPG 2601 1q Ul SHLILIED6T
LGB LNSHM EULELTEMTLI LISDHMID SI6UT S6voTLe ]
QUHEM LWL QDemowbd B Sisfe @D KMynssCer (5)

He is Lord of the great-hearted and Father who once removed the immortals’ distress by feeding them
perfect nectar. See: those who babble praise of people able to babble his greatness are our protecting

lords in the coming world and this one.
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PASURAM 3.7.6 - SOURCE 3084

216N &G LITLDED 6T &600T600T60 68T 11 LIANTTEDT & 6076w 60T

gl6M &G BMID SHevoTenTS ST LD6TT| 616T0T6TT6 6TLDLDITEDT & 63T6W) 60T
615 laneL. Candlemw 2 6Tensgid ClameTEnD el &euorlel]
F60lILIL Qe 6001 (B 6TDEMDE FeoTlo FeTOMBSTD STLLET (6)

Krsna is the gracious Supreme, Lord of the discus—our pure sapphire-hued Father with fragrant,
honey-dripping wreath, the Radiance clothed in light. See: those who hold him in the heart will
tirelessly rule and protect us through birth after birth.

PASURAM 3.7.7 - SOURCE 3085
FETID FOTDMBHSTID HMSG G WTISHM6TE ol mesor (HGLITL
SO OUNISSHS 6T SerflenerneEps G SHMETEHLD SLILI6w 6T
O\gmaremb NGO LML LISHMID 6l &6worLel]

6w CILMISS) 6TDEMLD [BI6T 2 W& 6lsmeTalerm mouGy (7)

Our Father protects his servants through birth after birth, leads them away, restores their true nature,
and receives them beneath his paired feet. See: those who praise people able to babble his ancient glory

are our trusted ones, bringing us goodness and saving our days.

PASURAM 3.7.8 - SOURCE 3086

[BLDLIEN6TT HITEVLD LIEDL_ &S 6U6ED60T H(Th LD LIED 60T

2_1UF 2_60&lerfled W@ 2_ecwriey SHiflwmeT eomen et
GO BI&IS6T 6581016 TaID e &evorlel]

61D LeL mUdlenL B mmy 611 Glsmp @6 SmisGer (8)

He is the trusted Lord who created the world and bears Sri upon his chest, unknowable even to anyone
in the heavenly realm. See: even if people in the pit of hell praise him, they are the lineage we worship

through all our many births.
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PASURAM 3.7.9 - SOURCE 3087

GOV FMMIG FnPl&6T Bredlepid Ep QB G 615 S 6w 6ot

[B6VLD ST6ST B\6VIG & 6V0TL_T6IT &600TL_IMENTTEH6IT D SleYILD

AUEVLD SMRIG SSHBTS G SI6TIMETI6D LD6TT6UETITETTD (& 67T 6T M 2 61T
SHOVBSMT g WMT S Sllq W 6T ilq HCer (9)

Even if they have fallen below the four sustaining social orders, even if they are outcastes of outcastes
without a trace of esteem—when they inwardly join the Lord of the right-bearing discus, the sapphire-

hued One, as his servants, the servants of their servants are my Lords.

PASURAM 3.7.10 - SOURCE 3088

Sl YTHS MEUWILD 2_600T(H 60 L1606V AGTETEUFID O FUILLD
Lilg Wb &l6d GedlliLilg 6THemS LITTeT F6318 S

SlQWMT SjqWTT SO SQUTT SAlqWITT SDSS

SlQWTT Siqurf S SAqwny g Cwnmias@er (10)

Our Father, assuming the unequalled form of an infant, swallowed the foot-filled earth and rested freely
upon a banyan leaf. We are servants of the servants of the servants of the servants of his servants—

servants of the servants of their servants.

PASURAM 3.7.11 - SOURCE 3089

Sllg RRIG BIOMIAT 65 AN BOUTSES AMHOTOFS

OB Cuemens 6\56T & [HanigF FLCamLe GDEMmeleL&e6T
Sy YTHS HUITS ST Lemer LG Sieuet 0\FmesorLfGLo6v
Wig6] TS SHSHS6L Farobd GlFwwmen (PlguyGo (11)

Sathakopa of southern Kurukiir offered these services to the tall Lord who brought down the proud
Hundred and gave grace to the Five. If one learns to the end these ten among his foot-filled thousand

concerning the Lord’s servants, birth itself can be brought to an end.
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PASURAMS 3090-3100

PASURAM 3.8.1 - SOURCE 3090
Wigwr e epele@LD BTG 67&HID F1f

3lqWrGer pp HL NV HEOLHSTU Li6TT 2enff

0\ &MqWTGeor GISHTETITL 6L CUETITETOTT SH6TOTL_ S &I 2 LoLIIfl6v
O\BlgwrGer 6TaTmI SlL_SGSW 61601 GBHEHSFEW (1)

“My crowned Lord, whose glorious feet all three worlds worship; you churned the deep ocean, ride the
bird and bear its banner; cloud-hued, tallest among those beyond the cosmic sphere”—so my heart lies

calling.

PASURAM 3.8.2 - SOURCE 3091
0BErFCwL H6T BT & QHHS 616

F6hF e H6vT QLRI B G QOMEOWF ClFHM
156h&G6tT (EBHMEVLD Gl MTETEUMEDT GHM6IT Sl
6ueh&FGerr eTaaTamILD 6TLIGLINGID 6T60T eunF&HCio (2)

“My refuge who made my heart your long-enduring city; poison to the lord of cool Lanka; deceiver who

became a Dwarf to possess the world”—so my speech cries at every moment.
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PASURAM 3.8.3 - SOURCE 3092
UMFSHCL 675 SI([H6T CI&FWULD EUTETOUT SLD

BrwsCer mHreT Qe Flhismens Comer 61(Hs 5

Geull i LML 6l6ueuoT 01Tl G1GT([H 2 600TL 60T SpWIT
SmwelGer 6T6TMI SL6YLD 663 & &Gt (3)

“Lord of the celestials who graciously lets speech praise you; you freed the young crescent from its
affliction; cowherd child who ate butter touched and taken from the bamboo-roofed homes”—so my

hands reach out to feel him.

PASURAM 3.8.4 - SOURCE 3093

MBS S O1SMPG O1STDGI 2 6T6m 60T
US| LGSlemTLl CuTgID F 636 Qe

L Glamsi LMLy 67ml 2_emm LIFGeor 2_ctrem 6ot
OIDWGIEM6TETS SHmevor 63l(HIDLILD 6T6aT & 6vores Serr (4)

Again and again my hands would worship you completely, every day without even an instant’s interval.
Supreme One who ascends and rests upon the hooded serpent, my eyes desire to see you embodied and

true.

PASURAM 3.8.5 - SOURCE 3094
& 60T BTTED HITEUT 6 (THTal 01 & M6V 6TEOTM)| S} 60 FIMEV
LD60T )& T6BOTL 6UTLDGITEI 6] LOSIPHGI O1F6v

Ligoor Gl mevorL Li6ieiTlear Slm @ 660l Lmalls g

Jlevsr Gl M6 RIS G SLHG) 6160 blFallsCer (5)

“Will my eyes ever see him?” Longing, my ears lie attentive and firm, imagining the musical thunder of

the bird’s wings as it carries joyfully aloft Vamana, who came to possess the earth.
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PASURAM 3.8.6 - SOURCE 3095
O\ F6l&6mmed 47 Bler SiS5Se & evfl eTamenLd
&6ellaGem smeull Listor EHem 2_emmUILIS SIDM)
LefluflesrGoev Glumesr QOBEL §&5TS5E) 2 aTenerG
2i6dley Qe < 5fléGb eTeng <e6w (6)

Poems called the fruit of your fame arrive so that my ears may drink their fill, ancient modes distilling

honey. My soul loves without interruption you alone upon the earth, bearer of the tall golden discus.

PASURAM 3.8.7 - SOURCE 3096

=46010W =47 SWBS 6TETEM 6T D EHEMLS
el S L6 2_emL Wl &LF CoLslwimi
LmeNGues GIBEh&LD LisVIDLILI LIS TEID
ey smeoreILCmerr 2_eor GamevCu (7)

My soul, inexhaustible nectar, ruler of me, possessor of the beautiful pure-feathered bird, bearer of the
radiant discus—my sinful heart has lamented and called many times, yet I have not gained sight of your

form.

PASURAM 3.8.8 - SOURCE 3097

CameuCio SMOEMTS &6ToTeTITg) 6217 i(6hH T 601

560G Mlerm) 6T6vrE < efemw el esTm

FouBi ClFaTm ClF6MG6T (W6 [HleVITLD

&M@ 2_eremeot 6176 BM6T SHevor(HolsmeTeuGenr? (8)

Beautiful form: a kohl-blue body with lotus eyes. Noble nature standing there and drawing away my

soul. Time that was, is, and has not yet gone—on what day shall I see you?
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PASURAM 3.8.9 - SOURCE 3098

O\&meiTeu6DT [HTEI LOMEUEO) eLpeUlg. ST 6T6TM

&6TeUCET &(6H & M6 6U(EHE|S G CUITETTT 60 60T

2 6 auettemio Sy @ Spulyd Camem Giewflss

LI6TT 6U6DEVITL 2_63T6MEDT 6T(6hHEHMETMI OlLIMBHHGIuGer? (9)

Thief who told Mahabali, “I shall take it—give me three steps”; deceiver of Kamsa; rider of the mighty

bird who cut a thousand arms until Bana’s inward pride was gone—when shall I unite with you?

PASURAM 3.8.10 - SOURCE 3099
CurmBSIW T mSler Qe Gumw 61D
OLMHBSSML 2601 SLp6L Smevollw CLGIHM)I

QUHBS| BT6TT UTESHLDMEm6L O mevor ([ 2 6oren 6or G
Qmha Qmbal 615G Gmevlb LebLaGer? (10)

Our great Lord who passed between the joined, mighty marutam trees, maddened by longing to see

your ankleted feet, how long must I sit and sit, lamenting you with a garland of words?

PASURAM 3.8.11 - SOURCE 3100

LjsodLy FTLI O S46MBS GILIHLDTen 60T

B6VD O\BM6T & BT & [HInf&F FLGHTLETOFm6D
su6LD O\ mevaTL 2 UlTSSI6T QMO R LIS G
Qlevmi@ eumedr WmeunLd 6Jmieuy GlamerermGev (11)

Sathakopa of noble, glorious Kurukiir spoke this decad within his powerful thousand on the Lord who

measured the lamenting earth. If recited, it will raise every reciter to the radiant heaven.

132



DECAD 3.9
LDMTEDTIL_6®TLI LITL_MG) DTS 6U6MEDT 6JSGILD 6T60T60

PASURAMS 3101-3111

PASURAM 3.9.1 - SOURCE 3101
o\ gmerermed 61@rMaL g < &leib G\FmeveyieuTeT @ evorsGeorm
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Though saying this may bring opposition, listen—I shall say it: I will give my tongue’s sweet poetry to
no human patron while my Elephant, my Father, our Lord, dwells at sacred Veénkatam where bees hum

“tenna, tenna.”

PASURAM 3.9.2 - SOURCE 3102
2 _emeotas Geu 6T6v0T6m0f S60TEN6T RETMTSH H60T GCIFELEUS MG
6T DFBH G QD efl_Gemgd &l Llg. 6Tedr
G667 SLp6vfl Gyld S evoTETTa GSMIMTIGLy G GW
2_6MEUTTW 6TH6MSHEMW 6TH6mG GlLbmemer eBlwCe? (2)

Why should I abandon my Father, the Father who is our great Lord and truly dwells at Krsna’s
Kurunkuti, ringed with full ponds and fields, to sing humans who think only themselves real and

esteem their own wealth as abundance?
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PASURAM 3.9.3 - SOURCE 3103
efley e Qleveons Lisd 20N CHmm 2enifl plevmeuiGUIMLD
UNDWS S(HLD [BHIGET IO FFF6m6 HiHaL Guimul
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Qs smyl e wreflb LT, e eTer <po657? (3)

Poets, while our heavenly Lord stands ready to grant the path on which we may abide age after endless
age, why carry your exceedingly fine celestial poetry elsewhere and debase yourselves by singing a

human being?

PASURAM 3.9.4 - SOURCE 3104

6T60T QUG 6155 M6 BTEm6Ne:GLI GLINGID Lisvedyameit
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Senerns el l&meun(h Ferob Clawwmembwb GlemsmenGw (4)

Poets, how much and for how many days will the great wealth earned by singing impermanent humans
suffice? Sing the Father of heaven’s gods, crowned with flashing jewels: he will take you as himself and
grant the ending of birth.

PASURAM 3.9.5 - SOURCE 3105

O\BMETEHLD LILET Q60em6v GLImL Sl6TIE S 6me O\FaS5ms
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Poets, you praise a patron for wealth that, stirred, is no better than a rubbish heap, and lose your
truthfulness—there is no gain in it. Come, speak poems to my flawless, generous sapphire-hued Lord,

never diminished by giving and granting all that is sought.
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PASURAM 3.9.6 - SOURCE 3106
uDLOlEI Lj6vel B Gl IHS SIS O wg 2 WbSlGeorm
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Come, poets: labor with your own hands and sustain yourselves. We have looked—no wealthy person in
this earth-world endures. Even if your sweet poetry praises each chosen deity, it will ultimately join my

Tirumal of the red lightning-radiant crown.

PASURAM 3.9.7 - SOURCE 3107
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His generosity and fame have no boundary; the Lord owns a thousand names. I cannot sing anyone
else, uttering raw green lies about some worldly miser: “His hand is rain, his strong shoulders resemble

the great mountain.”

PASURAM 3.9.8 - SOURCE 3108
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He is bridegroom of bamboo-shouldered Nappinnai, possessor of mature, boundless fame. I desire to
sing him, leave the body, and enter beneath his paired feet. How could my mouth find words for

illusory humans?
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PASURAM 3.9.9 - SOURCE 3109
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I am no poet who came to sing humanity with my mouth. The cowherd Lord of the discus and
consummate generosity exists for me alone. Standing here he grants both this fading life and the

heavenly country, saying, “See and receive,” and gives liberation.

PASURAM 3.9.10 - SOURCE 3110
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This body stands and sustains us for many days, then leaves; even after going and going, one seeks to
end birth. For me, made poet to the One who united and created the worlds, could any other person’s

poetry ever be fitting again?

PASURAM 3.9.11 - SOURCE 3111
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Generous Sathakopa of Kurukiir spoke this renowned decad within his renowned thousand, fitting for
Krsna, heaven’s Lord of all-embracing fame. Those able to speak this worthy, great praise will know no
birth.
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PASURAMS 3112-3122

PASURAM 3.10.1 - SOURCE 3112
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He has manifested in many, many births, bearing conch, discus, bow, radiant plough, bright sword, and
mace; riding the bird, he fought mighty raksasas and demons until they died. Having received the gift

of praising the Beneficent One’s glory, I possess no lack.
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PASURAM 3.10.2 - SOURCE 3113
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Sapphire-radiant Krsna rests upon the coiled serpent in the flawless broad ocean, lovely red-lotus eyes
closed as though absorbed in yoga. Riding the dark-beaked bird, our Lord scorched the demons.

Praising his complete fame, singing and dancing, I meet no obstruction.

PASURAM 3.10.3 - SOURCE 3114
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He is incomparable Master of unhindered, manifold delight, rightful Lord of three worlds—jaggery,
honey, nectar, good milk, fruit, and sugarcane—crowned with cool tulasi shedding fragrance and honey.

Since bowing and entering his service, my mind has not grieved even slightly.
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PASURAM 3.10.4 - SOURCE 3115
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That day the destroyer of the three cities, his son, and Fire came with armies to oppose him, crying that
Bana must be protected; battle ended and they fell back. I grasped the bird-riding wonder-worker,

cowherd, Lion of the golden discus, Acyuta—and I have not the least distress.

PASURAM 3.10.5 - SOURCE 3116
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In a single day and moment, crossing every world without hindrance, he drove the firm chariot with
renowned Arjuna and the Vedic father aboard; from his own standing flame-radiance he recovered the

Vedic man’s children bodily and returned them. Holding him, I have no sorrow.
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PASURAM 3.10.6 - SOURCE 3117
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While his own sorrowless flame-radiance remained as it eternally is, he appeared visibly within grief-
filled human birth, accepted suffering, then raised souls into his divine-world state. Having tasted the

praise of sorrowless, glorious Krsna, the wondrous Lord, I have no pain.

PASURAM 3.10.7 - SOURCE 3118
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He became deeds that yield sorrow and joy, became the worlds, joyless blazing hell and sweet, good
heavenly realms, became the many enduring lives; through manifold bewildering mayas he delights in

this play. Having gained him, I have no affliction.
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PASURAM 3.10.8 - SOURCE 3119
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He is immeasurable, afflictionless bliss, everywhere beautiful encircling light; he stands also as the
lotus Lady’s delightful enchantments. With limitless knowledge, using that very knowledge to perform
every act, he is boundless Maya-Lord, Krsna. Clasping his feet, I have no grief.

PASURAM 3.10.9 - SOURCE 3120
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Sorrowless form of wisdom’s flame-radiance, Lord adorned with a tulasi garland, he fashions
transformations through abundant mayas and assumes whatever form he wills. Laughing Hara, Ayan,
everyone, and everything subside together within him when he swallows. Having gained him, I never

weaken.
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PASURAM 3.10.10 - SOURCE 3121
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Never weary, everywhere pervading, the solitary primordial knowledge, he stands formless beyond the
measuring five senses—the growing-light Lord, every form, the five elements, the two lights, radiant

Maya-Lord Krsna. Clasping his feet, I am forever beyond ruin.

PASURAM 3.10.11 - SOURCE 3122
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These ten belong to the thousand songs Sathakopa of Kurukiir spoke for Ke$ava of exalted,
imperishable fame. Those able to practice them will see his country and city in fullness; he will provide

the gracious vehicle, grant liberation, and bestow sovereignty over his three worlds.
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DECAD 4.1
Ol&FevaID HlemeuWmemWD Sl(HMevLg emulle mleme@umiD

PASURAMS 3123-3133

PASURAM 4.1.1 - SOURCE 3123
([ BTWSDTUI 6L 260G 2L 60T 600TL_6UIJ
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Those who once ruled the racing world as sole sovereigns may beg in this very life, legs seized by black
dogs and pots broken, while the great country watches. Contemplate sacred Narayana’s feet while there

is time, and live.

PASURAM 4.1.2 - SOURCE 3124
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Gleutd Ll6ar 6perfl Gleuuced FmeotaBld CUIMLEG & ML SH6OTLITS 6T

O\ FwL6T WS SlmLrame aleTbal i CEFwlGerm (2)

Kings who ruled the world commanding, “Bring tribute and survive,” may relinquish their sweetly
pleasing women to others, flee into a blazing lightning-bright forest, and suffer blows. Hurry and reach

the feet of red-lightning-crowned Tirumal.
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PASURAM 4.1.3 - SOURCE 3125
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Kings once crowned at others’ bowed feet, worshipped by rulers while thunderous drums sounded in
their courtyards, will pass into dust and particles. Therefore, quickly remember the ankleted feet of

Krsna, crowned with fragrant tulasi.

PASURAM 4.1.4 - SOURCE 3126
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Think of it: more rulers than fine grains on the heaped seashore have governed this world through
countless ages and passed away; we have seen none escape vanishing far from home. Bow to the feet of
him who struck down the rutting, palm-legged elephant.

PASURAM 4.1.5 - SOURCE 3127
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Those who tasted the nectar of union with soft-haired women upon cool green-flowered beds, pleading
“grant your sacred grace,” may later wander stripped while many poor women mock them. Live by

speaking the name of our jewel-radiant Maya-Lord.
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PASURAM 4.1.6 - SOURCE 3128
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The lives of those who lived vanish again and again like bubbles upon heavy rain. From that first day
until this final one, no one who lived has continued living. If you would endure, become servants of the

Lord reclining upon the deep, full ocean.

PASURAM 4.1.7 - SOURCE 3129
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After feasting to satisfaction on rice with all six sweet flavors, accepting more when soft-spoken women
lovingly offer it, people may later stumble and beg those same women, “Give us one mouthful.”

Therefore proclaim the virtues of the primordial beautiful Radiance crowned with tulasi.

PASURAM 4.1.8 - SOURCE 3130
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Kings of complete character and abundant fame may assume the duty of generosity and rule the whole
harmonious world; without him, however, even after enjoying fragrant pleasures they must return.

Learn the sacred Name of the Lord upon the hooded serpent couch, and there will be no return.
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PASURAM 4.1.9 - SOURCE 3131
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Those who sever attachment to the world’s many fixed possessions, conquer the five senses, and
destroy the rank body may still return after attaining delightful, enduring heaven if they lack him there.

Draw near the feet of the Master whose banner bears the mighty bird, and there is no return.

PASURAM 4.1.10 - SOURCE 3132
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Even the knower who draws near with profound insight, relinquishes everything, and calls bodily death
mere constriction gains nothing if the smallest bond remains in thought; there is no liberation. Hold

the unconfused Lord and never release him—that itself is liberation.

PASURAM 4.1.11 - SOURCE 3133
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Declaring, “That alone is the way of entering salvation,” Sathakopa of flower-groved Kurukiir rendered
service at Krsna’s feet through a beautiful thousand-song garland. Those who learn these ten without

diminution will lose deep sorrow and become capable of deliverance.
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DECAD 4.2
HMGH6D DSHGn LM UBHGID SEMEVDSET Hlem60&600T([H STl
L\ImSH6e0

PASURAMS 3134-3144

PASURAM 4.2.1 - SOURCE 3134
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The Lord became an infant, swallowed seven worlds, and rested carefree upon a banyan leaf. “The
beautiful cool tulasi adorning his paired feet!”—so my innocent vine-like daughter, and I of heavy

karma, are maddened.

PASURAM 4.2.2 - SOURCE 3135
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The cowherd Lord mischievously joined the kuravai with girls whose fine waists resemble clinging
vines. “The lovely fragrant tulasi adorning his good feet!”—so speaks my doll-like child, while karmas

encircle me.
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PASURAM 4.2.3 - SOURCE 3136
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Gods and great sages stand bowing with many noble Vedic garlands woven in song. “The red-gold tulasi

adorning those red feet!”—so my garlanded girl cries aloud, and I am caught by hostile karma.

PASURAM 4.2.4 - SOURCE 3137
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The transcendent Lord’s faultless generous fame makes adherents of many religions babble of their
distinctions. “The green-gold tulasi adorning his feet!”—so chants my broad-shouldered daughter,

while ancient karma weighs on me.

PASURAM 4.2.5 - SOURCE 3138
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For Nappinnai of embracing arms, the masterful cowherd and pot-dancer subdued seven bulls. “The
beautiful cool tulasi adorning his paired feet!”—so my daughter languishes more with every passing

day.
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PASURAM 4.2.6 - SOURCE 3139
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For the great maiden Earth, the Lord became a Boar in primordial time and cleft the broad ground.
“The fresh gold-green tulasi adorning his feet!”—so my young daughter chants, having fallen into love’s

madness.

PASURAM 4.2.7 - SOURCE 3140
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He places the generous lotus Lady upon his chest, broad and adorned with garlands. Bright-browed
girls, see my innocent, vine-like child: she folds inward for nothing but the fresh, cool, flower-strung

tulast upon his feet.

PASURAM 4.2.8 - SOURCE 3141
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For vine-like Sita he sent flaming arrows into the city of Lanka. My daughter trusts only in the cool

tulasi flowers upon his paired feet, their fragrance unfolding. Noble girls, what can I do about this?
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PASURAM 4.2.9 - SOURCE 3142
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Ladies, you too have borne and cherished a daughter—how can I describe the poor child I bore?
“Conch,” she says, “discus,” she says, “tulasi,” she says. Night and day she speaks only thus. What shall I

do?

PASURAM 4.2.10 - SOURCE 3143
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What shall I do? My innocent girl, my tender beauty, neither obeys my words nor remains under my
control. Ladies, she wastes away, saying, “The tulasi from ornament-bright Krsna’s feet shall become

gold adornment for my soft breasts.”
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Sathakopa of generous, celebrated Kurukiir sang this resonant decad within his famed thousand upon
our Krsna’s feet, which cure wasting sickness. Those who master it become a noble garland among

heaven’s abundantly praised ones.
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DECAD 4.3
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PASURAMS 3145-3155

PASURAM 4.3.1 - SOURCE 3145
Gamemeu sumwmem QLML 67 mleor
STHSSD QMISSTUI DFI6T QEVMIEN S
Camemey 6fwg Hemev GelSS Ml

&6L 56V WTEm6DT O(HLIL| Q&S SMUl
LLemeu 5w B el

GunsmeL euewoTm G & CevtayId mleor
Lemeu eSwmd Cuerfl& @ L

L&D &Th&) 6160 OB EhFGw (1)

For red-kovai-mouthed Nappinnai you broke the bulls’ necks; bending the bow, you killed Lanka’s king
behind his walls; you shattered the royal elephant’s tusk. Though I do not worship with flower and

water, my heart is sandal paste spread upon your flower-soft body.
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My heart is the sandal paste I apply; my words form the wreath I adorn you with and the celestial silk
garment; my joined hands become radiant jewels—for the sole Form, my Father and Lord, who

swallowed and released the world.
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One Form, two Forms, three Forms, many Forms; becoming five elements and two lights, remaining
formless—Narayana, you mount the serpent and sleep in the middle ocean. Enclosing your whole body

within my heart has ended the soul’s distress.
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Wondrous cowherd who ended the life of the deceptive demoness when she offered her breast
intending death, Vamana, Madhava—even though I do not worship you with a cool flower-garland, my

life itself is the beautiful wreath upon your long crown.
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My life is your wreath; my love is the golden radiance, crown, countless jewels, fitting garment, and
even the fame all three worlds approach and speak—for Krsna, our Lord and Master, bearer of the

wheel of time.
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“Narayana, you bear time’s discus and the white conch; you swallowed and released the whole world!”
Though I call out and cry and you do not come, your lotus-like feet with resounding anklets remain the

beautiful ornament upon my head.
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Beautiful Vamana, you extended your resounding feet and possessed the earth; wondrous One, you
stand beside all who worship those ankleted feet with joined hands. Though I cannot praise with

fragrant flower and water, your scripturally proclaimed radiant form rests upon my soul.
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You stand above my soul as the Radiant Form of knowledge, filling and becoming all seven beautiful
worlds. What is yours is my soul, and what is mine is your soul. How could I say, “This is precisely the

way you stand”?
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I cannot speak it. When could I reach the shore of your limitless flood of fame? I am overcome by love’s
delirium. Stainless Supreme beyond the Supreme, unfailing transcendent Light, good and noble people

praise you aloud, and I too have praised.
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I praise, all seven worlds entirely praise, and even he praises himself—yet where can praise upon praise
ever reach him? Sweetening as honey, milk, sugarcane, and nectar, our Lord alone I praise so that I

may live.
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Knowing there is no other means of salvation, Sathakopa of southern Kurukiir amid red-lotus fields
composed these ten within his truthful thousand upon Krsna’s luminous feet. Those who master them

will sit established in the world and rule heaven while still upon earth.
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PASURAMS 3156-3166

PASURAM 4.4.1 - SOURCE 3156
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She sits probing the earth and says, “This is the land Vamana measured”; worships the sky, points, and
says, “Vaikuntha where he dwells”; stands with eyes brimming and says, “The ocean-hued Lord!”

Bangle-wearing women, what can I do for the One who has plunged my daughter into vast delirium?
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Joining her bangle-covered hands, she says, “The ocean where my Lord reclines”; pointing to the red
sun, she says, “This is Sridhara’s form”; standing wasted, tears overflowing, she cries “Narayana!”

Mother, I do not understand what my divine-formed little doe is doing.
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She embraces recognizable red fire, saying “Acyuta,” her body burning; embraces the rushing cool
wind, saying “My Govinda.” The fragrant tulasi blossoms scent my densely bangled little doe, born to

me of heavy karma—what single thing can my eyes understand in her conduct?
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Pointing at the gathered moon she says, “Sapphire-hued Radiance”; gazing upon a standing mountain
she cries, “Great Lord, come!” Seeing good rain fall, she dances, saying, “Narayana has come!” Why has

he bewitched my tender girl in all these ways?
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Embracing a tender calf she says, “One Govinda grazed”; following a young snake as it glides away, she
says, “This is the couch where he lies.” I, burdened by difficult karma, understand nothing within

measure: such is the play Mayon makes after maddening my lovely vine.
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When performers lift pots and dance, she runs, crying, “It is Govinda!” Hearing the flute’s
accomplished sound, she swoons, saying, “The wondrous Lord!” Seeing cowherd women’s butter, she
says, “This is the butter he ate.” What madness for the taster of the demoness’s breast has mounted my

vine-like daughter!
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Madness rising, she says, “Every world is Krsna’s creation.” Seeing the white mark rightly placed, she
runs, crying, “Servants of the great Lord!” Seeing fragrant flowering tulasi, she says, “This is Narayana’s

wreath.” Whether lucid or lost, this sacred girl belongs to Mayon’s glory alone.
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Seeing kings endowed with fortune, she says, “I have seen Tirumal”; seeing forms of lovely color, she
leaps, crying, “The One who measured the world!” Every temple containing a sacred image, she calls
“the ocean-hued Lord’s shrine.” In fear or collapse she never ceases desiring Krsna’s ankleted feet.
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Seeing devotees whom she loves, she says, “The One who swallowed the vast earth!” Seeing immense
dark clouds, she flies upward, crying “Krsna!” Seeing great grazing herds spread through the fields, she

follows, saying, “The Lord is among them.” Mayon makes my rare daughter cry out and faint.
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Overcome, she grasps those around her and looks, then gazes far into the distance; she sweats, rain-
eyes overflow, hot breaths rise, and her body weakens. Again she says “Krsna!” and calls, “Great Lord,

come!” What can I, heavy with karma, do for my innocent girl’s vast, bewildered love?
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Sathakopa of generous Kurukir spoke this decad within a thousand through the action of words upon
Krsna, who ends hard karma. Those who learn it as good action will reach beneficent Vaikuntha,

ancient karma ended, and sit enthroned as all rise in worship.
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PASURAMS 3167-3177
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Enthroned, he rules seven worlds beneath one scepter with deathless glory and surpassing might—the
Lord who split the fierce horse. Crying only “Praise!”, hands joined in complete worship, I have offered

garlands of words. What lack can remain through seven births?
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The kohl-eyed Lady dwelling on the lotus inhabits his chest; he is the broad red-eyed Lord of beautiful
form, sovereign of heaven. I gained the grace to hold him within by praising with dense musical word-

garlands, so every fierce illness may perish from the wide world.
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Our Acyuta has arrived at the boundless limit where inexhaustible bliss abounds; deathless in glory,
lotus-eyed, Lord of heaven. Through time without end I gained his presence by praising with musical

garlands; united with me, he reached the limitless extreme of abundant, undying bliss.
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The Lord willingly approaches so that the karma of those who stand near and worship may leave; he
owns the lovely pure-feathered bird and the conquering discus. I gained nearness by praising with

tongue-fashioned musical garlands. I do not know what my soul—life of my life—has accomplished.
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The mothering Lord shows the wholly good way; he is bull among the immortals and our Master who
unfolded every meaning. Weaving and praising him with garlands of utterance, I gained daily joy, while

karmic diseases burned away swifter than the wind.
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The Lord of heaven has a dark body marked with a little white sacred ash, a great and lovely form,
broad eyes. Having received him within by praising with fitting word-garlands, can anything be difficult

for me from this day onward, forever?
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Forever one and without equal or superior, he stands as owner of every world, our Lord who sheltered
the rain beneath a single mountain. We have attained the destiny of adorning him well with word-

garlands—what lack can we have?
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He is delight for us and the lotus Lady, Lord of earth’s people and those in heaven, Master whose feet
bear cool lotuses. Having the ability to arrange and speak garlands of words for him, who in the broad

heavens can now equal me?
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He stands without absence in heaven, among those beyond heaven, on earth, below the earth, and
throughout all eight directions; broad-handed bearer of the curved conch, pot-dancer, king of heaven.

For one able to speak poetry of him, can any opposition remain?
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Swallowing and releasing, striding and raising, reclining and standing; enthroned in accepted forms,
joining in marriage—by every mode seen, he stands declaring the world his own. I have won the grace

to weave rich Tamil, a rain of delight for his servants.
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Kari Maran Sathakopa of Kurukiir, enclosed by ever-watered fresh-flowered groves, sang this decad
within his thousand on the Lord of cool Vénkata hill where rain never fails. It ends the karma of the

Lady seated upon an unfading fragrant flower.
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PASURAMS 3178-3188
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Mothers, where now shall we seek someone to cure her? We have discerned the true noble sickness that
has seized this luminous-browed girl: her thought reaches toward the tulasi of the wondrous warrior-

charioteer who made battle and won victory for the Five.

PASURAM 4.6.2 - SOURCE 3179
Femasdlarms Qeus Gmmi Qg Blés GlLmB Gl oD
Qenaliy Qe B SiewThi@ <60 Qeh G\gWead Sierm Qg
Flemaliy QG mi@ d&&Ib serm QeusT CaL & B
QmasSpmndle BearCn @ev Clumibd &g seodlGer (2)

Her illness confounds you, but this belongs to the great God, not some young deity who enters a water-
dance without harmony. If you let her clearly hear “conch” and “discus,” it will be gopod—watch, this

very house will regain her.
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Mothers, see this: do not heed the fortune-telling priestess and perform whatever rites she names,
scattering liquor and flesh. Praise the ankleted feet of the wondrous Lord crowned with honey-rich

tulasy; that alone is the rare medicine for the disease she bears.

PASURAM 4.6.4 - SOURCE 3181

DB GSLD 6TETM MG Q1 LMW euevenel G1Fmed Glameor(( [BF
&meh C&mmib LHMME Cl&EH CammID FH6meT QMGG 6T60T LILIEHT?
QRMHMSTSHG 2 0@ WU allWms 2 BIpHSIL L

QumBCsausT Gy Clemaedlndled Qeuemeris ClLmSCr (4)

What use in believing some deceitful old woman who calls it medicine, marking a ritual ground and
laying out black rice and red? If you can speak the Name of the Great God who swallowed and released

all seven worlds together, you will regain this girl.
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Alas, spirit-possession dancing is not the way to recover her. Her broad water-lily eyes and kovai-red
mouth have lost their color. Speak the sacred Name of the Lord who struck down the morsel-eating,

rut-maddened elephant and apply the pale sacred powder; she will grow calm.
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PASURAM 4.6.6 - SOURCE 3183
Seflud CUMRGI Q106 [BF ATHIG BT SAeTemeuidy
HNewflyb ildlarmag Qeveme ClLmESD Q1% Si606VTed
essilufetr sieuofl B TWET ST g BHI G\Bmess(H

Siewflw pwedledr HM LleLenev SHevrie] 6y 6w mIEGSE (6)

Mothers, there is no moment of relief while you dance for the spirit; the sickness does not leave but
only increases. Take dust from the feet of the sapphire-hued wondrous Lord’s servants and try adorning

her with it—see, there is no other remedy for this possession.

PASURAM 4.6.7 - SOURCE 3184

SRS S S A HHSG! TN AMIS Q@7 B S6TEHLD LIFTU
GlemTRenS eTlBG BID CHMET GemevSSLILIGL A6Ten6idy
2_6IMHIGED O1FBL & &SNS 2-F[b pL_L LD &600T(H 6T60T LILIET?
UM a6 Ll Lymesr gof Caugld esbeomenyCuw (7)

Mothers, calling it rare medicine for the spirit, you offer a goat and liquor, beat your arms in the
tunankai dance until your shoulders loosen. What use watching a donkey move its lips while hunger

remains? Bow instead to the wondrous Lord’s servants, learned in the Veda.

PASURAM 4.6.8 - SOURCE 3185

BGeougld susLeLMTIEHE6TS Gl mevor (B 6l6vot Gevormiy GILICHLTE Sl(THLI
LMD Uelbg QeueT Crmi & S75gi% ClameTerng Guim
5D LDDHIH A6V6L O1F G| &6 201(h S6VMUIS GTUl

&3 e QL6 BT Sk 0S50 SpenoCu (8)

Bring those learned in the Veda and bow to the sacred feet of heaven’s Lord, thereby curing this illness.
To leave that, proclaim faults, perform alien rites, scatter liquor, beat drums and sing while dancing for

a spirit—this is degradation.
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PASURAM 4.6.9 - SOURCE 3186
EDOLUNETTE SAHIG @ SPEH6T QL (pLpeder S
BTPEOLD LI 01FMe060) B 60Tl 4B GlLimii &mevores Gevedr
gl Upliysgb Cswb Qb Crmius@ 65 wmHE)

261 1pELOUN6D & 6voT6veT LITMEI SHLP6L UMD S GllbletT 2_etTentlS 65 (9)

I cannot watch the false rite in which you utter many base words and dance beneath a low man’s drum.
Intent praise of Krsna’s ankleted feet is protection through seven births and the medicine for this

sickness—contemplate and do it.

PASURAM 4.6.10 - SOURCE 3187
2 616015 G HMI 6(H C1SWEULD O1STLPIT 6T SI6UEN6TT SHEVEVTED
B Q&ma &m0l HID CaHmeT GmeadsLILEGL A6Teneridy
LD63T60TLILI(BLD LD6W D 6UTETOTEm 60T 6U6T0T FHIEUTMTLIS]

LDETTETTED 6T 6]S SO 675 GISVID CSTWp& =4 BGw (10)

Mothers, she will not contemplate or worship another god besides him, though you speak your own
desires and dance until your shoulders loosen. Praise the enduring Lord proclaimed by revelation, king

of generous Dvaraka; praising, bow and dance.

PASURAM 4.6.11 - SOURCE 3188
0BTWS plg G 6wl usTITETIDIS S L Ol&Ig CHML Sibs
QUDAUTS OISMEV LI au6ntT & ([hn& FLBsmue Glamey
QUM HUITSGI6T Qemeu LG Gleupls ErpLd

OBTWS gLt LML a1606VNT Hide Fevld QleviaCer (11)

Sathakopa of generous Kurukir and faultless ancient fame worshipped, danced, served the pure
sapphire-hued Lord, and was cured. Those able to worship, dance, and sing these ten possession-songs

within his flawless thousand have no disposition toward sorrow.
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DECAD 4.7
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PASURAMS 3189-3199

PASURAM 4.7.1 - SOURCE 3189
Food Qevevnd FplwBereyid GlFwielemen G QLG mey
©BITEVLD 2_6VOTL_ITUI (EBT6DT (PTG S| [BIITITWIETTIT 6T63TM) 6T60T M)
&meuBCSHTMID Wrer QBB S SSmeLL], &6 QL M6d
Bamev Goevfl abmewst eumyml Faefwjd GladmeermGui (1)

Though I am small and without virtue, perhaps my accumulated deeds are great. If at every time I sit,
raise clasped hands above my head, and cry “You swallowed the world! Form of knowledge! Narayana!”

will you not come to let me see your beautiful body, nor call and receive me?

PASURAM 4.7.2 - SOURCE 3190

& msier wmemm Qe GleusiTerd CHmg Qev SHSIBLW 6T60T
6u6TemCeuGWIT emeuWLD Gl&mesorL eumL6sTT@6ur 6T6OTM) 6TEOTM)
56T @TTeyLD BeoT LIG6ID Bt QBB evld @I L med
S6ITON LDTWIT 2_63T660T 6T60T &6T0T SMevuT eUb & mFwmGw (2)

“My generous Lord who gives a flawless flood of bliss too vast to contain! Vamana who possessed the
earth!” If I sit crying thus through midnight and bright day, deceitful wonder-worker, will you not come

and give yourself for my eyes to see?
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PASURAM 4.7.3 - SOURCE 3191
6y Q601G & 6160606 618 M 60T 6 F UG 60160161 B M6 ?

el emeuwd GCl&smessTL 6TH ST STEMSTT 6T6TMm 6T60T M)l
Fn60& Fn 6l O\BEHT 2Bl HevorLiet] amiy mleatmmed

umedl [5 eTeorml erml QlFmevevml LimelGuwissr &mevor b8 (3)

How many inexhaustible evil deeds have I committed? “Father who leapt and possessed the earth!
Damodara!” Calling and calling, heart melting and tears falling, I stand. Come so this sinner may see

you—will you not speak even the one word, “Sinner, you”?

PASURAM 4.7.4 - SOURCE 3192

STETT QUMb G 6T60T HevoT(PSLIGLI STDEMTSHSH6u0r LIMLD

= 6mfl Gl&bOILImeT GLoeufl 6THSTUI [Bl60TM) DI 6T60TM) 6T63T M)
BesTd Q606 Fmy Hem &G HreT QMG AVHMIeIS) 6T6
Guiemfl surGeormy smevorom_ L 1906 2_emL SitiLemerCw? (4)

“Come into the sight of my eyes, lotus eyes moving; my Father of a body like fixed red gold, stand and
show grace!” What use is my shameless little self crying here to the glorious Father whom even adoring

heaven cannot see?

PASURAM 4.7.5 - SOURCE 3193

UG 60 PTG YD HLMEVE HOLHS

GILILIGeT 2601 CHMENE 61T [BMEOTGHLD &P 600TLg L& S (HRIOISHTEL? 6T6OT M)
STLIOILIM GID Sevaresar 517 GlamenorB <60 HiuTbE SIuTHE)
QUEUTWEs aub LMl sTearml sFempGwen Crms @ ater (5)

“Father, bearer of the conquering discus, mighty churner of the deep ocean—will I ever gain sight of
your four shoulders?” At every moment my eyes fill with water and my soul dries and dries; poor one, I

watch and call, “Come this very instant!”
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PASURAM 4.7.6 - SOURCE 3194
Crna sl Conedl 2_6Tenead S mesorLIMeT WTeT 61601 4 adluemCerm
[BT& & [H6TEUET EHTETD Q606meV BeTEHTMID 6T6TEn) ML UL
SN BWETEHLD 4 6IUI6ITETHLD 606V LD S S 6066 LD

&0 Qe 6TMHIGLD WHleTnmi Hletener MBS SAMBES (6)

Looking and looking to see you, I stretch my tongue from within my soul, though without knowledge.
Each day you stand without absence everywhere—inside my body and soul and also outside them—

while I know and know you.

PASURAM 4.7.7 - SOURCE 3195

2ANBS ANBS C5P1S Gl wiedm e6m1g) pailuysi@er

BeODHS EHT6T ePISSIWMEnW BTG oSS

Kobaib Clasain Blearm QLmib Cuemgemw &ib6SmlnEser
BMIH SIPTUI6DT & 60016001 SDLOM [BTEOT 2_60T6n68TE & 6301 HolSmevoTGL (7)

Knowing and knowing, growing clear and still clearer, I placed you within my soul as the stainless, all-
filling Form of knowledge. The ignorance that made me stumble through birth and death has ended

completely. Lord of the fragrant tulasi wreath, I have found you.

PASURAM 4.7.8 - SOURCE 3196
& 6001 (H 01 & M630T (5 67637 DS &6 4T 16T Sl(HLILING Ml F 6T GLo6V
6T600T SlDFWILD 26761 L& ©lamenst( 6]5 2 Sbh&)l 2 SHE)
OlgmeoTL_CIMMRIG6T LMl QL FHLD HL6D EHTVSSI6TC6r
sueuor FHIPTullesr sevorevell CoubCH eub Sl leveomGui (8)

Having found you, let my hands worship fully upon your sacred feet with flowers from all eight
directions, while we servants sing and dance in repeated joy within the sea-ringed world. King of the

generous tulasi wreath, will you not come?
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PASURAM 4.7.9 - SOURCE 3197
QL &Csvetr peTmI SiL-L SledCevetr gIdLIVET GleucLEV &ledEovedT
SL U6 &l BMLHESTMID Lt UPIS S 675 SlevCevedt

DL 6U6D GIBEHEFD HMNG6D Fol] 616V M 6T GG SIWFTLILIMIIG
SLaYSTCOET 6TMIGS SMETTLET FSHSHTS5G SievorerntensvGu? (9)

I cannot give even one meal, cannot drive away one hunger, cannot conquer the five senses; bound by
duty, I cannot pluck flowers in season and praise. My foolish hard heart sharpens its love; burdened by

karma, exhausted, I search—where shall I find the Lord of the discus?

PASURAM 4.7.10 - SOURCE 3198
FHBNE | 36016001 C6v 616N SMIPIHG) & 6T0T6w01 [ SSGILDLI

L& Crnédl mlerm ievbEger LmallGuwies &mevoreslermlGeveor
&S Bme (pis5S W Ceug allens Slenet sTeam

56 EHM6S SHevotdenTGev &6vor[H &WeyeuGenr (10)

Crying “Lord of the discus!”, bowing as tears overflow, I stand searching every side and languish;
sinner, I do not see him. With the eye of knowledge fitted to me, I shall see and embrace the Vedic

lamp, the abundant Form of wisdom.

PASURAM 4.7.11 - SOURCE 3199
SWIMIETD SMSH60 SEMEUTE) STLDEWITS & 600T600T60T S 60160607
S W6 MLG O1G60T & [H&al] LIM6T FL G mLeT Ol&Fmey
a6 DG Q& SIlDEET SpulTS ST U1 LGSID
SWDaILl LiMlg L L6V maIGHSD e7misuGy (11)

Through love that stood embracing lotus-eyed Krsna, Maran Sathakopa of mansion-filled southern
Kurukar spoke this decad within a thousand flawless, luminous Tamil songs. Those able to embrace

them in song and dance will ascend Vaikuntha.
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PASURAMS 3200-3210

PASURAM 4.8.1 - SOURCE 3200
g0l < EHD QempBUEID Slen&WPaH@ID L& EHD
G| EHLD S6vfl 2L IDLIEIT G6VLD GH6VIDI SIS [T 606
b0l <G WNS BIBUOISE Ll OFTLL
LOMTT6MEN S6UTTS Wewfl el Gemmey 21evGw (1)

He has one unique body whose portions are ruled by the bull-riding Lord, four-faced Brahma, and the
Lady Sri; taking up weapons, the incomparable warrior ordained clan after demon clan to become ash.

What use is my flawless jewel-like complexion if it does not captivate him?

PASURAM 4.8.2 - SOURCE 3201

6wt LTEMLD G EmME] L6VEVT LDEVFONST 2_6MM LOMIFLI6ET
26001 DTETS SL UDTSESHTOT AL6D QPG SL_ & 6% &HI60T
Ligoof] omeard Llenpw @i <iiq GwenerL) Liswofl Gl meorL
Wewflomwe &eurng L CIBEhFTe Gmme] a6 (2)

His chest houses the lotus Lady of flawless jewel-beauty; he has lovely mountain-broad shoulders and a
wide hand bearing the conquering discus. The jewel-wondrous Lord received this servant without

failing the dignity of service. What use is an innocent heart if it does not captivate him?
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PASURAM 4.8.3 - SOURCE 3202
DL OBEHFTEL GME] Q6V6VT LSEMSTULOFLG @ CuIFS]
ol BEhE PEm6L eSS BIG Eheas Fm el

UL BM&SG Sien6end SlLBS LI euenid GHmeT LiFbL(HL 6o
OBE@GLIwer Harng Blavpulearme &mmne 26w (3)

The demoness assumed a mother’s form and offered her poison-filled breast to the little child of
immense knowledge. The Supreme Person of mountain-broad shoulders reclines upon the patterned

serpent couch. What use is my faultless chastity if the vast Maya-Lord does not desire it?

PASURAM 4.8.4 - SOURCE 3203

Blepuilermed Gemme] Qeveor CQBGL Lismerd GFmeiT L LI Lememeor
OLIMEDUIETTEL (LPEDEL SAEn6ETTEUTET LM, ON6DL 671D LTSS 2 FHS
SOOUNTTT GluT 2 (&M SmL pheller Sl Came maes
FonWlermy sarng sefj Bnssme Gammel a6 (4)

To embrace the breasts of chaste Nappinnai with long bamboo arms, he joyfully overpowered seven
charging bulls. Dark-marked, wearing a red garment, carrying the cattle-stick at the herd’s rear, he is

the archer. What use is my tender shoot-like color if it does not attract him?

PASURAM 4.8.5 - SOURCE 3204
s6fly BlnS 6L Gmmey Qeveons Sefld Fenmuled adleTiiL 2 Hm
SleMCmPlwmeT &Myewrond Sy ATHH6 H&] 615G

&61T LDEVIS SIPML SA6VMIGED SO (LY W6 HL6D EHTVS T
sl s aTer Harng el @Gammne Qe (5)

For the parrot-voiced woman of tender color wasting in solitary prison, he burned the proud raksasa’s
city. Crowned with fragrant, jubilantly flowering tulasi, he gives vast compassion to the ocean-ringed

world. What use is my understanding if it does not captivate him?

177



PASURAM 4.8.6 - SOURCE 3205
SMeNeTTEd Gmme] L0V Bi&H6D EHTVSSHaT SHMIW

QB sTeL6VMD (TGS G 2-MTSS BlwM BTSS! RGAPTSS)
G&Mlw et 2@ & CETHm CoHmemmed Bl Gl mevorL
&l e &eaupns ey eeflwned Gmmey 66w (6)

So the people of the broad world might know, the single Form of complete knowledge expounded every
path. Becoming the marked little Dwarf, the guileful Lord seized the earth through fierce strategy. What

use is my gleaming radiance if it does not attract him?

PASURAM 4.8.7 - SOURCE 3206

glony eflwmed Gemmey Qevevr Siifl 2 Haumild SlenimHg TWHS
glony eeflw yenflwerg) &6 WITUD SPS&H 2 55HS

sueITy 6perflul Heored Lol euevdL|lwedr ewfl Hev

suey eflwmer Haurng euifl auemeTwimed Gemmey LevGuw (7)

Rising in a flawless, brilliantly radiant lion-form, he tore open radiant Hiranya’s broad chest and
rejoiced. He bears the growing flame-bright discus and right-spiraled conch; his sapphire-blue body

shines ever more. What use are my striped bangles if they do not captivate him?

PASURAM 4.8.8 - SOURCE 3207
suif] euemETWITeL & emMey Q6VVITLI O PLPSHBTEL SILTRISTEDI
67l Sipevid s 2a gl Bl Hlevd Wedt HIWf S6MjS

05 ley iflw Seuett LF6T AwFT CHmeor Ll HE 67SSID
eIl uaspmer saurng Guoamewne Gammey 266w (8)

Blowing the curved conch in a vast roar, he cast the unsubmissive into consuming fire and removed the
ancient distress of both lands. His spreading fame is praised by inscrutable Siva, Brahma, and heaven’s

king. What use is my waist-belt if it does not attract him?
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PASURAM 4.8.9 - SOURCE 3208
Cuamevwmsd Gmmey Blsvevrm 61edl6] 2_HMH ASH6D B160G60
CUNBL&ET USWDS SHMS aMed umesuTedr LWL &6l &
BIalmas GulledaumarGLImed 260 6T6L6VMLD [HetTS RHMIS
Cur® simemreuner &eurng 2 L bLYerTed Gemmey BevGLw (9)

On my wide, wasted waist the girdle sits faultlessly. He severed the arms of mighty Bana, father of the
celebrated maiden of delight; as the worlds subside completely, he enters yogic union like one sleeping

upon the serpent. What use is this body if it does not captivate him?

PASURAM 4.8.10 - SOURCE 3209
2 L dLSeormed @emme] Qsveom 2wy L& en6v S FiesrLLb
&L B eTCLMeL Flewtl L6 &I G Slellss 2 FhHS
SLLD L|63T60 FEmL(IPlgWeDT S6vfl 6(HTn Ml SADFHS 2 HMULD
2 L b 2 emLwmedr &eunng 2 Wiiflermed Gemme] 6@ (10)

He rejoiced to hew the demon hosts into many lifeless pieces lying like fragments fallen from a
mountain; the broad-watered, matted-haired Lord dwells as one incomparable portion of his body.

What use is my life if it does not captivate the Owner of that body?

PASURAM 4.8.11 - SOURCE 3210

2_Wiflearmed Gemmey VeV 260G 671D SeoTen)6T RH &S]

SWIT GCleuesorOl6woTlil 2_6B0TL_MEM6TIS SL LD G [HInf& FL CHmued
05wl Q6 GlameL QemFremen ulTsSHiem QLI LGSmeD
sl Cay Ymliy SIMISS) hau@hSb mesoramieuCr (11)

Sathakopa of broad Kurukiir sang this faultless musical decad within a thousand upon him who
gathered seven worlds within himself and ate curds and butter. Those who master it will cut diamond-
hard birth and reach Vaikuntha.

179



2 08 QUL QleumILILIDM DPEIMT SlHeulg
Cas @M TLOILIHLIMmETL LITTISSH S5 60

PASURAMS 3211-3221

PASURAM 4.9.1 - SOURCE 3211

[BETOTETOT ST (PMILEAILILI 6D 2D SHEDTHS 6] Ml

6T600T TS GIWT 66m6nh @G Qemey 6T6aT 260G QWHen
& EOOTETOTITENTIT FHL_60 S6OL_BSMUL 2657 SPMHE& euHLd LIIfl &
Sevorevotmeundl Silg CuementLl Lissoll sesorLmil gmonCp (1)

What kind of world-nature is this, making strangers smile while good kin melt and yearn, producing
sorrows beyond counting? Compassionate churner of the ocean, see that this servant’s longing to reach

your ankleted feet never cools; receive my service before I die.

PASURAM 4.9.2 - SOURCE 3212
&M I C1&BD MID ST 2-HOMT SHNEVS SIS
MPls SlL_H& DD Qemeu 6T6T6T 2 0@ QWhHans
2p1d M) 66T M) M GUIET [HT6T SHT6 SHEMETTWTL HADDT GenT
1M ellemraeorLmil Silq Cuemer Gml&06\&smerGL (2)

People successively meet dying and destruction; their own kin fall upon them, lie deceived, and cry—
what world-nature is this? I know no way through it, Lord upon the serpent couch. Mark this servant,

hurry to the place of my cry, and call me.
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PASURAM 4.9.3 - SOURCE 3213
O\&MeoTLTL_(HLD G6VID Lemesteyld S 2 ooy el HlSluw

6u6toT(5 4T LMl GLPEOTEHLD 66t 6l 2 ullj Lomlg 60

&6 HEMET 2_0& QUneme! L 60eusTOTETOTT ilq CismeTL]
Ligvor L CLmed &mSTS) 2601 g &6C& Sa L) Liswoll &0l &msiTCer (3)

Celebrated lineage, family honor, friends, kin, accumulated treasure, and the flower-haired wife are left
behind as life disappears. I cannot bear seeing the nature of the world. Ocean-hued Lord, do not treat

me as before; call me to your feet and receive my service.

PASURAM 4.9.4 - SOURCE 3214

O\&MeT 6T6TMI SleTIH G 6TWPHS LB GCl&FsvauD CIBMLIL &
Q& 6T 6161 M) SO ep(BLD L6v6u 6T6TET 260G QLIUDNEDS
su6TeTGev LoewotleuesaTsmoTT 2601 HPME& QU LIS &

6U6TTETED GIFUIG) Silq G 261G SIH6ETTEL euMMmisTGW (4)

Great wealth leaps up crying “Take me,” only to become consuming fire; darkness closes over one
crying “I shall take”—what world-nature is this? Generous sapphire-hued Lord, by your generosity and

grace draw this servant into the destiny of reaching your ankleted feet.

PASURAM 4.9.5 - SOURCE 3215
QUMTRI@G 51 D6V 26060 BimLIcTTeyD HlifleucoTeyd

MG 2 WifseT oLy @oULls Newf epLliLimed $aMFLIL6wTemLD
TG Q51660 Cleud BHIsHL Qene 6T6TeT 2 0@ QUHame
6N 6Tem6dT 5 emfleussorssor ilq Cwemenr MI&EsCev (5)

In this flower-world encircled by swelling waters, living things that stand or wander are battered by
birth, death, disease, and age—after this, blazing hell. What world-nature is this? Sapphire-hued Lord,

take me; do not refuse your servant.
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PASURAM 4.9.6 - SOURCE 3216
DM 160 UMELILIGS S GMWLSSIL (B C\&Bmearmy 26Ty
SIWLICUTHEm6T SAMIB G QITT Qemey 6T6araT 2 0@& QWD
Oleuns gieme (i WmGer allemeot Cuema 2616 G Silg.6mLD
W& 6l Qeofl eT6r <7 SIWES Fnw@enmCu (6)

People oppose, trap in strong nets, beat, kill, and eat; they do not discern the reality of dharma—what
world-nature is this? Lord crowned with fragrant tulasi, you wholly took this karmic one as your

servant. Now, my inexhaustible nectar, graciously call me.

PASURAM 4.9.7 - SOURCE 3217
=4 Cw Q6u 2 &G BiHLeTaD SlifleusTeybd

HCW wHMI B GLIMHEHD Q6D 5 MHleTmemWImeD
CrmGuw el @iy Nnliy NeGw 6Ty Demeu Qlw
Fo. QUGB TET 2ilq Cwemest Q\&M(H 2 v HTLCLB6v (7)

Mother, because you stand as all things in this world, fixed and moving, while no other reality exists
apart from you—call and receive this servant. End disease, age, death, birth, and affliction; do not show

me the cruel world.

PASURAM 4.9.8 - SOURCE 3218
SMLlg [5 SUHG 2 W6l Ml B & eflarlbL] &mev

Tl lg [ S G SmsSs QembCuny aump Hefl L ewL&
CamleLWetle sl58) cTamemen 2 61 blsmb Cangdl 2 wrsgis
(6 flw Sldeuly &6 6TEhEhmeTn) Fol HSCwW? (8)

You manifest, hide, and release earth, water, fire, sky, and wind; gathering them, you establish the
solitary cosmic egg where the immortals live. When will you remove me from its fortress and join me to

your hard-to-attain sacred feet in the height of your abundant Radiance?
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PASURAM 4.9.9 - SOURCE 3219
(3 Bl GemT SLpe0&6Tm QemCUTmHb C\STPame6FUg)
LB 5 SiT6) Sl Silq LD il Sinleuedt

GaLema sTe06uMD MBS G 6TETEm 6T 2631 Slheulg BW SO &I 2 PeVs
Gl Aflw Slmeulg &6 Fol g en6dr [Bmeot &evorGLGeor (9)

You join some to your ringing feet, while arranging that even immortals cannot worship; Lord upon the
serpent couch, this servant knows it. You removed every desire and joined me to the rare sacred feet, so

that I might wander bearing only them—I have seen it.

PASURAM 4.9.10 - SOURCE 3220

a6 CaL b 2-nm Crbg 2 6o ( 2 payId M e

et Qlerud C\gifley Siflw Siemey Qlevevond FlmmleorLibd

66T G\ Miq W6 B EMHLD B G MlevmmlinL

&L &7 HevotCILMPBESH60m SiemLBES e 261 Fl(heuig Gw (10)

The five instruments wander seeing, hearing, touching, smelling, and tasting; their perceived delight is
indiscernibly small and without measure. Seeing the true wisdom in which you and bright-bangled Sri

stand enduringly, I ended all that and reached your sacred feet.

PASURAM 4.9.11 - SOURCE 3221
Sl ([eulg W BHTT6Ten 6 C&H&616m6T LITEHSTL DI

Flmealg Cafaug smI lsWm &g sL_Camuer
Slmaus G 2 mrss Sl uilrsgis QI LD
Flmeug Cw SAmLalsEh ey Caimbg sermiblCer (11)

Seeking union with the sacred feet of Narayana, Ke$ava, the Supreme Light, Sathakopa of flourishing
Kurukur spoke this decad within a Tamil thousand upon those feet. It leads directly to the sacred feet—

join them and become one.
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PASURAMS 3222-3232

PASURAM 4.10.1 - SOURCE 3222
earmibd Gsab 2 @G 2 Ul

LOHMID WGID Qevevr

S| BT (P S60T S6a1ol6vTT(H CHHoury

2 0Camp 2wy UL Gmeo

Georld GLime ewfl b B

S mEE HonT AS@6T

pleorp epFILLATe Blhe wHemps geud BreSler? (1)

When no god, world, life, or any other thing existed, he created four-faced Brahma, the gods, their
worlds, and living beings. While the primordial Lord stands in sacred Kurukiir amid mountain-like

jeweled mansions, why seek another deity?
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PASURAM 4.10.2 - SOURCE 3223
[BITlg. [51] 6U6MTMRIGLD C1GUIaPLD 2 DEmLOWD
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He first created both you and the deity you search out and worship. The primordial Lord of undecaying
glorious fame lovingly inhabits beautiful sacred Kurukur, encircled by mansions and terraces. People of

the many spreading worlds, go singing, dancing, and praising that place.
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He created the widespread gods and many worlds, swallowed them together, hid and released them,
strode and raised the earth—seeing all this, you still do not understand. People of the worlds, apart
from the Supreme in sacred Kurukir, before whom immortals bow their heads, no other god exists. Say
it.
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He is Lord of praised Siva, Brahma, and the rest—see it in the noble liberation from the skull. While the
Lord dwells in beautiful sacred Kurukir encircled by vast radiant walls, what can adherents of the linga

gain by proclaiming fault against him?
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You of the linga-centered Puranas, Jains, Buddhists, and all who forcefully dispute: he stands as you
and your several deities. See the Lord shining in sacred Kurukir where abundant red paddy waves like

fans. There is no falsehood in this—praise him.
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PASURAM 4.10.6 - SOURCE 3227
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He praises and cherishes another deity outwardly, setting you aside for the moment and keeping you
convinced, since if every one of you attained liberation there would be no world. See the mighty Lord’s
maya in sacred Kurukur, where red rice and lotuses rise from mud; understand again and again, and

run to him.
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Running again and again through many births, singing, dancing, and bowing to another deity, you have
climbed many kinds of paths. See: enter service to the primordial Form with the dancing bird-banner in

sacred Kurukur, where gathered immortals stand praising.
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PASURAM 4.10.8 - SOURCE 3229
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Markandeya entered service and saw him; even laughing Siva’s power to save him that day was
Narayana’s grace. While the surpassing primordial Lord stands in sacred Kurukair, fenced by broad

screw-pines whose flowers resemble herons, why proclaim another deity?
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He becomes the six proclaimed religions and what lies beyond them, yet the primordial Lord who
dwells in beautiful sacred Kurukar, encircled by cool, prosperous fields, cannot be measured by them.

Place him in inward knowledge, if you would have him receive and carry you to salvation.
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PASURAM 4.10.10 - SOURCE 3231
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Every god, every world, all that becomes, and everything else remain identified with and contained in
his faultless Form, exactly as each stands. Serve the long-limbed pot-dancer who became the marked

little Dwarf and dwells in sacred Kurukar where red rice and sugarcane rise in the fields.
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Maran Sathakopa of generous Kurukiir, chest fragrant with a fresh makil-flower garland, entered
service and joined the Lord of the discus. Those who master this decad from the thousand songs he

spoke in longing hold the great city of Vaikuntha in their hands, without return.
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PASURAMS 3233-3243

PASURAM 5.1.1 - SOURCE 3233
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Again and again I falsely praised, “My dark jewel with discus filling your hand,” performing outward
devotion upon the surface. Yet I received the Reality itself. When destiny opens, who can prevent it?

Alas, Lord Krsna—tell me where I could go now.

PASURAM 5.1.2 - SOURCE 3234
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“My flawless jewel who passed between the great marutam trees, honey, sweet nectar”—I uttered a few
theatrical words like these. For that alone our great Lord became mine entirely; now heaven, vast earth,

and everything else are within me.
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PASURAM 5.1.3 - SOURCE 3235
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While inward desires remained, outwardly I spoke a few deceptive words, cheating even you with
“Generous sapphire-hued Lord!” Then my thieving mind departed; I found you and was saved. Recliner

upon the flood, what could I take by leaving you now?

PASURAM 5.1.4 - SOURCE 3236
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Though saying, “What shall I take apart from you?”, I am a hardened thief. Force my mind, conceal its
tears, draw it close to you—I cannot remove my own life. Krsna, cut away my stain, call me, and show

grace.

PASURAM 5.1.5 - SOURCE 3237
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Though I draw near Lord Krsna—the nectar, heaven’s dark jewel—I cannot reach him. Placing me
inside a body, you bound me to sink firmly with the strong cords of many deeds, wrapping me in skin to

conceal the wound and leaving me to struggle outside.
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PASURAM 5.1.6 - SOURCE 3238
LD SAM& HL g H06\EMewor(H Q) 61606 em W & 6MD G LD
WD P WTSHMS L|SH60 QUlW& &evor(H Gl mesor Ol midlb 65 eor
B 2_emL ML L GHmeT ClFww eumil O\FWW SITLDEwT& & 600t
S PWed YN SiMmim&HS & Cwertl bLomer GeenerGw (6)

Bound completely on the outside and beaten by the two strong karmas through body after body, I found
and gained him, ending bodily entry: the dark-bodied Lord of four broad, beautiful shoulders, red

mouth and red-lotus eyes, whose hand bears the dharma-seeking discus.
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Where is our Lord of the discus, and who am I? See: destiny opens even for us immense sinners. Crying
“You ended the elephant’s suffering!”, I raised joined hands above my head and became true love itself;

our Lord became my superior and mine.
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Mal, lovingly worshipped by the higher celestials and the earthly gods, came on this good day and
settled in this servant’s mind. Henceforth he alone will be fish-eyed women, great wealth, good

children, exalted mother and father.
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PASURAM 5.1.9 - SOURCE 3241
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Like a ship sinking in the wave-filled sea, I trembled within the ocean of birth, asking “Who will become
my aid?” With a divinely beautiful form, sacred discus and conch, he compassionately cried “Ah!” and

became one with this servant.

PASURAM 5.1.10 - SOURCE 3242
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I delighted simply in saying, “He has become my owning Lord.” He came of himself, gave sweet grace,
and became me completely—the cloud-hued One who became Fish, Tortoise, Man-Lion, Dwarf, forest-

ranging Boar, and who will yet become Kalki.
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Sathakopa of Kurukiir amid beautifully flourishing, luminous fields spoke this decad of splendid Tamil
within a thousand on cloud-hued Lord Krsna of broad lotus eyes. Those who recite it with full ardor will

shine as they enter beneath his feet.
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PASURAMS 3244-3254

PASURAM 5.2.1 - SOURCE 3244
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Flourish! Flourish! Flourish! The curse upon hard-bound life has gone; oppressive hell has withered,
and Yama has no business here. See—Kali too will end: the ocean-hued Lord’s hosts have flooded the

earth, singing music, dancing, and roaming.
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PASURAM 5.2.2 - SOURCE 3245
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We have seen, seen, seen—we have seen what delights the eyes! All servants, come; let us stand
worshipping again and again and shout. Madhava’s hosts, followers of the cool tulasi where bees

gather, fill the earth, singing their modes, standing, dancing, and ranging everywhere.
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Wandering Kali-yuga withdraws and the gods themselves enter; the great Krta age takes hold and a
flood of supreme bliss swells. The hosts of our cloud-dark, ocean-hued Lord rush upon the earth,

singing music and possessing every place.
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As though uprooting every religion that had occupied a place, they become the very hosts of the Lord
reclining on the broad ocean. Lying, sitting, rising, singing many songs, walking, flying, bending—they

perform the sacred drama.

PASURAM 5.2.5 - SOURCE 3248
O\FWSEOTM G 6T63 S 60016 S 6601 EM
REHTMG Ql6l 2055
MOUGSHS 6T L SMhisGer
LDMTW S SI6TT6L 6TMaI(GLD LD 60T 6011

Wb QTN BlV6n6V ATSHET

Sian7 WobST 2 emerfCred

2 Wb euend Blevemev GClgmevoriel
2an1fl GILIWTSSHBL GlamerGm (5)

Only one thing appears before my eyes as fitting in this world: the hosts of Vaikuntha Lord abide
everywhere through divine mystery. Be certain—if demons or raksasas have been born among you,

there is no way to survive, servants, though age replace age.
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PASURAM 5.2.6 - SOURCE 3249
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The discus Lord’s servants have come to drive from this world deadly disease that devours life, enmity,
hunger, and every evil. Singing noble music, leaping and dancing, they spread through the earth.

Servants, set thought straight, go worship them, and live.
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The deities you establish and hold within your hearts cannot save you; if they do, see that their power is
again through him—Markandeya is witness. No dark doubt is needed: no God exists apart from Krsna.

Submit wholly to those who have become his form.
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He established his own forms as gods for every world, so each may consume the appointed offering; he
alone is Lord of those gods. The hosts of him whose chest bears the sacred mark sing. Without aversion,

join and worship those who abound on earth, and live.
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Join and worship, and live. Holding the Veda’s holy dwelling upon their tongues, without violating the
discipline of knowledge, servants and devotees worship Acyuta with abundant flowers, incense, lamps,

sandal, and water. The world now overflows with them.
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Throughout the many worlds, the divine form of Krsna dwells. Laughing Hara, Ayan, Indra, and the
assembled hosts of immortals spread everywhere, servants. If you can worship together as one, Kali-

yuga does not exist.
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Kari Maran Sathakopa of good southern Kurukiir and resonant fields sang this decad within a
renowned thousand on wondrous Lord Krsna, the abundant form of flame-radiance who grants grace

to his servants so no Kali-yuga remains. It cuts stain from the heart.

200



DECAD 5.3
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PASURAMS 3255-3265

PASURAM 5.3.1 - SOURCE 3255
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Friend, seeking my stainless Radiance, red-mouthed sapphire mountain, faultless in nature and
primordial Form, I have reached attachment’s end and lost understanding. How many days can I

remain? What can the village’s ceaseless slander do?
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Friend, what can the village’s slander do to us now? My red-lotus-eyed Krsna has taken my
completeness. My former complexion gone, body grown thin, even my red mouth and dark eyes have

become covered in pallor.
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The red-mouthed Lord whose feet kicked the rolling cart and tasted the demoness’s breast has taken
my completeness. Wherever I go or return, I have no word apart from him. Faithful friend, what can

the village’s slander do?
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Village gossip became manure and mother’s speech became water; sowing the wet seed, they raised a
vast field in my heart. Our cloud-bodied Krsna, cruel friend, ripened great, deathless love until it

resembles the sea.
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He is hard, cruel—the long Mal whose foot possessed the worlds, wonder-worker with a body beyond
understanding. Even so, alas, my cruel heart lies crying only “He!” Drum-waisted innocent friend, what

can mother do?
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What if mother does anything? What if the village says anything, friends? I no longer desire your
protection—I am caught in the net of sapphire-hued Vasudeva, king of generous Dvaraka and

primordial Lord of immortals.
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Friend with ornamented broad hips, my good heart called and trapped me in the net of the Lord
reclining on the wave-filled sea, the Lord of the discus. Will our eyes see him and our heads bow in

worship before all the women?

PASURAM 5.3.8 - SOURCE 3262
Guur Wpemev 2_euor([ FHL b UMUGE DHS QenL
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He drank the demoness’s breast, sprang upon the cart, passed between the twin trees and felled them,
split the bird’s mouth, and struck down the elephant—the Lord of pure smile and red tontai-fruit lips.

Friend, when shall we join him and leave our mothers ashamed?
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PASURAM 5.3.9 - SOURCE 3263
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Taking my modesty and reserve, my good heart called and went to the Lord of gods in the high, distant
heaven. Friend, I vow: spreading scandal through every world, performing every improper act, I shall

mount the palmyra horse like an untamed mare.

PASURAM 5.3.10 - SOURCE 3264
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We shall ride the palmyra horse and wear the pure-petaled, cool, lovely tulasi flowers of our Lord whose
beautiful hand bears the discus. Casting off fitting maidenly restraint, let neighboring women in every

street pour out tireless blame until the whole land roars.

PASURAM 5.3.11 - SOURCE 3265
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Sathakopa of Kurukiir amid fragrant groves composed this full-linked decad within a thousand linked
verses on ocean-dark, roaring Lord Krsna. For those able to recite it, every place they inhabit becomes
Vaikuntha.
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PASURAMS 3266-3276

PASURAM 5.4.1 - SOURCE 3266
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The whole village sleeps, the whole world has become midnight darkness, every water has grown still;
night stretches into one immense night. If our serpent-couch Lord who swallowed the earth does not

come, alas, who now will guard this hard-karmic woman’s life?

PASURAM 5.4.2 - SOURCE 3267

<ol sy Qeofl wmi? < p1d &L_60 Wevor 6516voT elplg.
o e9&MID Ul @ 6ued Q76 Ul [H6vTL HT6d
&medl CFIJ 616T0T600T60T 6T6TT & 6TOTETVEBYILD 6UITITTETTT6L
umell@wer CIBEhFEw B LTI AvemeEw. (2)

Who now will guard my life? Deep ocean, earth, and sky are covered; night becomes one vast, terrible
transformation and lengthens. If my kaya-flower-hued Krsna does not come, sinful heart, even you are

no companion.
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PASURAM 5.4.3 - SOURCE 3268
B UMRIEG 16060608 Mev0r OB EH&FELo [H6m QIayd

QU LMW gl QeTm 2suifl @}l [56vTL GT60

&MU SO Flen6v 6T60T HIT(GHS G601 UMITT6TTEV
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Heart, see—you too are no companion. The long night lengthens into an age without a moment of
ending. If my Kakutstha of the scorching, mighty bow does not come, born a woman and burdened by

hard karma, I do not even know how to die.

PASURAM 5.4.4 - SOURCE 3269
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spevor &L Cryment sunyngy peflGsmenr Qb Wwevor SA6MHS
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The radiant sun has hidden and will not come, as though saying, “I cannot watch the great suffering
women endure.” If our broad-eyed, red-mouthed dark bull who measured the earth does not come, who

can cure my measureless disease of thought?

PASURAM 5.4.5 - SOURCE 3270

247 6TEOTENE Y TMLAITT? AT B CHMIPlwIHLD
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Who will examine and care for me? Mothers and friends sleep through the long night without asking,
“What has become of you?” If our cloud-bodied Krsna does not come, my name will not die; it stands

behind this hard-karmic woman.
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PASURAM 5.4.6 - SOURCE 3271
Werlerml snged Cmmil QpEhab GlLflg iBLmed
WeTHlerm @ 2611l &6vor LismSW elpla M6V
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Qb Blerm He el sriumy 7 Qe QL5E57? (6)

Following behind, the sickness of love beats hard against my heart; before me, age-long night has
closed and covered my eyes. If our eternal discus-bearing Maya-Lord does not come, who in this place

can guard the long life that still remains?

PASURAM 5.4.7 - SOURCE 3272
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Who can guard me here? The dark night moves as a fine drop, becoming an age across the distant sky.
If the Lord of pure milk-white conch and discus does not appear, gods, what can I—burning with cruel

karma—do?

PASURAM 5.4.8 - SOURCE 3273
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Gods, what can I do? One night has truly come and stands as seven ages, weakening my life. If my
Krsna whose practiced hand bears the discus does not come, even the cool breeze that gently touches

me beats like blazing fire.
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PASURAM 5.4.9 - SOURCE 3274
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It strikes like blazing fire; swollen darkness advances as minute drops, and the lovely tall chariot of the
hot, splendid sun does not appear. If the wealthy Lord of red-radiant lotus eyes does not come, who can

end the heart’s distress? I stand melting.

PASURAM 5.4.10 - SOURCE 3275
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As I stand melting, the long sky seems to melt and pass drop by drop through the mouth of night.
Though the Lord who once measured the world does not come, the world sleeps without uttering a

single word even once.

PASURAM 5.4.11 - SOURCE 3276
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Sathakopa of grove-ringed Kurukiir spoke this colorful decad within a thousand linked verses upon the
Great Lord who practices yoga as though asleep. Having mastered it, how could anyone die and fail to

reach Vaikuntha?
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PASURAMS 3277-3287

PASURAM 5.5.1 - SOURCE 3277

TR GeorGuim Si6stem 6oTD B M6iT
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Mothers, how can you be angry with me? Ever since I saw our beautiful, complete Lord of sacred

Kurunkuti, my heart departs with his conch, discus, lotus eyes, and single red-fruit mouth.
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PASURAM 5.5.2 - SOURCE 3278
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Look through my heart and see—do not be angry with me. Ever since I saw the complete Lord of sacred
Kurunkuti amid the good southern groves, shining thread, earrings, Sri’s mark upon his chest, enduring

jewels, and four shoulders have come and stood everywhere.

PASURAM 5.5.3 - SOURCE 3279
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Mothers, you grow angry, saying I stand and languish toward every direction. Ever since I saw the
complete Lord of sacred Kurunkuti and its mountain-like mansions, victorious bow, mace, sword,

discus, and conch stand manifest, leaving neither my eyes nor heart.
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PASURAM 5.5.4 - SOURCE 3280
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Mothers, you grow angry because the water in my eyes will not cease. Ever since I saw the complete
Lord of honey-rich, grove-filled sacred Kurunkuti, his flowering cool tulasi, golden crown, form,

matchless silk, and sacred cord remain beside this sinner.

PASURAM 5.5.5 - SOURCE 3281
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Mothers, you grow angry, saying I stand looking to every side and languish. Ever since I saw the
fittingly renowned complete Lord of sacred Kurunkuti, his clustered-radiant tontai-fruit mouth, long

eyebrows, and perfect lotus eyes rest upon this sinner’s soul.
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PASURAM 5.5.6 - SOURCE 3282
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Mother will not let me see him, saying, “This girl will bring further harsh blame upon our family.” Ever
since I saw the complete Lord of cool, grove-ringed sacred Kurunkuti, his lovely long prominent nose,
lotus eyes, fruit-mouth, blue body, and four shoulders have filled my heart.

PASURAM 5.5.7 - SOURCE 3283
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Mother will not let me see him, saying, “This girl has filled our family with harsh blame.” Ever since I
saw the complete Lord of celebrated sacred Kurunkuti, he with tall golden body enclosed by a full flood

of radiance has entered, filled, and remained within me—the discus still in his hand.
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PASURAM 5.5.8 - SOURCE 3284
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Mothers, you grow angry, saying that I rest my good face in my hands and languish. Ever since I saw
the complete Lord of cloud-crowned sacred Kurunkuti, red-lotus eyes, slender waist, beautiful form,

thick long hair, and descending shoulders stand before this sinner.

PASURAM 5.5.9 - SOURCE 3285
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Friends and mothers, you grow angry, saying, “You stand opposed to us.” Ever since I saw the complete
Lord of enduring, mansion-filled sacred Kurunkuti, that primordial One with tall crown and endless

ornaments has entered as sugarcane, milk, and nectar and will not leave my heart.
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PASURAM 5.5.10 - SOURCE 3286
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Mother will not let me see him, saying, “This girl’s love has gone utterly beyond bounds.” Ever since I
saw the faultlessly renowned complete Lord of sacred Kurunkuti, one Form rises within my heart from

a flood of light while assembled hosts of gods worship. No one can know it.

PASURAM 5.5.11 - SOURCE 3287
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Crying to the unknowable Lord with discus in hand and seeking fine fragrant flowers, Sathakopa of
good Kurukir spoke this marked decad within his thousand upon sacred Kurunkuti. Those who learn it

knowingly and master it become Vaisnavas in this deep-ocean-ringed world.
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PASURAMS 3288-3298

PASURAM 5.6.1 - SOURCE 3288
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“I created the ocean-ringed world; I am the ocean-ringed world; I possessed it, raised it, and swallowed
it.” Has the Lord of the ocean-ringed world entered and mounted her? People of that world, what can I

say of what my daughter has learned?
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PASURAM 5.6.2 - SOURCE 3289
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“There is no boundary to what is learned; I am the learning, its maker, its completion, and its essential
meaning.” Has the Lord of learning entered and mounted her? Learned people, what can I say of the

learning my daughter sees?

PASURAM 5.6.3 - SOURCE 3290
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“I am all the visible earth, all the visible sky, all blazing fire, all this wind, and every ocean seen.” Has
the visible ocean-hued Lord entered and mounted her? People of the visible world, what can I say of

what my dark-haired girl does?
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PASURAM 5.6.4 - SOURCE 3291
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“I am every deed now done, all that stands to be done, and whatever was formerly done and ended; I
consume action’s fruit and make those who act.” Has red-lotus-eyed Krsna entered and mounted her?

People of the beautiful world, what can I say of my red-fruit-mouthed little doe?

PASURAM 5.6.5 - SOURCE 3292
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“I preserve the earth without deviation, unfailingly lifted the mountain, killed the demons, displayed
my power and guarded the Five, and churned the ocean without tiring.” Has the unwavering ocean-
hued Lord entered her? Steadfast people, what can I say of what has befallen my sacred daughter?
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PASURAM 5.6.6 - SOURCE 3293
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“I lifted bamboo-covered Govardhana, conquered the noble bulls, grazed the calves, guarded the cattle
herds, and am chief of the sweet cowherds.” Has the leader of the divine host entered her? Fine spear-

eyed women, what can I say of what has befallen my spear-eyed daughter?

PASURAM 5.6.7 - SOURCE 3294
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“I have no kin at all; everyone here is my kin; I create and destroy kinship and am kin to those with
kin.” Has the kinless Maya-Lord entered her? Relatives, what can I possibly say of what my innocent

girl experiences and speaks?

218



PASURAM 5.6.8 - SOURCE 3295
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“T am the proclaimed three-eyed Lord, the praised four-faced One, the celestials, their king, and the
sages.” Has the proclaimed cloud-hued Lord entered her? People who speak, what can I say of my

lovely luminous vine who speaks like this?
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“I have no cruel karma; I am cruel karma, its maker, and its remover; I destroyed the cruel one’s
Lanka.” Has the Lord of the fierce bird-banner entered her? People of the cruel world, what can

wretched I say of my vine-like daughter’s strange forms?
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PASURAM 5.6.10 - SOURCE 3297
Gamevld O\&MET &reuT& & LD WTE6T 6TETERILD
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Cameubd Flap Camms 616 snbFeE6s7? (10)

“I am beautiful heaven, beautyless hell, radiant liberation, every beautiful life, and the lovely solitary
First One.” Has the beautiful cloud-hued Lord entered her? Adorned people of the world, what can I say
of my garlanded daughter’s flower-bright hair?

PASURAM 5.6.11 - SOURCE 3298
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Sathakopa of enduring Kurukir in the prosperous Pandya land rendered service and composed this
researched Tamil decad within a thousand for the consort of flower-haired Sri, maiden Earth, and the
cowherd clan’s tender shoot. Those who master it gain great wealth and the grace to worship Tirumal’s

servants.
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DECAD 5.7
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PASURAMS 3299-3309

PASURAM 5.7.1 - SOURCE 3299
Crmimm GmmerLy Gsvetr s Sinley D@66t < FId
Qe 2_sremenr a5 speoTmyLd

20 Sl &lerHGever SiFaller Siemevor HbLTEeor
Cemmis STmT ClFHoIBE 261 LEV]T

Hifuromse BT

IDMBHES THSMU 261 @ Blend L@ SAmICs (1)

I have practiced no vow and possess no subtle wisdom, yet now I cannot endure anything apart from
you, Lord upon the serpent couch. My Father enthroned in Srivaramangalam where red rice and

lotuses bloom from mud—I am no excess burden to you there.
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PASURAM 5.7.2 - SOURCE 3300
2mG&HEMer 2is0Cver QmiGHEme 160Cev6T 2_6iTem 6T
STl Sieumalled e5pH &I Hreo

sTRGDHEDaID Si0CeaT Qevmima GlFnHm AbTGeor
Flmigem @& wewfl LILD H6

FfuTLMRISOBST 2_mm

FRG §65T155ML SOICWEISE SimemTCw (2)

I belong neither there nor here; fallen into desire to see you, I belong nowhere at all. Father who
destroyed Lanka, bearer of conch and discus dwelling in Srivaramangalam where tall jeweled mansions

touch the moon—show grace to this solitary one.

PASURAM 5.7.3 - SOURCE 3301

S(HOTLI LI6T Gl&Mlq FHSTLI LIEDL 6UT6 [BITL 6T60T

SISV 6168076507 T

OILIMBHET SH6VEVMS ETEITEMEOTLI CILIM[HOTTES S| ilq. 60106 & T6woTL ML
01S 6T GISMEIT HTEITLOEMM EUEVEVENT LIGVTT 6UITLD
FifuromISEVBE ST G

SGHOTOFUG S QMBS AN Gwer e sm&bLTEM (3)

Cloud-dark heavenly Lord of the Garuda banner and discus weapon, you turned worthless me into
something of worth and received my service. You graciously dwell at Srivaramangalam, home to many

masters of the four clarity-giving Vedas. I know no return I can make.
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PASURAM 5.7.4 - SOURCE 3302
o G&F LeL BIHMICIT DRI @ BaTHES Ul AT
wrwiiGumy Lievoresof)
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For the Five that day, you waged wondrous war until the armed, opposing Hundred perished and
became ash; my Father, Lord who raised the earth! Enthroned at Srivaramangalam where clear-

minded knowers never cease Vedic sacrifice, where can I arrive to call you?

PASURAM 5.7.5 - SOURCE 3303
TGS T 6fFH60 HaUCS 6T60TE & ? 6T6U6

01Z616US GI6T WU BleTm)]

MSBSHMIE6T GlFWWD & Cwefl SibwmGeor
Ol&wg Gausmalwy smauwsCseul Sipng
FifeuromIS60HES ]

®H0SMY QBHHBSTU Sig BHrelb HevorGL Geor (5)

Can calling ever make me reach you? Dark-bodied Lord who stands as whatever exists within every
enemy and works deceptive strategies—I have seen you dwelling at Srivaramangalam, where earthly

gods who perform sacrifice worship with joined hands.
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PASURAM 5.7.6 - SOURCE 3304
6760TLD Ul MEl6vLd EevoTL 6T60T ALILIG 60T & 6T0T6TOTIT 6T63TMILD
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My Father who became the Boar and raised the earth, Krsna who owns and rules me, heavenly Lord,
jewel-radiance—you are Vanamamalai, dwelling in cool Srivaramangalam amid honey-rich mango

groves where servants worship. Come graciously so this servant may bow.

PASURAM 5.7.7 - SOURCE 3305
b S [6M 6160 OB EHT QLD O\ MeToTL EUITEDTOUIT
0aMTWYHCS 2GS @I

WHMSS S SHMSCW W) 671 260G 2 600TL MUl
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FifeuromIS60HES ]

3B Q60 Lispmil Siig Cwener SianCmGev (7)

Tender shoot of the celestials, you came graciously and possessed my heart; primordial mother and
father of the world, you swallowed all seven worlds. Lord of endless fame at Srivaramangalam, where

pure-working Vedic sacrificers never cease—do not cast me away.
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PASURAM 5.7.8 - SOURCE 3306
SISO [5 M6UGG DT 616D GLDLI6VEITEETTD SH6m6Y
B6TS Al sorent
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I know well the mighty illusory five senses you placed to drive souls away; having separated me too, see
—you cast me into foul mire. Lord of Srivaramangalam’s sunlit jeweled mansions, unknowable Father
who split the bird’s mouth!

PASURAM 5.7.9 - SOURCE 3307

Lysiterflear euml LNemb &M b Qe Gumuileorml
GBS TP SIS e

&6ier mweiBerr & pomenlledad &L Gy

O\g el Sl BETLEMMSH6T ULV D6V

Fevor Slifeuromiend

WeT Qb 6THSMU 6Tl 2_wiwomm) sters G (9)

You split the bird’s mouth, passed between the twin trees, and overpowered seven bulls—my deceitful
wonder-worker, dark-jewel Radiance. Father dwelling in cool Srivaramangalam, full of clear-minded

masters of the sacred four Vedas, show me grace so I may live.
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PASURAM 5.7.10 - SOURCE 3308
M 616015 S M6 LITGGL 76001 &S SHOSTOHS T
2_6U1& (& RIEMESLD
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As my sole path and refuge, you gave your feet. I possess no return to offer; my soul itself is yours.
Divine Lord crowned with cool fragrant flowering tulasi in prosperous Srivaramangai, where sugarcane

and great red rice rise from mud!

PASURAM 5.7.11 - SOURCE 3309
©\GLI6N [BITWI 63T [BITIT600T60T
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E6UEHED LITL QIEVEVITIT
aunGermis@ oM Siw6s (11)

Sathakopa of Kurukir, encircled by groves of gathered flowers, composed these ten on cool
Srivaramangai within his thousand upon the paired feet of Narayana, divine Lord and Trivikrama.

Those able to sing them daily become inexhaustible nectar to heaven’s ones.
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PASURAMS 3310-3320

PASURAM 5.8.1 - SOURCE 3310
T AWPCH 2iq Gwed 2L 6uid HleoTLImed jearimGu

BT SHDVBS SOTW 2 [H& S Slerm 0B GLTGe

&7 97 Clapomed seaulfl 63gd Q& W B FHEGLBMS
67 T Camevd FlEs SlL_BST SHevstGL 6 sTmGeor (1)

Inexhaustible nectar, this servant’s body dissolves toward you as love, becomes water, and melts away,
vast Mal. I saw you reclining in splendid beauty at water-rich sacred Kutantai, where celebrated red rice

waves like fans—our Lord!

PASURAM 5.8.2 - SOURCE 3311
61O B6dT 67637 Cl6UETEM6IT eLPTS S 6T6vTEm 60T 4 676U G6DT
6TLD Lo 2 (HeYLd Ceuevor(HLd pMHMMEL Uil 616D 67EM
O\&LD O SV O\F (Y BTSN F&HE&6mT VB Sl([HEGSLHOS
SID IO LO6VT& G601 euer &leoTmm Cenr 61601 BHT6sT O\ FWLEHGenr (2)

Our Lord, my pure radiant Form, ruler of me—you become whatever immense form you wish, beautiful
bull. You sleep with great lotus eyes closed at sacred Kutantai, where rich waters blossom with lovely
red lotuses. What can I do?
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PASURAM 5.8.3 - SOURCE 3312
sTo1 [BMeoT O1FWICH6? WCry &eme6nd6nor? 6T6oT6m 60T 6T60T Gl LIS 6oTMMLI?
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&6 YT SI6T FD GLBHMSS SILBHSTU ilg Gt i UTPHBT6T
O\F60 [BIT6T 6715 BT6T? AH BI6T 265 S6T LNig 5ES ClFevdsmGevor (3)

What can I do? Who is my refuge? What are you doing to me? Apart from you I ask no one to end any
lack. Recliner at wall-encircled Kutantai, on whatever day this servant’s rare life departs, see that I go

holding your feet.

PASURAM 5.8.4 - SOURCE 3313

0\F60E SMETTEHUTT SMTEID 16meyLD ClF606VID &GSl
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Your fame travels as far as those who seek can see, Endless One, sole Form who owns every world.
Reclining at Kutantai among people rich in goodness, you are the One I long to see; exhausted, I gaze at

the sky, cry, and worship.

PASURAM 5.8.5 - SOURCE 3314

SI(LDEUETT CIST(DEUEDT plq& STEBOTLIMEDT LIMLY. SI60MHM)I6U 60T
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I cry, worship, dance to see you, sing and call; through clinging hard karma I glance aside, grow
ashamed, and sit with lowered head. Red-lotus-eyed Lord reclining at Kutantai amid bright flourishing

fields, devise the way by which this worshipper may reach your feet.

228



PASURAM 5.8.6 - SOURCE 3315
GLDHETLTUI 67637 C1HMELEN6L O EMETEMW AMISS 2607 3ilg C& ([HLd
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Devise it: cut my ancient karma and reveal the destiny that joins me to your feet. How many days must
I fill this bottomless pit and remain far away? King of heaven reclining at ancient, celebrated Kutantai—

music of the yal, nectar, fruit of knowledge, lion!

PASURAM 5.8.7 - SOURCE 3316
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Lion-king, my beautiful golden Radiance, red-eyed dark cloud, fire-bright coral mountain, four-
shouldered Father—by your grace you took me into inseparable service. Tirumal of sacred Kutantai, I

can endure no more; grant refuge and remove my birth.

PASURAM 5.8.8 - SOURCE 3317
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End my sorrow—or leave it unended; I have no other refuge. Discus-weaponed Lord, vast Maya
reclining at Kutantai, when my unfailing body weakens and my life slips away, consent that I depart

without faltering, grasping both your feet together.
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PASURAM 5.8.9 - SOURCE 3318
Qemaailsa sTeremen 261 SM6T Qe S QHSSHID SibLomGeor
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Father who reconciles me and places me beneath your paired feet, Lord above the leaders of
unwavering immortals, primordial great Form—you recline praised by the stable world at sacred

Kutantai, where broad waters cast magnificent jewels in every direction. Come so I may see.

PASURAM 5.8.10 - SOURCE 3319
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Formless One who does not come, yet comes—my wonder, formed of maya; inexhaustible nectar,
sweetening the interior of this servant’s soul—you ruled me so endless karmas might end, inhabitant of

sacred Kutantai. Having entered your service, must I still wander?

PASURAM 5.8.11 - SOURCE 3320
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Sathakopa of Kurukir took as sole refuge the feet of him who sucked the demoness’s life through her
breast and sang this decad within a flute-rich thousand. Those who master it beyond childish speech

become Love itself to women with lovely doe-like eyes.
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PASURAMS 3321-3331

PASURAM 5.9.1 - SOURCE 3321
e 67 @ meveST emausID aflemeor @i Glwediw
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Doe-eyed good friends, while this karmic woman weakens every day, when will this servant’s feet join
the King dwelling at sacred Vallaval, ringed by honey-rich groves fragrant with jasmine and generous

areca palms rising toward heaven?

PASURAM 5.9.2 - SOURCE 3322
sTeor) G\&meL GFmPIBFE 6T 6TDEM B BB &I 6T60T O\ FWSCrym?
QuUTETSIBLD Lstrement D Lig gl Bg Siewral

01ZE0TM6L LDETOTLD SLOPLD SH|([HEUEDEVEUTLD [ (H6IT

et L97mer Sigbml g Cwmbd Qamer(® &6Gaues? (2)

When, friends? What do you accomplish by tormenting us? When shall we servants take and wear dust
from the feet of the Lord standing in Vallaval, where breezes carry fragrance from fresh madhavi

climbing gold-bright punnai and makil trees?
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PASURAM 5.9.3 - SOURCE 3323
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Flower-haired friends, while I—played upon by sorrow—grow weak, shall I surely see the ankleted feet
of the enduring Lord at cool sacred Vallaval, where noble Vedic chant roars like ocean waves and

sacrificial smoke rises above tall mansions?

PASURAM 5.9.4 - SOURCE 3324
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Good friends, every day you torment us—what do you gain? My welfare lies with our Lord upon the
venomous serpent couch at cool sacred Vallaval, where green-leaved tall areca, jackfruit, coconut, and

plantain touch the ornamented upper stories.

PASURAM 5.9.5 - SOURCE 3325
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Friends of noble goodness, when shall my eyes see the Radiance who has taken my welfare—beautiful
block of sugar, fruit, sweet nectar—at sacred Vallaval, where dark sacrificial smoke from good brahmins

rises in strength and hides high heaven?
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PASURAM 5.9.6 - SOURCE 3326
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Fruit-mouthed innocent friends, when will this karmic woman see the flower-lotus feet of the Lord in
lovely dwarf-form at sacred Vallaval, whose rich groves carry sky-high branches, where green breeze

moves everywhere beside musically humming bees?

PASURAM 5.9.7 - SOURCE 3327
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Doll-like good friends, when shall we daily join and worship with flowers adorning the feet of our Lord
who swallowed this world—the Master at sacred Vallaval, where tall lotuses and red water-lilies in

broad rippling ponds raise women’s radiant faces and eyes?

PASURAM 5.9.8 - SOURCE 3328
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Bright-browed friends, when may I worship without a day’s interval the Lord’s long ankleted feet that
strode across the earth? He dwells forever at cool sacred Vallaval, encircled by fields of swaying sweet

sugarcane and red rice beside large flower-filled ponds.
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PASURAM 5.9.9 - SOURCE 3329
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When shall we see, bow with joined hands, and have our arm-bangles fill again through the ancient
grace of the discus Lord at sacred Vallaval, where striped bees drink honey in cool groves and sing

childish music like flute and yal?

PASURAM 5.9.10 - SOURCE 3330
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Friends, when will good karma let us speak the Names of our gracious Lord Narayana at sacred
Vallaval, bearer of ancient grace, a holy city worshipped by earth and heaven, where a thousand grace-

filled Vedic ones uphold goodness?

PASURAM 5.9.11 - SOURCE 3331
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Sathakopa of secure southern Kurukiir clearly spoke this decad within his thousand names upon the
feet of our Lord who owns a thousand Names, praising protected southern sacred Vallaval. Those who

recite it are born as the excellent.
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PASURAMS 3332-3342

PASURAM 5.10.1 - SOURCE 3332
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The manner of your birth and growth, the mysteries you enacted in the great Bharata while displaying
strategies for the Five—these enter through my nature, stand melting my soul again and again, and

consume it. Supreme heavenly Radiance, when shall I join you?
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PASURAM 5.10.2 - SOURCE 3333
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You leapt upon the bulls in the marriage contest, split the illusory horse’s mouth, and as a youth joined
the kuravai with honey-flower-haired women. Your deeds cannot be said to be this, that, or the thing

beyond; they make me languish. Primordial Lord of the ancient earth, when shall I meet you?

PASURAM 5.10.3 - SOURCE 3334
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As a child you confidently drank the flower-haired demoness’s breast, then with one red foot destroyed
the passing cart. When mother took her stick over the stolen ghee, you stood softly, lotus eyes filling

with water. These scenes come and melt my heart.
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PASURAM 5.10.4 - SOURCE 3335
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Taking deceptive disguises, you entered hostile cities, mingled among demons, divided their minds,
and consumed their lives; water-crested Siva stood manifest as not different from you. These means

penetrate my heart, melt my life, and eat it.

PASURAM 5.10.5 - SOURCE 3336
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You ate the prepared rice meant for heaven’s king, lifted beautiful Govardhana, and sheltered the cattle
from rain; formerly created, swallowed, released, strode, raised, and married Earth. Each time I think

of these mysteries, my heart stands like wax at a mouth of flame.
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PASURAM 5.10.6 - SOURCE 3337
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Your ways of standing, sitting, and reclining are difficult to imagine; your mayas become many forms
and no form. I stand thinking of you again and again—how can I conceive you? Luminous Radiance

who swallowed the world, tell this sinner one good word.

PASURAM 5.10.7 - SOURCE 3338
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Q\eTem WL 6urb S| 6T6r
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You stand as radiant light and darkness, come as reality and absence, hide so my eyes cannot seize you,
and work upon me. I languish in number-filled thought, my dark jewel. On one day show grace: let your

sacred form take firm possession of my eyes.
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PASURAM 5.10.8 - SOURCE 3339
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Your sacred reclining form, and the deeds performed by four-faced Brahma seated within the womb of
the red lotus at your navel—whenever I hear these and your incomparable, solitary sovereignty, my

heart softens and my tears fall as a waterfall. What can this servant do?

PASURAM 5.10.9 - SOURCE 3340
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You begged three steps, then standing there completed deep ocean, earth, and heaven in two, bringing
them under your crown. Each time I hear these mighty acts, my heart melts and flows only toward you.

Burdened by cruel karma, when shall T unite with you?
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PASURAM 5.10.10 - SOURCE 3341
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You joined others and churned the waters, then skillfully arranged the demons’ ruin while the gods ate
nectar. Your being enters between and melts and consumes my soul. Lord upon the venomous serpent

couch, tell me the way by which I may seek you.

PASURAM 5.10.11 - SOURCE 3342
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With one thought each day—“The feet of our Lord upon the serpent couch are our sole refuge”—Maran
Sathakopa of Kurukir threaded this decad into his linked thousand. Those who master it attain joy
every day in great Vaikuntha.
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PASURAMS 3343-3353

PASURAM 6.1.1 - SOURCE 3343

OISV LMl ST eub G GLowD & 6o hIS 6

Ol&W Cl&meT ClEBoIBEL 2 W Slmeussorelssst (B 2_mujDd
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O flocks of herons who come each dawn to feed in the flower-filled lagoons, go to prosperous
Tiruvanvandur, where red paddy rises high. Behold my fruit-lipped Lord with the discus in his hand;
fold your wings like joined palms and tell him of the love borne by me, a woman ruled by her past
deeds.

PASURAM 6.1.2 - SOURCE 3344

&MG6L Glwer CluemL Gwm(d 2L 6T Gowb S BT
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O dark cranes who graze beside your gentle, beloved mates, in cool Tiruvanvandir the sound of Vedic
sacrifice resounds. Seek our Lord there—the sovereign who swallowed every world. Worship his feet

with folded wings and tell him what has befallen this servant of his.
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PASURAM 6.1.3 - SOURCE 3345
FIDMIS6T & 6TMRIGD ClEFUISET 261 2_LP6L LI6IT6NT 60T Ml SHT6IT
FMBG 6l&6L6ID 6VG S (HevestTeL6sT (B 2_mmULD
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Qpmidl b7 Qg Leniluir oigCwer QLG (3)

O many kinds of birds roaming together through all the fields, descend before the fruit-lipped Lord
whose hand bears the whirling discus, dwelling in Tiruvanvandar where surpassing riches abound. Bow

to him with compassion and report the distress of his servant.

PASURAM 6.1.4 - SOURCE 3346

QL7 Q60 GuINED P& QemewTHSH! ) BLD DL 160T60T I SHT6IT
edl6b Ll6v Coug 660 (WLPMIGLD F6vor Sl (6 evoTeussaT By
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O innocent swans who join your mates and sport immersed in untroubled delight, find Kannan, the
Great Mal whose body is ocean-dark, in cool Tiruvanvandur where the unceasing Veda rings aloud.

Make him understand: one woman’s body wastes away, and she melts for him.

PASURAM 6.1.5 - SOURCE 3347

2 601G S6D 2a1L 6D 26001 [HG| 2 L 607 GLOW|LD DL SI60T60T Ml SIT6IT
FHeooTIS S 616001605 67T 6D FMiG C&HLD & 6u6toTeu6soT BI
LTSS LB S600T GIPMTUI (Plg [BLD GILIHLOMEm60T& & 6vot (b
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O tender swans who understand lovers’ estrangement and reconciliation and then feed together, go to
Tiruvanvandur, where conches gather upon the heaped sands. See our Lord crowned with a woven

garland of cool, flowering tulasi; join your wings and offer him homage on my behalf as well.
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PASURAM 6.1.6 - SOURCE 3348
Cummm wrer QrBHCH e ListTenarGed 2_emm LM GUAeL ST
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I praise and entreat you, lovely cuckoos dwelling in the punnai trees. In Tiruvanvandur, where valai fish
leap from the mire, behold the immortals’ Lord, the mighty discus resting in his palm. Graciously bring

back some word from him—the one means by which this bewildering love may end.

PASURAM 6.1.7 - SOURCE 3349

62 (TH6U6TTTERTLD OIS 6T M) LSS 6T601E S 60TMI 2 6mi] 696007 &Hlefl G
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Go straight in, bright parrot, and bring me a word. In Tiruvanvandir, encircled by radiant flower-
groves beside the crimson sea, look carefully for these signs: a dark form, red lips, gracious eyes, ruddy
hands and feet, and the splendid battle-discus and conch. Tell that Lord of me.

PASURAM 6.1.8 - SOURCE 3350

S (BHSS G601 ([H 6160 (S RETMI 2 DFWITUI 66507 Fmyl L ULl
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O beautiful little puvai bird, discern him truly and bring me a word: my Master in cool Tiruvanvandar,
ringed by cerunti, nalal, makil, and punnai groves. His great eyes are cool lotuses, his crown is lofty, his

four shoulders broad, and his sacred body resembles a dense, dark raincloud.

244



PASURAM 6.1.9 - SOURCE 3351

3G BT WSO ST SA6VTGLOEL SHEMEFWILD BI60T60T Tl HIT6NT
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O swans who sway upon the blossoms, worship the Master with folded wings. In Tiruvanvandur, where
conches sound at daybreak, behold that formidable wonder-worker—Kannan, the Great Mal. Take him

aside and tell him privately of me, burdened by fierce and cruel deeds.

PASURAM 6.1.10 - SOURCE 3352
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I have singled you out and beg you, swarms of bees drunk on fragrance. North of the clear-flowing
Pampa stands Tiruvanvandir. Tell its triumphant hero—he who rejoiced after reducing the invincible

raksasa’s ramparts to dust—that I too still exist.

PASURAM 6.1.11 - SOURCE 3353

Wlear G\ mem G&F UFIHT6L GM6T Ul 1860 EHTEVLD 6l &mevoTL
6U60T H6ITEU6N il CLO6 &[T FL_CHmueT O\FmeoTent
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The mighty thief became a dwarf wearing the radiant sacred thread and measured the broad worlds;
upon his feet Catakopa of Kurukar composed a musical thousand. Those who master these ten sweet
songs addressed to Tiruvanvandur will appear as Love himself to women whose slender waists flash

like lightning.
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DECAD 6.2
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PASURAMS 3354-3364

PASURAM 6.2.1 - SOURCE 3354
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Wonder-worker who burned the fortress of sovereign Lanka, I tremble before those lightning-waisted
women who wear your favor. I know your little stratagems now—what can you accomplish with them?

Perfect Lord, return my ball and anklets, and go.
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PASURAM 6.2.2 - SOURCE 3355
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Go, perfect Lord. Were we born only to be undone by the turmoil made by your paired lotus eyes, red
lips, and smile? Peacock-graceful women wait eagerly to wear your favor and hear the voice of your

flute. Drive the cattle out, play for them, and remain there.

PASURAM 6.2.3 - SOURCE 3356
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Go elsewhere and tell your falsehoods to those who do not know your cunning, perfect Lord. Today
your red, ripe-fruit lips and those great eyes have become dangerous. Which bamboo-shouldered

woman will receive this sacred favor from the supreme Lord who churned the vast ocean?
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PASURAM 6.2.4 - SOURCE 3357
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Once you swallowed the seven worlds and lay upon the long banyan leaf; even the high gods cannot
comprehend your wonders. What are you to us now, supreme one? You are adept at standing amid the
games of broad-eyed cowherd girls, their glances sharp as spears, while tending the herd. Do not scold

me.

PASURAM 6.2.5 - SOURCE 3358
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Do not rebuke us, perfect Lord: earth and heaven know your deceit well. Ancient warrior shaded by the
mighty discus, let me teach you one thing. While honey-voiced girls with childlike speech languish for

your favor, do not amuse yourself with our babbling ptuvai bird and parrot.
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PASURAM 6.2.6 - SOURCE 3359
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There is no purpose in turning playful, taking our little jewel, and behaving possessively. We have long
been familiar with you, supreme one—is this your sacred grace? Many beautiful women are fit to reign
as queens over all three worlds. Do not enter our circle, perfect Lord; such conduct is demeaning even

for you.

PASURAM 6.2.7 - SOURCE 3360
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It is no worthy deed to snatch the doll from our hands. Stainless, lofty Lord who swallowed the ocean-
bound earth, even when it is yours, a fault remains a fault. You tease us with forceful words; if my
brothers hear, they will not pause to ask whether striking you is righteous or sinful—one day there will

be a quarrel of raised sticks.
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PASURAM 6.2.8 - SOURCE 3361
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You set all things and beings in conflict, distinguish them without confusion, yet remain undivided—the
radiant embodiment of wisdom, flooded with immeasurable fame. Our friends called, “Come, let us
play,” and we came out to join them. If you detain and torment us here, what will those who dislike us

say?

PASURAM 6.2.9 - SOURCE 3362
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Through desire you melt our hearts within and cast us into the secret net of your broad lotus glances.
Then you destroy things with your sacred feet! You showed no kindness to our little houses or the tiny

meals we cooked. Could you not simply have stood smiling, your luminous face shining upon them?
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PASURAM 6.2.10 - SOURCE 3363
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Crowned in splendor, you wielded the long, victorious axe and uprooted twenty-one generations of
kings; in the beginning you fashioned this vast world. Now, a flame like a dark sapphire, you have

appeared to redeem this cowherd clan—yet we cowherd girls will forever suffer affliction at your hands.

PASURAM 6.2.11 - SOURCE 3364
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Once the cowherd mother grew angry over the stolen butter, and the dancing Father wept beneath her
chastisement. Catakopa of Kurukur praised him in a musical garland of a thousand Tamil verses. Those

who voice these ten with melody upon their tongues will never know want.
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PASURAMS 3365-3375

PASURAM 6.3.1 - SOURCE 3365

BEVGTEYLD O1F6VQYD BTG FroUTe S IPLD Ul
OleUELLIEMSW|LD HLLID 631 (P SHPSH(PLD Ul
LIUEUEDSWLD LITHS GILI(HLDTEOT 6760760601 4 67T6UIT60 60T
0l&6L6UD OG Gled Smelettsoes i &evor@L Geur (1)

He is poverty and wealth, hell and heaven, victorious enmity and friendship, poison and nectar—the
great Lord diffused through every kind of thing, who has come to rule me. I beheld him in

Tiruvinnakar, abode of families flourishing in abundance.

PASURAM 6.3.2 - SOURCE 3366
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He is pleasure experienced and pain, bewilderment and certainty, punishment and tenderness, flame
and shade. The great Lord, so difficult to comprehend, has made me his own; his dwelling is fair

Tiruvinnakar, encircled by clear, wave-filled waters.
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PASURAM 6.3.3 - SOURCE 3367
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He is cities and countries, knowledge and delusion, the peerless all-pervading radiance and the
darkness, the earth and the sky. The Lord has entered Tiruvinnakar, surrounded by mansions with lofty

towers. For anyone, there is no merit apart from his resounding fame.

PASURAM 6.3.4 - SOURCE 3368
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He is merit and sin, union and separation, thought and forgetfulness, reality and nonbeing—and he is
beyond them all. Recognize the sweet grace of Kannan, the Lord who has entered Tiruvinnakar ringed

by solid mansions. Could this be deception?

PASURAM 6.3.5 - SOURCE 3369
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He is crookedness and rectitude, blackness and whiteness, truth and falsehood, youth and age, novelty
and antiquity. The Lord has entered Tiruvinnakar, enclosed by fashioned, massive walls. Behold the

shelter he pours forth: the three worlds possess the Great God.
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PASURAM 6.3.6 - SOURCE 3370
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He is the three worlds and is not confined to them; delight and wrath, the lotus-dwelling Lady and her
inauspicious elder, praise and blame. The Lord whom the gods approach and worship at Tiruvinnakar

is the supreme Light dwelling within the heart of sinful me.

PASURAM 6.3.7 - SOURCE 3371
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He becomes a body of transcendent light and a body marked by impurity; he hides, appears, abides,
and performs bewildering acts. The celestials bow their heads to the Lord of Tiruvinnakar. For anyone

there is no strong refuge except his boon-bearing feet.

PASURAM 6.3.8 - SOURCE 3372
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He is a mighty refuge for the gods and a fierce death to the asuras; he places the worlds beneath the
shade of his own refuge—and also does not. The Lord who has entered southern Tiruvinnakar is my

refuge, my Kannan, my sovereign, and my Father.
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He became my father, my intimate companion, and the mother who bore me—my golden father, my
jewel-father, my pearl-father, and my loving father. The matchless Father of Tiruvinnakar, encircled by

walls that flash like gold, granted me the shade beneath his own feet.
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He is shade and burning sun, littleness and greatness, shortness and height; all that moves, all that
stands, all the rest—and none of these. We have no other protector than the ankleted feet of the

enduring Lord of Tiruvinnakar, where baby-voiced bees dwell. See this for yourselves.
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He raised his paired feet before their very eyes as if to say, “People of the world, behold!” Upon him
Catakopa of Kurukur spoke an authoritative thousand. Those who master these ten on Tiruvinnakar

will forever be flawless preceptors even to the dwellers of heaven.
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He joined the cowherd women in their linked kuravai dance, lifted the mountain, and subdued the
serpent in the deep, surging pool—along with countless other deeds. Night and bright day I cannot
cease crying out the wondrous acts of the Lord who reclines upon the serpent. What deficiency can

remain for me?
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He played the sweet, melodious flute, tended the herd, and embraced the shoulders of fragrant-haired
Nappinnai, whose bright eyes resemble darting fish—along with so much more. Whenever my mind

dissolves in loving remembrance of the wondrous Lord’s deeds, what world could equal me?
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He slew the peerless wrestlers, grazed the herd, and felled the towering elephant with its great, long
trunk—these and numberless other acts. I have received the daily delight of lamenting always in

remembrance of the radiant, celebrated Lord’s deeds. What pain can touch me now?
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He pitied his mother when she painfully bound him to the mortar; he drank the deceitful woman’s milk
until she died, and kicked the village cart to destruction. My heart melts as I remember the deeds of
that divinely beautiful Lord, and the seasons have joined so that I may dwell in him. What more could I

desire?
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At the gods’ entreaty he came and was born; through swelling darkness he departed while his mother
lamented and entered a cowherd clan. Growing beyond the enemy’s sight, he devised the means by
which Kamsa would perish. I have been granted the joy of crying these deeds aloud—what hostility can

remain for me?
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He tore apart the hostile bird, destroyed the mighty humped bulls, and broke the kuruntu trees rising in
the lofty grove—these and many more. Day and night I have been granted praise of the wonders of my

Father, the mysterious one who measured the broad earth. What anguish of mind can remain?

PASURAM 6.4.7 - SOURCE 3382

weort uflIGUIT(H (W& @ el
Fngluiled STeTlipBHS)

F6015 S Gouevor(h 2 (HSH0HTev0T(H ST G601
FDDSImaN Wl HSLD

L{60T& SILDMU (LPLg. LDITED6EV LDMIFLIEDT 6T60T
SILILIEOT G607 LMWl Germ

Blenee @G OB Ehsr 2_6mL Gwe 6T6md &)
Qeofl wy Bai e HlevsCs? (7)

With inward concern he was himself born among the impure race of mortals, assuming whatever body
he desired and bringing his own wrath to its appointed end. My heart contemplates the wonders of my
Father, whose chest bears a garland and whose crown is wild tulasi. Who on this wide earth can equal

me now?
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He fought great, consummate wars that left broad earth and heaven astonished; he severed Bana’s
thousand arms—these and countless other deeds. My heart beholds the wonders of my Father, the

mysterious dwarf who took possession of the earth. What confusion can trouble me now?

PASURAM 6.4.9 - SOURCE 3384

HEVEHS LD SL6V 671D LDEMEL 2_60(S) 6](LHLD
SPWsS LMl

2 0&E5G CaT0lETH Gl&eaTm WIW P

2 L LL IbmmILD LI6V

LGS YLl QL SHMSHF FhISLD

Qem6u 2_6mL LDIT6L 6 6T0T 60T 6> 60T

DOVSGSLD BT 2 mLCwm@ LM 2 emCsm
Qb wevsrenfler WlemaGw? (9)

He drove all seven oceans, seven mountains, and seven worlds through their final dissolution; he
performed the wonder of advancing with the devastating chariot, and much besides. My tongue pours
out praise of the dark Great One who bears the discus in his right hand and the conch in his left. Can

anything oppose me upon this earth?
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To relieve the earth’s enormous burden, he brought about the vast Bharata war, worked his wonders,
and arranged the army’s destruction; then the radiant one chose to enter his own celestial abode. I have

been allowed to approach and worship his feet. Who else could ever be my master?
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The Lord of all seven worlds draws all seven into his mouth, releases them again, becomes them, and is
other than them. Upon KesSava’s paired feet Catakopa of Kurukur spoke a pure thousand. Through

these ten, those who recite them become his devotees without the least faltering.
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PASURAMS 3387-3397
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Mothers, she worships Tolaivillimankalam, where flawless mansions set with great gems rise high. If
you no longer cherish her, let her go. Standing again and again she sobs, her kuvalai-dark eyes

brimming with tears: “The radiant white conch and discus! The great lotus eyes!”
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You took this nectar-soft speaker into Tolaivillimankalam, loud with the roar of festivals, and then, as
though you had no love for her, removed her. She stands as if stunned by darkness, crying, “Lord, God

of gods!” Her lips tremble, her eyes fill, and she breaks inwardly and dissolves.
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You took this sweetly speaking girl into Tolaivillimankalam, on the riverbank amid green groves and
cool, fertile fields, and heartlessly brought her away. “He reached the wave-filled ocean; he strode
across and measured the directional world; he grazed the herds.” She babbles only this and stands with

long eyes overflowing.
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Mothers, see what has filled her since she beheld Tolaivillimankalam, home of steadfast masters of the
four Vedas: no worldly restraint remains in her. “Everything worth learning is the dark ocean-hued

Lord Kannan.” Without the least weariness she rejoices again and again, inwardly exults, and melts.
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You took this tender girl with the radiant, melting face into Tolaivillimankalam and showed her the red-
lotus-eyed Lord adorned in gleaming jewels. From that day she has stood bewildered, her tears falling

like rain, her mind entering ever deeper; mothers, she gazes only toward that quarter and worships.
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Whichever way she looks, sugarcane and red paddy rise and crimson lotuses bloom: bountiful
Tolaivillimankalam on the cool northern bank of the Porunal. Once her gaze reaches it, she will look in
no other direction, morning after morning; every utterance in her mouth is the jewel-hued Lord’s

name, mothers!

PASURAM 6.5.7 - SOURCE 3393

SisTem Ty jewofl o wulled Flmjomeor
Q6T BEOE 0&6160H )

6T60T60T QUMISEMSWID Gl Gmmer

015 TemEVANEVEOILDMISEVLD 6TEOTM) SH6DEVTED
weestd Crmmm e9$6lam@eum? (W aled
6U630T6B0T60T LOMWILD G1&BT@6um? 16160
Femeorpld SHBILAD Q66T
UMW 6T Sl ey (7)

Mothers, this little one, lovely as a magnificent peacock and gentle as a young deer, has torn herself
from us and hears none of our words—nothing but “Tolaivillimankalam.” Is this the destiny shaped by
former austerity, or the cloud-hued Lord’s wonder? His emblems and sacred names alone sit perfectly

upon her lips.
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Perfect Veda and sacrifice abound in bountiful Tolaivillimankalam, where splendid, noble women dwell
prosperously on the Porunal’s northern bank. From the day this broad, dark-eyed girl worshiped it with
folded hands until this very day, she has sat wasting and lamenting, endlessly repeating, “Lotus-eyed

One!”
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Each day she grieves and cries out in delirium, tears whirling in her eyes. “O jewel-hued One!” she calls
in a voice that would move even the trees to pity. Ever since learning that sacred place-name, she joins

her hands and worships: “Tolaivillimankalam, abode of him who split the horse’s mouth.”
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Is she Nappinnai, the great Earth Lady, or Sri herself, born among us? What wonder is this? She stands
calling, “O Great Mal!” Her whole desire is to hear the sacred name of Tolaivillimankalam, where he

came willingly and stands, sits, and dwells—the town she bows to with her head.
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With thought, speech, and action Catakopa of rich Kurukir sought the Lord of the gods as both father
and mother. Of his ancient thousand, these ten in pure Tamil speak of Tolaivillimankalam. Those who

master them will render service to Tirumal alone.
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For Mal, the bridegroom who measured the earth—for him who resembles a dense, dark-blue cloud,
whose lovely eyes are red lotuses—my daughter, her fragrant hair dressed with honeyed blossoms, has

lost her conch-bangles.
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For him whose hands bear conch, bow, sword, mace, and discus; whose lips are red fruit and whose
eyes are crimson lotuses; whose crown wears cool, beautiful tulasi blossoms dripping honey—my young

daughter has lost the rich color of her body.
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For the dark-hued one, the little thief whose wondrous mouth swallowed the enduring worlds, the one
whose hand holds the loudly whirling discus—my daughter with abundant, shining dark hair has lost
her dignity.
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For him who created the glorious four-faced Brahma, the bridegroom who measured the prosperous
earth, the perfect Lord who went as envoy to the kings who held the land—my daughter, with her

splendidly fashioned waist, has lost her womanly reserve.
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For the supreme one from whom the noble Veda arose, the Boar who dug the earth from its earthen
depths, our divine Lord who reclines upon the clear waters—my garlanded daughter, precious as my

eyes, has lost her guarded constancy.
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For him whose many noble arms resemble a grove of wish-fulfilling trees, whose cool, flowered crown is
a mountain ablaze with gold, whose many gracious hands are fresh-blooming lotuses—my vine-like

daughter with bow-shaped brows has truly lost her bodily soundness.
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For him whose body is beautifully adorned with many fitted ornaments, who reclines upon the hooded
serpent-bed, the Lord Kannan whose hands, feet, and eyes are red—my young daughter has lost her

own complexion and grace.
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For the peerless one who snapped the kuruntu tree until it fell, the bridegroom who kicked the
phantom cart, the Lord who drank the demoness’s milk and left her a corpse—my fragrant-haired

daughter has lost her distinction.
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For our wondrous dwarf of perfectly dignified beauty, the crimson-radiant form like a blazing mountain
in the heights, our perfect Kakutstha of majestic appearance—my daughter’s ornamented, tender

breasts have lost their splendor.

PASURAM 6.6.10 - SOURCE 3407

QUMD SIEDID [HET (PIgLl LT S60T SILTUHS
1D6L OLIMH GHmeT 2 6oL MWL LITTEISS
BIDHLIEST LI6L 2_[HeUMUl BIHEGLD IWH & 6Teor
&ML 2oL Wil ly Qpbss sL-CL (10)

For him whose long, splendid crown bears cool flowering tulasi, the wondrous Lord with wrestlers’
mighty shoulders, the mystery who stands as all the many forms that stand—my chaste daughter has

lost her firmness and restraint.
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Upon the Lord of Venkatam, set amid groves of clustered beauty, Catakopa of lovely southern Kurukir
spoke a thousand of well-knit beauty. Those who master these ten of that thousand will enjoy the

ordered splendor known by the dwellers of heaven.
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“The rice we eat, the water we drink, the betel we chew—all are Kannan, our Lord.” So she repeats, her
eyes filling with tears. Asking here on earth for the town where his glorious abundance dwells, my

young doe will surely enter Tirukkolar.
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Town, country, and world have become, like her own self, possessions of his; she babbles only his
names and garlands, stumbling beyond the lofty bounds of modesty. Will she truly go to Tirukkolir,
whose fertile fields brim with gracious plenty? Tell me, flowering creepers and puvai birds of wretched

me.
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Her puvai birds, green parrots, ball, game-board, flower-baskets—everything rises calling Tirumal’s
sacred names. My doll-like girl has now gone toward Tirukkolir and its cool fields. What can she do

there, her kovai-fruit lips trembling and her rain-cloud eyes pouring tears?

PASURAM 6.7.4 - SOURCE 3412
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Will the sharp-tongued women of the neighboring quarter call her shameless, or say that her virtues are
great? Alas! My young doe has chosen to go to prosperous Tirukkolur, where he reclines, her fine waist

swaying beneath her.
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My little goddess chose him and, wasting day after day, would no longer play. Now she has gone to her
Tirumal’s Tirukkolur. When she sees its flowering groves, broad pools, and his temple today, how will

she rejoice as life itself grows cool within her?
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PASURAM 6.7.6 - SOURCE 3414
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Today my young doe left, giving me no help, and went to Tirukkolir, the tilaka adorning the southern
quarter. There she will behold her Tirumal’s sacred eyes and red lips; standing and standing, she will

languish, frostlike tears filling her long eyes.
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Her eyes flood, her heart is overcome with love, and night and bright day she calls, “Great Mal!” Now
she has gone toward prosperous Tirukkolur, where he reclines. Exhausted, faltering step after faltering

step, how will she ever enter it?

PASURAM 6.7.8 - SOURCE 3416
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Will she walk with one hand upon her weakened, slender waist, suffering at every step, heart dissolved
and eyes spilling tears, toward Tirukkolur of the Lord of the radiant lotus Lady? Our beautiful girl

abandoned us with her own heart melted through.
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Whenever she saw anything good, she would set it aside, saying, “This is for my Kannan.” Leaving all
this now, the perfectly adorned girl has walked to Tirukkolar while the many quarters shout their
slander. She did not think of us at all.
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Gods, I cannot comprehend it: my long-eyed young doe has gone. She will not leave the lotus-eyed
sovereign of all the worlds even for the measure of a millet seed. Fixing herself on Tirukkolur where he

dwells, she departed without considering the towering reproach that would fall upon our house.
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Catakopa of Kurukar, encircled by groves of clustered blossoms, cried out to Madhustidana, the great
treasure laid safely away. Of his thousand arranged as ten hundreds, these ten belong to Tirukkolar

where the Lord dwells. Those who recite them with minds fixed there will rule the radiant golden world.
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PASURAMS 3420-3430

PASURAM 6.8.1 - SOURCE 3420
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Will you rule the golden world—or rule the whole earth? Noble, gracious birds, I, a woman ruled by my
deeds, implore you: tell my condition to the Lord who has taken my well-being, cloud-hued Kannan

who fashioned all the worlds in the beginning.

PASURAM 6.8.2 - SOURCE 3421
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Parrots, quickly fly back after seeing my fruit-lipped Lord with the discus seated in his hand, and tell
him of the love that dwells within my very body. Then, before long sword-eyed maidens darkened with

collyrium, you may sit upon my hand and feast each day on sweet rice rich with ghee and milk.
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PASURAM 6.8.3 - SOURCE 3422
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O bees gathered in a swarm, after your pure honey-mouths drink from the cool tulasi worn by the Lord
who mounted the great, towering chariot for the five rulers of Kuru-land and reduced the opposing

army to rising dust, will you race back and breathe upon the radiant flowers in my hair?

PASURAM 6.8.4 - SOURCE 3423
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O dragonflies, if you leave the jasmine upon my breast to drink flower-honey elsewhere, behold the
celestials’ king, crowned with cool tulasi overflowing with noble nectar, who deceived and abandoned
me, a woman ruled by her deeds. Ask him, “Is this fitting conduct toward us?” Then demand whatever

reward you wish.

PASURAM 6.8.5 - SOURCE 3424
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Come, parrots I raised; I have something to tell you. Riding the fierce-eyed bird, he came and stole the
heart of deed-burdened me. Wherever he has gone, find that red-eyed dark cloud, red-lipped and

bountiful as the wish-fulfilling tree, and ask him, “Is this just?”
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“My dark, great Lord, my Kannan with the flashing thread upon his chest, will grant the cool tulasi from
his enduring, lofty feet to none but us.” Learn these words I have taught you and go speak them, little

puvai birds raised by a woman of cruel deeds.

PASURAM 6.8.7 - SOURCE 3426
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His hue resembles the puvai flower; his eyes are lotuses. He stands as every thing and every being—the
mysterious one, my discus-bearing Lord. Tell my message to Madhusuidana, who split the horse’s

powerful mouth. Little maidens, can you end the desolate pallor of me, a woman ruled by her deeds?
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Already cut loose from every bond, I, deed-burdened, will languish for an age. O white heron with
flawless wings, show compassion just once: behold the celestials’ king, stainless blue radiance crowned

with light, and tell him, “She turns to no other; apart from you, the blameless one, she has no gaze.”
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PASURAM 6.8.9 - SOURCE 3428
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I, a woman ruled by deeds, have utterly no other protector. O flocks of waterbirds who roam above the
ripples seeking prey, behold Kannan, king of the celestials, like a vast mass of storm cloud. Graciously

carry my words to him, then return at dawn and remain here with his reply.
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O swans who sway upon blossoms with your jewel-bright mates, resting together without the slightest
space between you, tell my Sri-chested Lord in secret, as though imparting a mantra, “See her—this is

what she has become.” Then come speak his answering words.

PASURAM 6.8.11 - SOURCE 3430
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Having carefully shaped these messages upon the feet of Lord Madhusiidana, Catakopa of Kurukir,
encircled by fragrant flower-groves, spoke them among his thousand manifestations. Those who master

these ten will stand melting into water like the fine sand within a spring.
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PASURAMS 3431-3441

PASURAM 6.9.1 - SOURCE 3431
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You became water, earth, fire, wind, and measureless sky; the two glorious lights, Siva, and Brahma.
Bearing the keen-edged discus and white conch, come to deed-burdened me for a single day, while

earth and heaven rejoice.
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For earth and heaven to rejoice, you became the dwarf, displayed your might, and possessed both earth
and heaven—mysterious Master! Draw near and walk through this world one day, so that I may

approach, behold you with delight, and dance.
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Walking, standing, reclining, and sitting here in the world, through age after age and very many days
you guard its lives. Shall I, your servant, languish still for many more days without joining you beside

the beautifully formed, sacred great Lady?

PASURAM 6.9.4 - SOURCE 3434
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With your sacred foot you ruled the cart-demon’s body, making it weaken, break apart, split into pieces,
and perish—supreme Lord! Come one day, visible in the heavens, shining while Brahma, Siva, Indra,

and the gathered celestials throng around you.
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You abide above the heavens, stand upon the mountain, reach the ocean, and roam the earth; hidden,
you dwell within them all. You are the outer cosmos beyond all reckoning. Dancing deep within my life,

will you hide without revealing your form?
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One far-striding foot covered all the ocean-bound earth beneath it; with the other you reached through
every world. Mysterious one, must I roam this world for endless days, suffering to behold you, like wax

joined to flame?
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You are the course of deeds that wander through the world, the world itself, and the one life of the
world; beyond the cosmic shell you are the formless one shining as all ten immeasurable directions.

Grant grace to me, whose understanding has no such radiance.
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Grant grace to ignorant me: you have become the life of those who know, a form of intoxicating
radiance—my Great Mal, whose servant I am. Will you still deceive me, cast me outside, and bring me

to ruin, leaving the soul of your servant bewildered when it knows nothing else?
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Will you lay sinful me low by displaying countless petty pleasures, while the five senses assail and
bewilder my life? Has the time not yet drawn near when those broad lotus feet that strode across the

world will call me and take me in?
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Even were I joined to boundless bliss through an age that neither contracts nor lengthens, never
reaches an end, neither diminishes nor increases—could it equal the briefest moment of belonging

solely, without return, to you, mysterious one? Alas, I do not know.
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Catakopa, servant of the servants of the servants who belong to Tirumal—whom discernment,
remembrance, and thought cannot encompass—made him known in a thousand. These ten make their

reciters the rightful servants of the one who swallowed the world.
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PASURAMS 3442-3452
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Great-mouthed one who swallowed the world, Master of limitless fame, towering form of light encircled
by the moon and sun, very life of your servant! Our Lord of sacred Venkatam, standing as the world’s

tilaka, tell me how I—your servant from an ancient lineage of service—may reach your feet.
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O sovereign Lord of the gods, your sacred discus blazes in wrath and reduces every clan of cruel,
powerful asuras to fragments, ash, and earth. Lord of sacred Venkatam, where lotuses bloom like
crimson fire from muddy springs, grant that your servant, filled with unappeased love, may reach your
feet.
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Beautiful cloud-hued one whose color overwhelms the mind, mysterious Master, nectar entering
thought and growing ever sweeter, sovereign of the deathless gods! Lord of sacred Venkatam, where
clear, noble waterfalls toss up gems, gold, and pearls—Master, say “Ah!” in mercy, so your servant may

reach your feet.
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O archer, you did not cry “Alas!” for the lives of asuras who harried the world, but rained upon them
fiery-mouthed arrows. Husband of the great sacred Lady! Lord of Venkatam, beloved of gods, asuras,

and hosts of sages, unite deed-burdened me with your flower-filled ankleted feet.
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O mighty bowman who once pierced seven trees standing joined together with a single shaft! Primal
one who passed between the two trees that stood close together! Lord of sacred Venkatam, where
powerful elephants gather like masses of cloud, when will your servant reach your feet, O bearer of the

strong Sarnga bow?
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“When will we behold the paired lotuses that measured the earth?” Asking this always, the immortals
stand in company after company, praising and bowing, worshiping with true body, tongue, and mind in

sacred Venkatam. On what true, auspicious day will I, your servant, attain and abide at your feet?
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Nectar in whom your servant longs to settle and remain, sovereign of the immortals, possessor of the
fierce eagle banner, great Lord with lovely fruit-red lips, medicine that cures the dense growth of deeds,

our Lord of sacred Venkatam—I cannot endure even the span of a moment without seeing your feet.
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“I cannot wait; I cannot bear not seeing your feet.” So the subtle-knowing Lord of the darkened throat,
perfect four-faced Brahma, Indra, and many fish-eyed women gather desiring you in sacred Venkatam.

Great Mal, you came to your servant and overwhelmed me with love; come again just as you came then.
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You do not come though you seem to have come; when you seem not to come, you come. Red-lotus-
eyed, red-fruit-lipped nectar with four shoulders, my very life! Lord of sacred Venkatam, where wish-

fulfilling jewels scatter light and turn night into day—alas, I cannot leave your feet for even an instant.

288
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Chest where the lotus-dwelling Lady abides, saying, “I will not depart for even an instant”; one of
incomparable fame, sovereign of the three worlds, ruler of me! Lord of sacred Venkatam, desired by
matchless immortals and hosts of sages, I, your servant with no other refuge, have entered and taken

my seat beneath your feet.
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“Enter, sit beneath my feet, my servants, and live!”—thus the peerless great Lord continually bestows
his grace. Of the thousand Catakopa of field-rich Kurukur spoke to bring his work to its crown, these
ten belong to sacred Venkatam. Those who grasp them will cling to his own, sit enthroned, and shine

throughout the great heaven.
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PASURAMS 3453-3463

PASURAM 7.1.1 - SOURCE 3453
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You still intend to crush me beneath the five who dwell within, afflicting me so that I cannot draw near
your lotus feet. O immeasurably great mystery, Master of the three worlds praised by the immortals,

nectar, Father, sovereign of me!
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PASURAM 7.1.2 - SOURCE 3454
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You installed these five harsh tyrants to rule me, setting them to assail me night and day, and thus keep
me from approaching you—see what you do! Sugarcane-sweet nectar, dark raincloud-hued one, bearer
of the flashing discus that guards the ocean-bound earth, Vedic Lord of deed-burdened me!

PASURAM 7.1.3 - SOURCE 3455
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What do you gain by letting the five pose as priests, battering sinful me and barring me from attaining
your sacred feet? Alas! Primal one who fashioned the broad expanse, swallowed and released it, crossed

and lifted it; radiant, lofty-crowned Madhusudana, whose servant I am!
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PASURAM 7.1.4 - SOURCE 3456
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Without letting me perceive the deceit, you set the five before me and whirl me round, preventing me
from reaching your flower-feet. When nothing and no one remained, you drew all within yourself and

lay as an infant upon a long banyan leaf. Medicine that ends the deeds of deed-burdened me!
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Without a curing medicine, the five turn me within the crushing mill of fivefold disease. You seem to
shut them tightly against one side and then release them. Who now can become my medicine? You

severed the mighty asura clans at the root with the battle-discus in hand, Lord of those in heaven!
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PASURAM 7.1.6 - SOURCE 3458
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These five senses attack even those who serve the Lord of heaven. If they possess me here on earth,
what will they not do when you too abandon me? You dwell in melody, within poetry, and within

devotion. Supreme Lord, come—be in my eyes, my heart, and my words; speak one word.

PASURAM 7.1.7 - SOURCE 3459
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The five fierce rogues say one thing and never remain fixed upon any single course. How could I ever
conquer them without your sacred grace? Father who once placed a mountain and serpent within the

surging sea while gods and asuras pulled, sweet nectar drunk by cruel me!
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PASURAM 7.1.8 - SOURCE 3460
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You set the five before me as though they were sweet nectar, bewildering everyone. Cut their ancient
deception away down to its deepest root, and grant me grace to contemplate and praise your emblems

and sacred form with folded hands. My Mother, my Kannan, first source of the heavenly race!

PASURAM 7.1.9 - SOURCE 3461
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The five drag one into a fierce pit of cruel deeds that destroys a lineage at its root. Graciously grant the
boon that ruins their power from its foundation. You created the earth and every world—all things that

stand, move, and possess their many principles. My Kannan, my supreme Light!
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PASURAM 7.1.10 - SOURCE 3462
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I cry, “My supreme Light!” and stand melting in love for your paired lotus feet; even as that continues,
you have laid this burden upon me. Taking up heavy missiles, the five pull and strike from every

direction. O form that churned the primeval ocean and obtained its nectar!

PASURAM 7.1.11 - SOURCE 3463
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The Lord upon the waters, from whose lotus navel the flower rises, assumes three forms and, through
their qualities, creates, preserves, and dissolves. Catakopa—servant of the servants of the servants of his
servants—spoke these ten within his thousand. Whoever learns and sings them will see deeds depart by

night and day.
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PASURAMS 3464-3474

PASURAM 7.2.1 - SOURCE 3464
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Night and day she knows no sleep; with her hands she casts away the tears from her eyes. “Conch and
discus!” she cries with folded hands, and faints repeating, “Lotus eyes!” “How can I live apart from
you?” she asks, raking both the earths with her hands. Lord of Srirangam’s waters where red kayal fish

leap, what are you doing to her?
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PASURAM 7.2.2 - SOURCE 3465
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“What are you doing, my lotus-eyed Kannan?” she asks, sitting with eyes overflowing. “What can I do,
Lord of wave-tossed Srirangam?” she cries, breathing fiery sigh after sigh and melting. “You do not
appear because of my former deeds. Cloud-hued one, is that fitting?” You once swallowed, released, and

measured this world—what end is approaching for her?

PASURAM 7.2.3 - SOURCE 3466
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Without the least shame she cries, “Sapphire-hued one!” and, gazing into the sky, grows bewildered.
“Peerless one who consumed the lives of all the fearsome asuras!” she says, melting within. “Invisible
one, grant that I may see you—Kakutstha, Kannan!” Lord of Srirangam encircled by stout, bannered

walls, what have you done to her?
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PASURAM 7.2.4 - SOURCE 3467
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She sits with foot where it was placed and hand where it fell; then rises, wanders in confusion, and folds
her hands. “Love is anguish,” she gasps and swoons. “Ocean-hued one, see how cruel you are! Round-
edged discus in your right hand—come!” she repeats in delirium. Perfect one of water-rich Srirangam,

what did you intend for her?
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She reflects, searches every direction, grows certain, and folds her hands: “You dwell within
Srirangam.” She worships there, raincloud eyes brimming, and wanders in delusion crying, “Come!”
“You tore the asura’s body at twilight; you are rich nectar churned from the wave-filled sea.” You

bewitched the maiden resolved to meet and reach your refuge.

299



PASURAM 7.2.6 - SOURCE 3469
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“He bewildered me and stole my heart,” she says. “Great mystery! Jewel with crimson lips! You dwell in
Srirangam ringed by cool waters. First of heaven, bearing fierce sword, mace, conch, discus, and bow!”

Lord reclining on the hooded serpent, show her mercy—that alone is what sinful I can do.
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“You fashioned childhood’s sorrows and delights. You stand as the attachment of those without
attachment. You are the wheel of time, ocean-hued Kannan who took the sea as his dwelling. You dwell
in Srirangam, encircled by cool waters where fish swim—my purifier!” So says my tender shoot of a

daughter, her lovely great eyes filling with dew.
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“Tender shoot of the celestials! He lifted the mountain and protected the cattle.” She weeps, worships,
and breathes fiery, burning sighs. “Kohl-dark one!” Rising, she stares upward without blinking: “Where
can I look for you?” Lord of Srirangam, ringed by broad and abundant waters, what shall I do for my

sacred daughter?
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“Your chest is joined to my sacred Lady; you are my very life. You are the husband of Earth, whom you
raised and claimed with your holy tusk. You embraced and subdued the seven bulls to win the cowherd
maiden, and are her beloved.” Lord who made southern Srirangam your temple, I cannot discern my

daughter’s end.
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“I know no conclusion for her,” she says; then, “Ruler of the three worlds! Lord with matted hair
fragrant with konrai! Four-faced God! Chief of the beautiful celestials! Bountiful Lord of Srirangam!”

As if she had never reached them, she drew near—and attained the cloud-hued one’s feet.
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Catakopa of bountiful Kurukur—lord of pure, cloth-blue waters on the bank of the swelling Porunal,
encircled by fertile groves—reached the cloud-hued Lord’s feet, wore his grace, and was saved. Those
who master these ten of his thousand-word garland upon those feet will dwell amid immortals in cloud-

blue heaven, within a flood of supreme bliss.
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Mothers, behold how lotus-eyed Kannan, bearing curved white conch and discus, drives his bird
straight through my heart—what words can I use to tell you? I shall reach Tiruppereyil, where he sits
amid a flood of delight and the sounds of Veda, festivals, children at play, and flocks of parrots never

cease.
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Fragrant, dark-haired friends, mothers, and women of the neighboring quarter: I cannot guard this
solitary heart. It is no longer under my command; night and day it has gone to the red-fruit lips of
sapphire-hued Kannan, heaven’s Lord, who sits in southern Tiruppeéreyil amid cool fields and flower-

groves thick with honeybees.
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My heart has fastened upon his red-fruit lips and the fall of his long, flame-bright crown; it rejoices at
conch and discus and is utterly undone by lotus eyes. Friend, for our Lord who sits in southern
Tiruppereyil, where festivals never cease through month or day, my heart has lost both modesty and

restraint.
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My heart went after the rich complexion I had lost, and remained there with it. Suffering now, whom
can I send to inquire? In southern Tiruppereyil, the noble Veda’s sound rises and swells everywhere like
the roar of the surging sea. I have sunk into the mystery of him whose hand holds the resounding

conch. Mothers, why be angry with me?
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In wrath he kicked the cart, drank at the phantom demoness’s breast, passed between the twin marutu
trees, and hurled a calf at the ripened wood-apple. I have lost my womanly reserve to Lord Kannan.
Mothers, what will anger accomplish now? While time remains, lead me to flower-rich Tiruppereyil,

where he chose to come and sit.
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Take me there while there is time, for love is greater than the ocean. Our cloud-blue Lord once came
and stood before me, yet remained beyond my reaching hands. Lead me to water-girt Tiruppereyil,
where he came to sit upon earth, masters of the four Vedas never cease their sacrifices, and beautiful

red paddy waves like yak-tail fans.
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The Lord who destroyed southern Lanka, sea-bound and ringed by massive walls, came and settled in
Pereyil. I entered Pereyil seeking my heart so that I might bring it back, but nowhere could I find it.
Friend, whom do we have here now? No one can call my heart home. Whom can I employ, and what
can I achieve? What my heart beheld, that alone have I beheld.
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Everyone gathered around what they had seen and began spreading slander about dark-ocean-hued
him and me. Friend, if I tried to tell the love I embraced from that moment, it would exceed the solid
earth, the seven seas, and the vast sky. I will go and reach southern Tiruppereyil, where clear waves

encircle his seat.

PASURAM 7.3.9 - SOURCE 3483
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I will go and join him, my friends. Mothers, do not try to console me. What use are your words in this
matter? Neither my heart nor my constancy remains with me here. The great southern city Tiruppereyil
is all lustrous fields, fertile wetlands, and beauty; there cloud-dark Lord Kannan, who swallowed the

ocean-girt world, has come and taken his seat.
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I will search cities, countries, and every other place; friends, I have no shame left. In southern
Tiruppereyil, where lofty mansions rise with jeweled peaks, sits the mysterious one with long makara
earrings. He once schemed to make the hundred perish—the peerless cloud-hued discus-bearer who

stole my heart and became my sovereign for all time.
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Age after age his forms, names, and deeds differ as he guards the world. Upon that ocean-water-hued
Acyuta, Catakopa of beautiful Kurukur spoke a matchless thousand in linked antati. These ten dwell
upon Tiruppereyil. Those able to praise the discus-handed Lord through them will plunge deeply into

the condition of service to him.

308



6TLDOILIHLOMENTS) GleumMIE ClFWeL&Em6TLI GLIST 60

PASURAMS 3486-3496

PASURAM 7.4.1 - SOURCE 3486
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The discus rose, the conch and bow rose, benedictions rose through every direction, mace and sword
rose, the cosmic shell resounded, crown and foot rose, and the age itself rose—such was the way our

Father took possession of the world.
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Rivers thundered as they rushed against the mountain; the serpent hissed and strained, grinding
against its slopes; the ocean roared, wheeling in resistance and calling out—such was the day our Father

churned it to foam and took the nectar.
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The seven earths hung secure in their own stations; behind them the seven mountains hung in theirs,
and behind those the seven seas hung in their own places—on the day our Father braced himself,

plunged below, and bore the earth upon his tusk.
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Time rose; land and water rose; sky and planets rose; fire and wind rose; mountains and their roots

rose; the lights themselves rose—such was the food our Father ate when the world rose into dissolution.

PASURAM 7.4.5 - SOURCE 3490
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There was the crash of well-fed wrestlers shattering, the cry of mighty royal armies trembling, and the
clamor of exalted gods appearing in heaven—when our Father struck his hand upon the manifest field
of Bharata.
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At that hour the sky’s quarters were encircled by a fading, baleful crimson; blood rose like a flood, and
he resembled a lion bursting from a mountain split beneath it—such was our Father’s killing of the

asura in fathomless agony.
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Flight after flight of opposing arrows filled the air with their hiss; a hundred corpses rolled like
mountains, and streams dammed into an ocean of blood—when our Father destroyed Lanka and

reduced it to ash.
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First the bearer of the rooster-banner fell before him; behind him the fiery god of flame fell; then,
behold, the three-eyed form also gave way—on the day our Father directly met Bana and took his

mighty arms.
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In the beginning our Father made earth, water, fire, wind, sky, and mountains; then the two great lights
and all else; then rain, living beings, gods, and everything besides. From that beginning he fashioned
the world.
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Grazing herds rushed underneath, great beasts tumbled, and the mouths of springs roared and poured
out their swelling waters; every herd crowded together there in safety—when our Father lifted the

mountain and guarded them from the murderous rain.
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Catakopa stood united with the servants of the Lord who lifted the mountain and fashioned an excellent

work of a thousand utterances. These ten within it confer victory upon those who lovingly learn them.
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PASURAMS 3497-3507

PASURAM 7.5.1 - SOURCE 3497
SHUMTT Q7o LN7mene Si60eumed HMID SHLICTT

LI60 LT (PS6LT L 6D 6TMIDL| | @evrm Qlearml G

560 LIMeL ACWNSSlulled eumpLd FTIETL WMHMEYLD

[B60 LIM6YI &S 2 IS S60T6r BesTpaseurmy Glumm mrlHGen? (1)

Will those who learn choose any subject other than Lord Rama? In the good city Ayodhya he raised to
the highest state every moving and unmoving being—without leaving out grass or the smallest ant—in
this land brought forth by four-faced Brahma.

PASURAM 7.5.2 - SOURCE 3498
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Can those born in this land belong to anyone but Narayana? Born here for humankind, he endured
what none should endure, sought out and cut down the raksasas who oppressed the country, restored

the realm, brought it salvation, and departed. Have they not heard this?

313



PASURAM 7.5.3 - SOURCE 3499
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Will listeners hear anything but Keéava’s fame? His ancient enemy Si$upala hurled low abuse that
scorched every hearer’s ears, yet finally reached the Lord’s sacred feet. Once they know those who

understand this truth, what else could they hear?
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Can those who know his nature belong to anyone but him? During the vast, empty age when no
manifold, spreading thing existed, he made the beneficent waters, made four-faced Brahma, concealed
primordial things within himself, and wondrously brought them forth. They have contemplated these

designs.
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When people reflect upon his designs, will they consider anything but the mysterious Lord’s ankleted
feet? The world had sunk into the deep, immense waters; taking the sacred form of a boar, he lifted it

upon one tusk close to himself and would not let it remain fallen. They have heard and understood this.
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Can those who hear and comprehend belong to anyone but Ke$ava? The celestials gathered and came
begging for relief from mighty-handed Mahabali, whose generosity never waned, after he had opposed
and afflicted them. They have seen the plays performed by the dwarf Vamana, his hand extended for
the gift.
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Can those who have seen, understood, and learned belong to anyone but Kannan? Garlanded
Markandeya, his flowers feeding bees, gained enduring life: the Lord took him together with the master
whose crown bears tangled matted hair, went to deliberate, and brought him along into his own

company. They have understood this.
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Will those who perfectly comprehend it study anything but the glorious Lord’s greatness? Hiranya
gained many powers through boundless and severe austerity and tormented the suffering immortals;
the Lord became a mighty lion-form and worked his wonder upon the asura’s body. They know this

mystery.
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Can those who know the wonder belong to anyone but the wondrous Lord? For the sake of the five, he
made the hundred who contested their inheritance perish; before the whole country he went as their

peerless charioteer, destroyed the army, and departed. They know this blessed account.
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Can those who understand this account belong to anyone but the wondrous Lord? Birth that encloses
us, disease, old age, and death—he drives all these away, uproots vast suffering, brings one beneath his

feet, and bestows security. They have reflected and reached certainty.
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Upon lucid Kannan, who grants the way of bliss to those who stand clear-minded and undying,
Catakopa of southern Kurukiir spoke a thousand lucid verses. Those who master these ten will possess

lucid minds throughout the three worlds embraced by song.
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PASURAMS 3508-3518

PASURAM 7.6.1 - SOURCE 3508
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O lotus-naveled one who fashioned the three worlds celebrated in song! O lotus-footed one who
measured those three song-filled worlds! Lotus-eyed Kannan, sole ruler of solitary me, lotus-handed

one—when will I join you?
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Alas, when will I reach your red sacred feet praised by Hara and four-faced Brahma? My Father, you
stand as earth, water, fire, wind, sky, life, and everything beginning with these. Our dancer, you lifted

the mountain, grazed the cattle, and guarded them!
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Our protecting dancer, you raised the mountain against the stone-storm! Cool flowering tulasi crowns
you; you are the red-matted one adorned with lovely konrai; you are my fitting four-faced Lord. If you

come and become my insatiable life, O one of fame beyond praise, where will I meet you?
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Where can I go to meet you? You are the three beautiful worlds; you are the exalted three-eyed Lord
and the great Brahma there. You are Indra of the fierce-rayed thunderbolt and every other god. You are

my cowherd, crowned with cool, lovely tulasi blossoms overflowing with honey.
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My own cowherd, my beautiful dark sapphire! From the flower of your navel the three worlds spread.
Beholding you deep within the flood of your own radiance, how can my precious life ever come and

reach you?
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I do not know the way to reach you. Abundant sapphire radiance branches outward; crimson flames
blossom, like a ruby joining it. Above, against red silk, feet, navel, hands, chest, eyes, and mouth pour

out red, radiant light—my Lord whose chest is the sacred Lady’s dwelling.
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Will I not behold the sovereign—my Lord with Sri upon his chest; the one whose half belongs to my
mountain-born Lady; four-faced Brahma who holds my Lady of Speech within; the abiding Lord of
Saci; he who split the earth, burned the three forts, conquered and drove away the senses, and rules the
sky?
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As horses flee a yali and foxes a lion, the raksasas howled, crossed Lanka, entered caves, and hid.
Driving his unconquerable, beautiful bird, he killed mighty Mali, then raised heaps of the fallen like

towering mountains and crushed them. Will I ever behold him?
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Heart, will we behold the lion among immortals? He cut down the raksasa clan—warriors of virile
might and swelling strength, intent upon cruel deeds—then graciously gave ocean-spread Lanka to the

enemy’s own brother, ruled, and entered his radiant abode.
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For our sake he will grant Vaikuntha, so difficult to attain. He entered the cowherd clan as its youngest
little child and performed wonders; killed Kamsa, whose nature was death; and for the five destroyed

the cruel army. Supremely powerful, he is the rare one who entered the great transcendent Light.
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The wealthy discus-bearer entered the lion-form, tore the asura’s body, and rejoiced. Upon him
Catakopa of Kurukur spoke a surpassing thousand. Around those who master these ten, lovely women

will gather, sing blessings of many years, and wave ceremonial fans.
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PASURAMS 3519-3529
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Are they twin deaths come to consume the lives of helpless women? I do not know. Are they the sacred
eyes of discus-bearing Lord Kannan? I do not know. See how they appear before me everywhere, like

fresh lotus blossoms unfolding! Friends, mothers, what shall I do, tormented by sorrow?
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Mothers, what do you gain by standing there, driving and scolding me, and making me suffer? Is it a
vine of the lofty wish-fulfilling tree, or its tender shoot? I cannot tell. The beautiful sacred nose of him

who ate the gathered butter stands within my soul as the flame of a powerful lamp fixed there.
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Is it a beautiful ripe fruit—or the cruel deed of deed-burdened me? Is it a luxuriant piece of perfectly
shaped coral? I cannot tell. The tontai-fruit mouth of the Master whose sacred body resembles a long

blue cloud comes and appears in every direction my sweet life turns.

PASURAM 7.7.4 - SOURCE 3522

Qe 2 1N7&E G eFempwIBLoey euememwd Qemevor Hev eNMHGISHTEL
weresflw & G eument &mLULG Flenev6&Hmed LG 6oTeoT

F6or 2 WIS SMeng Sevotenst GILIHTET LiMHeub? iemeu@w

st 2 Ul Guoeveoteurl Bl ment eTeaTmID Hlear G (4)

Are they paired blue bows curving over helpless women to take their sweet lives? Are they the
sugarcane bow of Love, whose glory endures? They are the brows of great Lord Kannan, father of Love’s

own life; standing forever above my life, they strike it down.

PASURAM 7.7.5 - SOURCE 3523
sTaoTmID BTG SlEB WD ClFWw FrexT &L 17 Gleuewdr Ll6tTen) &0l med?
i1 61601 46 ABLD A6l WS SDOEHTCoM? BiPHIGwedt
GO TGSHS LNTTeT (PHIeL6d 6T 6Tl SHBLD

eTmID SNl Geuer SiseneniS! sTemd @ 2 ey LG (5)

Is it white lightning, always shining in a red and fertile sky? Or is it a row of lovely pearls that destroys
my life? I cannot tell. The smile of the Lord who lifted the mountain consumes my soul. Mothers, I

know nothing—not even a place where I might survive.
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PASURAM 7.7.6 - SOURCE 3524

2_Ule QLD FoPWISH@GD AGFTTHGD SHTHBIHL G
sTeUeILLD 6T60TM)| QLIS L&D FMPSSLD F6flToHTed
U 1L LIMDL| SIen6mTWTE Sl([H& & 600TL 608 HMGI&%Cer?
&L 60 peoTmId Qe B letTment smevoridlesras Gerr (6)

Is it a pair of tender shoots where radiant makara ornaments flourish, asking, “What refuge can there
be for helpless women, asuras, or raksasas?” They are the sacred, earring-adorned ears of him who

reclines upon the hooded serpent. See how they assault me without ever letting go.

PASURAM 7.7.7 - SOURCE 3525

S MesoTLOl63TE 617 A 6TTE0 6T WITS MO 6T60TM| STLBLD U6 S Ml Gwiedt

[BIT6T D660 Ol6U6TT FIRIFH6T Cl&MeL BWBSTIHL S BFF Ln6v6lsTen
G&evor LEOTED) BT6L SLD BHM6IT GILIHLOTET S6T S HISE6L?

Camei Wwetterll @6l B Gl&Mg Cwer 2_ully Camst LewpsECs (7)

Mothers, look! I do not know how to show you. Is it the white moon that abides through the days, or a
poisonous leaf for those who love? It is the sacred brow of the great Lord with four broad, exalted

shoulders. Taking firm possession, it assails my soul and plots to seize the life of cruel me.

PASURAM 7.7.8 - SOURCE 3526
CameT QmPsS STOMTUD O1&H Mg WD LIISTIPLD 606D

Camem QIS G6voT (PSS S6MHLD G6rflF eumesr Llemmud

Camem Qempwm 2_emL_W Clamb G&ndleul L b G1&med & 6voreuoreor
Camem Qlewip eurmsit WM Glamig Gwer 2_uly ClanerdlearnCs? (8)

Lotus with its perfect pattern, creeper, coral, bow, cool and flawless pearls, tender shoot, and the cool
crescent in heaven—can this be a rich circle of radiance wearing every one of these forms? It becomes

Kannan’s flawless, sword-bright face and takes the life of deed-burdened me.
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PASURAM 7.7.9 - SOURCE 3527
Osmstdlern Camst Qmemens FSTHSILL O\&EmPLD & Herfler
2_6TOIHMETITL [56V [H6V [BIT6L SEMPOISBTEL? 6T DTN GLP6V
el6TEl6aT D LLH S630T GIPML 656wy B eub &) 6160 2 UN6nTs
sendlerpeurm SAPlIT sieremerSi! swpor BHOICT (9)

Is it a flourishing mass of curls that tears apart the possessing darkness, with fine dark-blue threads
growing deep within? No—it is the wondrous Lord’s hair. Fragrant with blooming cool tulasi, it comes

and steals my life. Mothers, you do not understand how; you only stand and scold.

PASURAM 7.7.10 - SOURCE 3528

BIDD PODSSI6T 1Tl CBASS W Splls TeTemen (51

SGOOIWD FHDHGID DSl &Lj& Cangl vl BN Ul

oo &b eapa@Ld ellfldler s j iy &Cs

QOHMIENLD CIFHMETITLG) 2 66D A6Ten6aTdf Beng 6Tet BIRSLE%? (10)

“Stay within the courtyard!” you order, hands clenched, surrounding and hemming me in on every side.
Mothers, my heart has made itself one with the radiant crown whose light spreads throughout all three

worlds, upon the form of a brilliant, jewel-dark flame. What do you desire from me?

PASURAM 7.7.11 - SOURCE 3529

&L aflw Wywer Heustr Qb6 sterm Qlourd @
&L (G SflW SHeooTervTemn 6 & (HIajF FLCH MU GlFmeomeot
2 ' 2 L 3UITSSI6T Qemeaubd 6 LISSILD 61606V
2 '@ 2 emL aunereuGrm@p 2L el steormd mwrGry (11)

Upon Kannan, difficult to behold even for Brahma, Siva, and Indra, Catakopa of Kurukir spoke a
thousand endowed with inward power. Those who master these ten will remain forever among the

mighty celestials and never disappear.
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PASURAMS 3530-3540

PASURAM 7.8.1 - SOURCE 3530
LOTWIT eUTLO6oT 60T DGIFH ST [H iU

& Sl B7 U Blevedr il aN&rIDL| Ul HT6D Ul

ST YU SHOS L DS ESET U LOHMID Ul WPHMILD Ul
15 Sl 15 Mlermeunm Qlene eTerent mHlwmwmias e (1)

Mysterious Vamana, Madhusudana, grant your grace! You become fire, water, earth, sky, and wind;
mother, father, children, every other relation, and the whole of all things. Yet you are yourself and stand

as yourself—what law can explain this?

PASURAM 7.8.2 - SOURCE 3531
SID H6TT LDEVIS SH60oT HIPMW (Plg. I&F & SC6sT (6T
FIMISEHD EHTUIMID Ul CIFWPLD LI6d &[] i Q6T Ul
OUMMRIG QUTH] el Syl LD Syl L <yl eTend b
GleuLd H6voT GlAULD T HMIPLD D Qewey eTaarsnr e GSHTCuw (2)

Acyuta crowned with cool tulasi and lovely flowers opening their honey, grant your grace! You become
moon and sun, the many abundant lights and darkness, the swelling rain that pours down, fame and
blame—and then the fierce-eyed, terrible death. What a wonder this is!
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PASURAM 7.8.3 - SOURCE 3532
F5Sn6 Ca aueveun HHTF FHEHTSSMU SH(HETTU

15 SEMET Q1 2_H(IPLD SHEW6U Ul SeUDHMIET QWD

05G Q6T LI6L GILIMH 66T 2_60L1L| Q160606 Ul 616 Ul
ol53555MU BHM 5 Qlemeu stereor 69 omiaGer (3)

Master of the decorated chariot, bearer of the sacred discus, grant your grace! You become all the
innumerable ages and the endless, harmonious, radiant things active within them—both identity and

difference. You stand as their ingenious principle. What distinctions are these?

PASURAM 7.8.4 - SOURCE 3533

&6 SH6ILD STLOENTE & 6001 & 6001650 G 60T 6T607EH (G R M (BT
2_6TeMGHID Q160EVGID Ul 2 60LIL| l6v6veT Ul eTlWIey Ul
Ol6U6TENS SL D SHLeVI6T Il BTG SiemewarGLoed o He

2 6oLl LeL Q@ GlFwgl Qemeu sTererr 2_LIMwmiE e (4)

Kannan whose lotus eyes unfold with honey, grant me one grace! You become what exists and what
does not, endless multiplicity and difference, yet recline upon the venomous serpent-bed in the broad

ocean’s flood and perform many inward yogas. What means are these?

PASURAM 7.8.5 - SOURCE 3534

LIS MG 6T [5éb el sTerTenes 2_e1sCs SAm& Ol@mevoriq LB [
6UMTE LD6VS GH600T HIPMU (Plg. oMW G6sT A 6T

STWPLD Feud Ul SLdley SpUl LADLIL| DUt LNeaTemLD 5
OTWMRIGET C1FWG maiSSH Qlene cTare bW EGes 66 (5)

Remove my bonds and take me wholly for yourself alone. Mysterious one crowned with cool tulast and
fragrant flowers, grant your grace! You become body and living self, death and birth, and then establish

all through the wonders you perform. What bewilderments are these?
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PASURAM 7.8.6 - SOURCE 3535

LOW &SI UMLDEDT C6T DS LD 616TOTEUTLD 663TMI A (TH 6L
SIWTLL| il GSOMPLD U SHPEd Pt G6TilT puil eflwiey il
oWl ey QleueTlE 6T Sl 6lement Ul LIl Ul LesTenid 5
WSS U b Hlerpeurm Qlemeu eTeren HiwrmiaGer (6)

Bewildering Vamana, grant one thing so that understanding may arise! You become weariness and
certainty, flame and cold, difference and wonder, victories, deeds and their fruits—and then confusion

itself. Standing so, what sorrows are these?

PASURAM 7.8.7 - SOURCE 3536

GIWTTRIG6T CIFUIWLD SH600T60oTT G} [B6IT (LG WITL iU
SIWTLD OIFUI DMTETMIGET Ul DS ekl 2 SH6MEUSH6T L
SIWTD C\FU STDMISET Ul SHEN6V Ul HlEMEL Syl HEDL Ul

SIWTRIS6T ClFIg eSS Qemeu 6Teumes revorL_mumigCer (7)

Kannan who causes sorrow, long radiant crown, grant your grace! You become the pride that brings
pain, Love himself and its delights, desires that bring pain, decline, endurance, and every course of

movement. You establish us within these sorrows—what stratagems are these?

PASURAM 7.8.8 - SOURCE 3537

6T6OT60T &r600TL_MWIRIS6ITTEL MHl60TMIL_L_ITUI 6T6IT60 6T D} (6THLD & 63076307 T ?
Q\etTeurg) 17 SHEMMDEMW 6TETM) 2_6TTem 6T WTeufe G Csmmiflemw
WP EITEONIW ELPEYEVGSLD M6 Ul SHUDEDDLI LIHL &G

Nexrend 2_6iTemmill UnSS ! Qemey eTaamest Qwmena s Ger (8)

By what stratagems have you taken your stand, Kannan who rules me? No one can determine of you,
“His nature is precisely this.” You become the three primordial worlds, fashion them, and then remain

within and without. What modes of nature are these?
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PASURAM 7.8.9 - SOURCE 3538

6T6OT6E0T QWD 6 & B 66V 6TMIMkIGevr mleoTalL_ LTl 6T60T & 6voT600TIT?
SI60TED)| STFTETID (PS6VME 6TV6VI 2 MILIL|LD
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2_erement 2_euorraymled 2_6uLIL] Q606me6v Hiem)IdhHmEEer (9)

Through what natures, and in what manner, do you stand, my Kannan? Every closely joined limb,
beginning with hands and feet, and all that thought encounters—taste, sight, touch, sound, and scent—

are you. If one attempts to know you, the subtleties have no end.

PASURAM 7.8.10 - SOURCE 3539

Qlevemev M) & B MmisCsm Qgefled Llg) 6Tamamild oueorenrid

0\BM6LEM6V [B6L HITEOl6 GIFMEITEIr 2 [HAYLD (e HEW

21606015 SHIPTII AVMISHED H6wfl DML 6T60T 45 &S Cevr

6U6D6VG) 61T EUETITETOTLD O1FMEDTEuT o) 1GIG6 2 60TSH G b suetoTevor G (10)

There are no subtleties by which one may say, “This is other than him.” You are both form and
formlessness spoken in the ancient, noble scriptures. My Acyuta, chest adorned with garlands of lotus

and tulasi, whatever description can possibly be uttered—that too becomes a description of you.

PASURAM 7.8.11 - SOURCE 3540
LD 6UETOTETOTLD Q\6aM60T GevTm) 6T M Aleug Siflw Aflemw
LD UETTETS SOV & (HInJ& FLCHMLET ANHG 2 mI5S
SHID CUETOTETT 66307 SO Qlemeu pUITSGI6T QLI LIS GID
LD CUETTTETTS STV 2_eDTLILITT SHeMDBSTT S S 6TaTenm& S 6w (11)

The Lord’s exact mode is difficult to know. Catakopa of Kurukir understood and spoke of him
according to the mode that may be known. Those who recite in that spirit these ten among his thousand

luminous Tamil verses, composed in that same mode, will remain perfectly established forever.
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PASURAMS 3541-3551

PASURAM 7.9.1 - SOURCE 3541

6TETEMME GLD 6T6Tem60T 2L Gl mesor(h Cuimeslw
ST E S 6D 6TETED S & 60T60TMED &5 6666V S 63763 60T
Ql6tr SLOID LIMIg Ul FFF6m6T Sl

mleorm s1601 CaFnglemw eT6ar Q1 FMeL60 HlHLIGeTT? (1)

From that day onward he took me toward salvation forever; day after day he made me his own and,
through me, sang himself in sweet Tamil. What can I say as I stand before the Lord who is my

primordial and abiding Light?

PASURAM 7.9.2 - SOURCE 3542
61601 Q1 &FM6L60) HlmLI6DT 6T60T Rl6or 2T Q6T PeTMHIL
67601 O1FMeLEVITEL Wi GlFmevTer Ql6ar H6ll 6T60TLNS &)l
S C1FMEVEVITEL GITETT SH6TMEMEUS DTS H S LDITW6DT 6T60T
W6 O\ FMELEYID ePeYHEUTLD (PSHeLeuCest? (2)

What shall I say, now that he and my sweet life have become one? Making me call it “the lovely poem I
spoke in my words,” the mysterious Lord praised himself through his own words. He precedes every

word I utter, the primal one of three forms.
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PASURAM 7.9.3 - SOURCE 3543

b WHev6u6T Qeut TetT) H6oT CHMHM 6T60T

B PO Wb LGSHS! Hed e &6

G PS6 LISSTHGS SME S6016m60EF 0l & T63T60T 61601
QUMW (PS6L A6 sTearmy mLILIGem? (3)

Declaring within himself, “This one shall be the first,” he entered me beginning with my tongue.
Through my mouth he spoke himself in noble, sweet poetry for his pure and foremost devotees. How

could I ever forget the Father who became the source of my speech?

PASURAM 7.9.4 - SOURCE 3544

SILILIEDEOT 6T60TM)| LOMLILIEDT 6T60T &bl G
FULG60 Qe Femend &l e 61Fmeved)
LIS &elemerGueme 2_iwig6lsmer(H
0FLILBwL Cl&ig Flfldlearm FiseamGL? (4)

How could I ever forget the Father who became myself? Without the slightest fault, he himself uttered
poetry about himself, took peerlessly deed-burdened me toward salvation, and wanders about making

me truthful and complete. See the glory of it!

PASURAM 7.9.5 - SOURCE 3545
&7 B B0\BMe B SHdHgI B Qe

CruL wer Cl&FmevaId Biemn @evmemioudled

67176 L\6VT CTEITED VS S 636U M & TETETTE) & 6366V
Uy ugey Qe &edl ur@n ugwy (5)

Seeing what was needed, the supreme Lord knew that I had no capacity to speak fine, fitting, and sweet
verse directly. He made unworthy me his own and, through me, sang himself in lovely poetry praised
throughout the earth.
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PASURAM 7.9.6 - SOURCE 3546
Qa1 Bl LMBD LT &H6lH6mmed

6 &6 Fert GeenenrLl LimBawngy) ety
[B60T(S 6UH G 6TEIMEBIL 60T 48 &5| 6TEOTEOTITED & 60T60) 60T
su6tT Sl LIM(BLD 671631 UGBS BgCeor (6)

Without arranging for himself to be sung in his own poetry by great poets who sing delightful verse, he
graciously came today, made himself one with me, and through me sang himself in powerful poetry—
my Lord of Vaikuntha.

PASURAM 7.9.7 - SOURCE 3547

MOUSHS BN 61601 160N MBS D&

O\FW GHS60T S6TTEDET 6T6 Y &HE5| 6TEICUI M6V & 60160607
MEUGSHSE &L L&D U6t SIb S6l

0\FW GHS6 S6T6n6T 616 H6T FlHSSG pTeuGern? (7)

Calling himself “Lord of Vaikuntha,” he erased my fierce deeds completely; making himself into me and
himself through me, he composed generous, sweet verse so that I might praise him as Vaikuntha’s

Lord. On what day could I contemplate him enough to be satisfied?

PASURAM 7.9.8 - SOURCE 3548
24 TeUCeTT Pl SAMmIEnS 611D LANTTeDT Lisbip

Ly e9lessr B WHMID S6VB&I LIhHESIID

67176 @6V 6TETEM VS S60T60T TR S ETET VMOV & 63T6W 60T
F76lup Qe &6 Glgmeen SsHECs? (8)

Could I ever be satisfied with the way our discus-handed Lord made unworthy me his own and, through
me, spoke sweet poetry in which he gained glory—even if I blended together all earth, heaven, and

water and drank his fame entire?
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PASURAM 7.9.9 - SOURCE 3549
BWS&I6G U GILILTEY b Sl@pwmedlar &1

QLY 6187 Smevld LIS = FeuGeorm

LOMLIL| L)6VIT 6TETEN6TTS G 60T60TITE S| 6T6UTEOTITED & 60T60) 60T
2 U U Qa1 s6d CFmeem 2_gala8as? (9)

Could I ever be satisfied, even drinking through past, present, and future the glory of Tirumal—the
nourishment perfectly suited to one’s capacity—in return for his help? He made me, never forgetful, his

own and through me spoke many sweet poems so that he might abide firmly.

PASURAM 7.9.10 - SOURCE 3550

2 _561& ema&DLOMD) 6T60T 2 UG 6T6M60 2 DM 6760016001160
SIGHIQYLD DO S} FIGEU6TT & 60T60T5)| 6TEUT60TTED & 60T60)60TL
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61ZID @eTID Bvemev ClF g QMm@ AmGs (10)

If I carefully considered offering my life in return for his help, that too already belongs to him. For the
Father who, through me, sang the sweet poetry that established him in his station, there is absolutely

nothing I can do—either here or there.

PASURAM 7.9.11 - SOURCE 3551

QmEb MG SHTe e QeTend &evor([H
SIMIMmICer 6u6vT & ([T [F FL_BHmLI6DT

QmmCer Clamearer F uITS &5 QI LIS SHID
sTRImIGer GlEmevedlend Qleruib LwsE6w (11)

Seeing that nothing exists here or there apart from Tirumal, Catakopa of bountiful Kurukur spoke his

thousand in precisely that truth. However anyone recites these ten within it, they will yield delight.
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PASURAMS 3552-3562

PASURAM 7.10.1 - SOURCE 3552
Q\TLID LW & 6TIPI60 VI MG HLD SE)ID
Q6 71D 2 VM

Qe Lws s Qeflgl 2 L et eSHmlBH S
26T 6TMRIS6T LATTedT

SISTUDHMI SADTHS 2wl Siewfl GlLmdled
& Slmeummeellensrt

SIOTLDOMI SHDTHS)I 0U6VEHOIFUIG) & 0GP
B6TSEHD GSWelaTGeon? (1)

Our Lord sits graciously beside the beautiful lotus Lady, who brings delight, and joyfully rules all seven
worlds so that they flourish in happiness. Will days come when I may lovingly reach sacred Aranvilai,

encircled by lovely groves where he delights to dwell, circle it in love, and worship with folded hands?
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PASURAM 7.10.2 - SOURCE 3553
= GDOSTE LWL @aTm QaTmHl? SiFH6L QIL b
WO FFj g Gw

2 Gbufle: BlfHS SlbeGmeT L
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LOM&LD Sl OB Mg DML MIG6T B[
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MFBOBMPS g BHLoSTCT? (2)

Will it truly happen, beyond all doubt? The sacred dwarf Father rose until the entire broad expanse
became the measure of his two feet. He dwells in sacred Aranvilai, where lofty walls enclose long
mansions whose banners gleam in the sky. May I sprinkle richly fragrant water, circle him, and worship
with folded hands?

PASURAM 7.10.3 - SOURCE 3554

Gn.(BLD OB M6 meuSEID? CHMelHS6m 6ot

DG G660 CaHmeriflenw

=B LpmaIblmES 65T [H MmS0STWE!
SIETM SH6UEHT 2_6MMU|LD

LTGL U@L s BreaTwam CeusTell kg
M| AMIGLD LI6T6vTleoTy euLp

B0 Glumfled SHmeurmerellensT CGmip
UMLSGLOEMEL MlEFaG? (3)

Will it be granted each morning—to behold Govinda, Madhusiidana, the man-lion upon the soaring
bird, and worship with folded hands? Will I unfailingly worship long-groved sacred Aranvilai, his

abode, where celebrated masters of the four Vedas, five sacrifices, and six limbs dwell?
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PASURAM 7.10.4 - SOURCE 3555
QUMLS GO BMEL MI&FID TN GID DTS S
TR HlenesaLeIum
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Will it be granted that I may keep them here in my mind always and at every moment—the lotus-feet of
jewel-hued Lord Kannan, sovereign of the three worlds, born in northern Mathura? He abides in sacred

Aranvilai, ringed by fields where sugarcane and great red paddy flourish.

PASURAM 7.10.5 - SOURCE 3556
D6V 2AlqLICLIMGIS6IT 6T60T OB EHTFSHG) 6TLIOILIMYGHILD
QmS I eueToThIS
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&6 Slmeurmesalemen

2 60D 6Y L& LML BCLe afemeor

eeaTmIb Bleveom G1&HEW. (5)

Set the blossoming flowers of his feet within my heart and worship them always. The serpent-couched
Father, who has bestowed grace before many servants, dwells in sacred Aranvilai amid tall walls and
long, flowerlike jeweled mansions. Sing his fame, abundant throughout the world, and no deed will

remain upon us; all will perish.
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PASURAM 7.10.6 - SOURCE 3557
QeTMID Blebevm Q&G WPHmeb Sellener 2_sTefls
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Every cruel deed will perish without one remaining; contemplate him and worship, servants! Once he
prevailed in battle and embraced the beautiful, long shoulders of Lady Rukmini. The Lord whom my
heart praises always and at every moment dwells within me; he stands in the long and beautiful city

called sacred Aranvilai.

PASURAM 7.10.7 - SOURCE 3558
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That very long city is sacred Aranvilai, surrounded by flower-groves. Its indwelling Lord is Great Mal,
Kannan, king of heaven. He entered Bana’s city, fought fierce wars until the three-eyed Lord withdrew,

and severed Bana’s thousand arms. Apart from his refuge, we have nothing else.
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PASURAM 7.10.8 - SOURCE 3559
SieTml OHM)I peTm) Qlevid Hlear &7 Cevor 616 M)
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“We have no other; your refuge alone!” cried the elephant from within the vast, broad pond, standing
and praising his lofty ankleted feet. The Lord relieved the anguish in his heart. He came and now dwells
joyfully in grove-rich sacred Aranvilai. If we unite with it and circle it, will cruel deeds not cease to cling

within?

PASURAM 7.10.9 - SOURCE 3560

Sellement 2_6T6MS ST FTIT6Y SH606V) &)
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Even if cruel deeds no longer cling to the heart and one is fit to ascend the clear sky, my thought asks
only this: will I reach sacred Aranvilai, grove-filled place where all come and worship—constant in

tongue, heart, and every act—lovingly circle it, and fold my hands?
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PASURAM 7.10.10 - SOURCE 3561
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Once one belongs to the purifier who dwells in heart-delighting sacred Aranvilai—where hosts of
earthly gods worship with thought, word, and deed—the Lord of the gods knows that such a mind turns
toward nothing else. There is no mystery wrought by thought that he does not know.
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Knowing that after reaching the purifier there is no other refuge, Catakopa of fertile Kurukir made his
mind pure for the purifier alone and spoke a thousand purifying verses. Every day the gods will honor
those who master these ten as sacred waters themselves, offer them gifts, and tell their own goddesses
of them.
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DECAD 8.1
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PASURAMS 3563-3573

PASURAM 8.1.1 - SOURCE 3563
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Your divine queens are Sri and Earth; at your command the other immortals serve. The three worlds
are your beloved realm, and every form anyone desires is your form. Jewel with lotus eyes and coral lips

that assails sinful me, my life, my nectar, Father who churned the surging sea—grant me the way to
behold you.
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PASURAM 8.1.2 - SOURCE 3564
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Again and again I cry, “Grant that I may see you,” distraught, deed-burdened, my eyes tossing with
tears. Grant me, alas, to cherish everything worthy of love and babble only your names. Grant me sight,
Kakutstha, Kannan, wish-fulfilling fruit of your servant, nectar to those who cherish you, great giver

who raised the vast water-girt earth.

PASURAM 8.1.3 - SOURCE 3565
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Little son, very life of generous Nandagopa; young elephant of the clan, Yasoda’s intimate, supreme
delight; great Master of your servant! Our ocean, whose hand-nails once ruled the battle-fierce asura’s
body and split it in two—unless you come today in some form near at hand, how will your own people

gain certainty?
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PASURAM 8.1.4 - SOURCE 3566
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Whatever form your people desire and delight in becomes your form, and those who love you perform
the deeds in which they delight and rest—this is your wonder. Deed-burdened, I doubt my own
understanding. Master who arranged the war and extinguished the encircling armies across the broad

land, nectar of the immortals, poison of asuras, my insatiable life!

PASURAM 8.1.5 - SOURCE 3567
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O precious life who fashioned the entire broad expanse, raised it, swallowed, released, and measured it!
O great life who made the immense waters, rested there, churned them, dammed and broke them!
Glorious life, as gods are to humans you are God even to the gods—the one life of every world. Where

can I come and reach you?
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PASURAM 8.1.6 - SOURCE 3568
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Where can I come and reach you, ruler of me? You are all seven worlds; you are the gods appointed
there for their inhabitants; you are every deed belonging to each. If things exist beyond and swell
outside them, are they too not you? You are clouded knowledge and its clarity; you are what transcends

the mighty senses.

PASURAM 8.1.7 - SOURCE 3569
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You are what has passed, what confronts us, and what happens now. Deed-burdened, I doubt every
judgment that your excellent nature is “this, that, or the other.” You are ghee drawn from milk and the
sweetness within the ghee; nectar within the ocean, the sweetness born within nectar, and the fruit of

that taste—great cowherd who embraced Nappinnai’s shoulders.
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PASURAM 8.1.8 - SOURCE 3570
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Great cowherd bridegroom, you possess the qualities that, through wonder, draw deed-burdened me
completely apart. You are death to mighty-handed asuras and raise the fierce bird-banner; you recline
upon the green serpent with a thousand hoods and rest upon the Milk Ocean. I know no way to

worship: my mind, words, actions, and I myself are only you.

PASURAM 8.1.9 - SOURCE 3571
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It is true that I too am you; even the terrible hells are you. What if I gain heaven’s lofty joy, and what if I
reach hell instead? Yet whenever I clearly recognize that I am you, I still greatly fear entering hell. You

sit enthroned forever in heaven’s exalted delight—graciously grant your feet to me alone.
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PASURAM 8.1.10 - SOURCE 3572
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In return for the vast help by which you gave your feet to me alone, ever more gloriously, I embraced
your shoulders to fullness and offered my life as the entire price, O Light. Thousand-shouldered,
thousand-crowned, with a thousand paired lotus eyes, a thousand feet, and a thousand names—great

Father of solitary me!

PASURAM 8.1.11 - SOURCE 3573

euflw SiLiLemenr LNFLD60T SILILIES 60T
2_HSIT6T SLLImen (pefleufs s

2_Flw SILILED6T DTT SHLILIED 60T

2 NG5G RF SH601l SALILIET S63T63 60T

EWFlw 6uewor &[Tl euetor FL_GaTLI6HT
Guiemflesr <3,ul78S)6TEHD

2_flw Gl&meL Temey Qemeauw|id L& QeunHmmey
2_Liweornd Glgmerier! phHiGLGs (11)

He is the great Father, Brahma’s Father, Rudra’s Father, the Father who belongs to sages, the Father of
immortals, the one unequaled Father of the world. Of the thousand cherished by generous Catakopa of
great, bountiful Kurukar, these ten form a fitting word-garland. Through them, servants, we may be

saved.
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PASURAMS 3574-3584

PASURAM 8.2.1 - SOURCE 3574
BHI&6T euifleusmen pwrhismCermm
BLDPEDL 6]GH601] (P6ITL] [T6sof]

BIMISL_ G WTET 663N 2 60J&HEGSLD THMLD
Grna @ dlerGment 6ThIGWL SHmessromGLeor
FhisD Fflbser FTl QpnbEser

FL (pe®mev GlLmeT BIMWLMWS G6iHEs 6o
(Ol6urhics 6oaT LImem U6t Limeseot 61 @& medt
GoumiaLcumemremeor Geusvoriy & GlFer@m (1)

My friends with patterned bangles, I am ashamed before those who oppose us. I search everywhere for
the one message I would speak to you, but cannot see it. My conch-bangles slipped; I lost my
complexion; my broad breasts turned golden-pale and weakened—all because I went seeking our king,

Lord of Venkatam, rider of the fierce-eyed bird.
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PASURAM 8.2.2 - SOURCE 3575
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Friends, if anyone could go in longing and gain what she sought, then perhaps even to you I could tell
what has happened here. Alas, afflicted as I am, I cannot see how. If I behold the beautiful lotus-eyed
thief Kannan, heaven’s king and ours, he will take the gathered bangles and my constancy too. How

much longer must I languish?

PASURAM 8.2.3 - SOURCE 3576
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Though time itself grows weary, deed-burdened I do not; see this. I have borne blame known
throughout the world, lovely-browed friends—what use is shame now? How long must I continue
beside the dark-cloud-hued Kannan, ringed in long sapphire radiance, so that he who took my lovely

bangles and rich color might take me too?
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PASURAM 8.2.4 - SOURCE 3577
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I went to join him; what can I offer now? My rounded bangles, heart, every bond—I lost them all
beyond recovery, and each day forfeited my dignity before the many bangled women. I loved the
mysterious dancer standing in the western quarter of southern Kulantai, ringed by bannered mansions

and walls—the victorious discus-warrior who raises the soaring bird.

PASURAM 8.2.5 - SOURCE 3578
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Friends, is our loving the discus-warrior or his coming among us ever ours to command? Even speaking
of it here is difficult. Age after age he is the one alone; his design cannot be comprehended even by
those who understand well. Consider that primordial, beautiful radiance, the source blazing with

mysterious purpose.
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PASURAM 8.2.6 - SOURCE 3579
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When I contemplate the ancient, beautiful Light, it exceeds my words; even the immortals become
endlessly confused by it. Leaving that power aside, he stole my rich color and will not give me cool
tulasi with lotus flowers. Tell me—before whom can I now lodge my complaint? Great Mal of lotus eyes,

reclining in Kutantai amid fields rich with creepers!

PASURAM 8.2.7 - SOURCE 3580
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He set me crying, “Mal! Hari! Ke§ava! Narayana! Srimadhava! Govinda! Vaikuntha!” and then showed
neither form nor trace. Fragrant flower-haired mothers, my friends, what shall I do? Though many ages

pass, I swear I will behold him. Between you and me there can be no bond.
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PASURAM 8.2.8 - SOURCE 3581
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There is no bond, parrots I raised, puvai birds, cuckoos, and peacocks! He took our rich complexion,
conch-bangles, and heart without allowing one thing to remain. Vaikuntha, the Milk Ocean, and the
collyrium-dark mountain lie near, yet he will not let us see them until every last bond has been

abandoned.
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He does not grant anyone sight of himself. Through a wonder beyond all human doing, he showed the
noble form of a beautiful dwarf, then expanded to fill earth and heaven, his many high radiant
shoulders branching toward the heights. Lovely-browed friends, I gave the Lord of gods both my

constancy and shame. What can I offer now?
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PASURAM 8.2.10 - SOURCE 3583
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My lovely-browed companions, what can I do now? My heart withdrew from me saying, “I am not
yours,” and reached his fresh lotus feet. Holding discus and conch in his two hands, he comes like a

beautiful, tall, dark-blue mountain bearing the far-spreading radiant sun and the milk-white moon.
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Through the longing to reach his feet, Catakopa of bountiful Kurukir wholly abandoned every other
attachment and spoke upon flawless-famed Kannan’s feet a faultless thousand in linked antati. Those
who master these ten with melody will be free of every evil and perfectly established everywhere, both

here and there.
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DECAD 8.3
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PASURAMS 3585-3595

PASURAM 8.3.1 - SOURCE 3585
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Here, there, and everywhere, all celestials and danavas cry out, unable to know you or say, “This is your
equal.” Lotus Lady, Earth Lady, and cowherd Lady join your body. “The one whose hands bear conch

and discus is our refuge,” they declare.
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Without depending even upon the four Vedic scriptures that serve as refuge, we erased death, birth,
grave disease, and age by becoming servants of the Lord who bears the fortress-strong weapon—the

blazing discus that flies until attachment to the many armies of the senses is severed.
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PASURAM 8.3.3 - SOURCE 3587
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Those who rule will rule; they themselves carry discus and conch, and no one else follows behind with
sword and bow. Yet I do not see the one whose feet, shoulders, and hands I might worship to my heart’s

fullness. Your servant will seek him day after day throughout the earth.
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Master, you took the world as your food and, as an infant form not yet grown, performed your wonder
upon the great banyan leaf. For vine-slender me, sinking as I long to see your lovely raincloud-dark

beauty, the passing time has become the black darkness of an age’s dissolution.
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You dwell within mansioned Kolar and Puliyankuti, and even now delight in unbroken sleep. Is this
weariness from ending your servants’ distress—or fatigue from rising tall and striding across the

worlds? Command an answer.
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PASURAM 8.3.6 - SOURCE 3590
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He himself is the submission and virtue of immortals who bow. Behold him bearing the beautiful discus
and conch! To end the world’s fierce, unrelenting disease, he comes with his sacred sapphire-rich body

and surrounds my mind.
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Those who come and go within the generous retinue where I remained do not tell my condition to my
Lord whose chest is Sr1’s dwelling. What can I do? Say to him, “There is one servant here who carries

your splendid discus and conch within and wanders in accord with you.”
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Is this, then, what you intend—that you should graciously take me so I may stand beneath your
beautiful, perfect feet and serve? O discus-bearing Tirumal, your lofty ankleted feet stood and strode

across seven mountains, seven lands, seven surrounding seas, and all seven worlds.
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PASURAM 8.3.9 - SOURCE 3593
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Who can know our Lord’s nature—not even Tirumal, four-faced Brahma, or the red-matted one? What
use are words? Stirred by love, I can only say: “Unequaled primal one, Lord of the age, sovereign of me,

whose body is a vast darkness.”
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Sages of noble austerity, free from confusion and arrived at the further shore, and every unwavering
immortal worship him. He churned the great ocean until it heaved in turmoil. How can we praise him
to the limit? What can we do? Tell me.
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Upon the long-crowned Lord who graciously ends the fierce disease beyond words, Catakopa of
Kurukur, where mountainlike mansions stand, composed a thousand well-fitted verbal garlands. Those

who master these ten in order will not be born again in the enduring world.
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The elephant, a great mountain streaming rut like a waterfall—he snapped its twin tusk-peaks, rolled it
over, and took its powerful mahout’s life; killed the wrestlers in the arena; left the encircling warrior-
kings upon their backs; and shattered Kamsa high upon the gallery. That glorious little cowherd’s

sacred Cirraru in Tirucchenkunrir is our refuge and destination.
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He is our refuge, the nectar we possess, Father of the immortals and my Father; the fitting three-
formed one who creates, preserves, and dissolves the swelling three worlds, yet remains our formless
one. Apart from the primal Lord seated at sacred Cirraru in Tirucchenkunriir, ringed by honeyed fields

where red kayal leap, who else is my constant companion?
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My abiding Lord, the immortals’ Lord, our Lord who raised the twofold earth, our Lord who rules me so
all former cruel deeds perish at once—apart from the feet of our Lord standing upon the bank of sacred

Cirraru in Tirucchenkunrir, ornament of the southern quarter, I cannot conceive another refuge.
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I have no other. Our Lord was the little dwarf who rose into the vast form that filled the three great
worlds; my Master is the beautiful sapphire who churned the roaring sea. Apart from our Lord’s paired
feet, standing as truth to be known at sacred Cirraru in Tirucchenkunrir, ringed by dense clusters of

plantain, areca, and coconut, there is no fortress.
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There is no other fortress apart from him. Whatever else may be called real, my soul cannot settle and
cling to anything but him. Therefore sacred Cirraru is my good fortress, in Tirucchenkunrur of fine lofty
mansions, where fragrant smoke banked in sacrifices by noble masters of the four Vedas obscures the
sky’s light.
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My good fortress, my insatiable life, father and mother of the immortals, the one whose nature is
difficult even for himself to know, the Master reclining upon the broad ocean—I beheld him within
sacred Cirraru in Tirucchenkunriir of massive, strong mansions, home to three thousand of heart-

enchanting virtue, peers of generous Siva, Brahma, and himself.
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The sacred feet I beheld within sacred Cirraru in Tirucchenkunrir abide forever in my thought: red
lotus eyes, red mouth, red feet and hands, sacred red lotus navel, red chest where the Lotus Lady

dwells, crimson garment, sacred red crown, necklaces, and weapons—all shining within me.
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He shines within my thought—the Lord upon sacred Cirraru’s bank in Tirucchenkunriir, where
prosperous earthly gods and masters of the four Vedas fold hands and praise toward every quarter;
refuge of the renowned celestials and fierce death to mighty-handed asuras. I know no way to praise the

one who creates, guards, and dissolves all three fitting worlds.
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The one who creates, guards, and dissolves is Brahma, the supreme beyond, and Lord Siva himself. He
enters between; no form is excluded; he has no end, and there is no praise apart from him, for he is
everything. He is the Lord seated at sacred Cirraru in Tirucchenkunrar, where greatly generous, famous

people live with keen learning, discipline, conduct, sacrifice, and natural virtue.
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I have embraced the settled Lord who becomes each being and grants each one fitting grace; the Master
on sacred Cirraru’s bank in Tirucchenkunrir amid flourishing cool fields; husband and life of three
thousand established Vedic priests, the gods upon earth—the abiding mysterious one, the three-eyed

Lord, and the four-faced one.
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He is honey, fine milk, sugarcane, and nectar—the Master who perfectly swallowed the world, the
mysterious one who created celestial four-faced Brahma upon the cool flower blooming from his navel.
Of the thousand generous Catakopa of bountiful Kurukur spoke upon this King, these ten raise their

reciters to heaven by grace and end the vast wondrous dance of birth.
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Mysterious dancer, Vamana, Kannan of deed-burdened me! Your eyes, hands, and feet are pure red
flowers; your radiant crimson mouth a bud; your sacred body has the dark beauty of blue; it is a cool
green leaf and a broad, long, fragrant lotus pond coming toward me. Come one day, that I may behold

you.
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Again and again I cry, “Come, that I may see you!” until your servant’s eyes and mouth grow parched,
and I wander the good land in shame. Alas, take pity and come one day! O Master whose crowned head
rises like a dark morning sun above a great black-sapphire mountain, its summit joined to blazing

radiance—come, that I may behold you.
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When I languish and weep, crying again and again, “Father with the crowned head, great Lord
garlanded with dense flowers and cool tulasi, rich with fragrance,” appear like a cloud filled with pure
water—makara earrings fitted to your form, coral mouth, four shoulders, and waist slender as a little

drum.
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Your radiant form that resembles a cloud of pure water, your ripe-fruit mouth, and your honeyed lotus
eyes came and filled my thought. You recline within the pure ocean like a bountiful dark-blue raincloud

lying over a vast silver mountain. Father, I cannot speak it.
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Your servant cannot describe how your flashing sacred feet abide within me like twin young suns of
boundless glory. Cloud-hued one filled with vast waters, who swallowed the entire mighty earth ringed

by oceans—what means can the darkness called suffering have to reach me?
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Cloud-hued one, pot-dancer, Kannan of deed-burdened me—when I call and summon you to rule me,
crying, “Kannan, Lord of my cosmic realm!” whether from high heaven, upon earth, from the broad-
watered ocean, or elsewhere, come and appear one day so that your servant may behold your ankleted
feet.
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Come and appear! If not, I shall arrive first and stand beneath your lotus feet that spanned the world;
call me before you there and command my service. Master whose cool red lotus eyes, hands, feet, and

crimson mouth resemble a dark sun blossoming and spreading rays without end!
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“This resembles my Master’s form.” Day after day my heart dissolves, and whenever I see mass upon
mass of gathered clouds, I lose myself. For the worthy five you once entered the fine chariot as peerless
driver and made the hundred twice-fifty fall at your feet. Come—can this delay be fitting?
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Can this be fitting? “Bearer of the flashing discus-weapon, rider of the great-winged bird whom you
raise as your own banner!” When I languish and weep with these cries, what can you be thinking?
Mysterious one born in northern Mathura, amid groves overflowing with honey, to relieve the burden

of this great world!
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Born mysterious one, mystery who fought the Bharata war—you now become excellent wind, fire,
water, sky, earth, and all besides. Great mystery who may be discerned everywhere within these like

ghee hidden in drawn milk, yet stands transcending them—where can I behold you?
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“Where shall I behold the Master of fresh tulasi?” With such deeply humbled words, Catakopa of
beautiful, cool Kurukiar spoke these ten within his richly musical thousand. Those who master them

will behold him here and rejoice in this very birth, by night and morning.
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So that we rise remembering him by night and morning, he grants good graces to us alone and shows
mercy. The dwelling of our Father, crowned with beautiful cool tulasi and water-lily flowers, is sacred

Katittanam, where the blessed live.
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See: the Lord regards sacred Katittanam and my thought as one and the same, and dwells within both
together. He is the peerless one who once rained arrows until the arrogant, bewildered raksasas lost

even their forms.
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Standing as one, as two, and as a certain three, he hides his form and grows sweet whenever he enters
within. The mysterious Lord whose chest is SrT’s abiding place has approached sacred Katittanam and

made it his dwelling.
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At the words “mysterious Lord,” my fierce deeds vanished completely. In love he sought my heart as his
country and settled there. He also took as his enduring temple fragrant-groved sacred Katittanam,

where radiant immortals gather.
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He made sacred Katittanam his temple and, together with it, made my heart his temple. The pot-
dancing Master, who made Vaikuntha his sanctuary, is worshiped there by every deity who inhabits a

temple.
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The dancing Master completely erased the distress of cruel me; Lord Madhusudana dwells in cool
sacred Katittanam amid blossoming groves. Take this as your aim and praise it—distress will not

remain.
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Take this into your heart so suffering may perish: Govinda’s radiant lotus feet measured the whole of
earth and heaven. Sacred Katittanam is the city mortals worship and the celestials themselves come

near.
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Everywhere there are sacred cities, each foremost in its place; sky, this earth, the ocean, and all the rest
belong to our mysterious Lord. Yet among all the places that are his, my heart and the city sacred

Katittanam are his own hereditary estates.
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Everywhere, foremost among all his inherited abodes, he has eternally taken his seat through wonder.
Yet within sacred Katittanam, where radiant immortals gather, dwells the wondrous one himself—the

sovereign of cowherds.
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The wondrous one—Narayana, Hari, Vamana—chooses to stand and dwell within my heart and in
sacred Katittanam, its wish-fulfilling groves resounding as renowned Vedic masters recite the four
Vedas.
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Upon Tirumal dwelling in grove-filled sacred Katittanam, Catakopa of walled Kurukir spoke a
thousand like milk blended with nectar. These ten will wondrously establish their reciters in

transcendent Vaikuntha.
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For many days I called in longing, crying in wonder, “Establish me beneath your golden feet forever.”

Fitting Vamana himself entered and sat firmly within the very heart of my thought. I beheld it.
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I saw him abiding there. He wore away and utterly ended the five incorrigible rulers of my poor heart
and established himself. I cannot now comprehend the grace that this great Lord—the one who showed

mercy to the mighty-footed elephant—has given me.
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I can no longer comprehend the grace itself. He sat within me until my inner darkness ceased; beside
this, even the three worlds are no real treasure. Is this delusion—or bewilderment born from wondrous

illusion?
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Unbewildered by illusion’s bewilderment, he deceived me: the cowherd, lion among immortals, my
Master. Granting his sacred grace whose splendor shines throughout the lands, he placed his own pure,

radiant Light within me.
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He gave his resplendent sacred grace, showed and granted the fame praised by the world, and stood

shining within me like one luminous jewel-mountain. Is any other praised glory a treasure to me?
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If there exists another treasure surpassing himself in glory, let him give that to me—after giving
himself, what remains for him to give anyone else? Upon the dark sapphire mountain, his sacred chest,

feet, eyes, hands, red mouth, and navel bloom like lotuses.
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Red mouth and navel, white teeth, and radiant earrings—each light advances and circles before every
other. With that red mouth smiling, he abides inside my heart. Apart from that mouth, I know no other

grace.
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I know no other grace. The Lord who rules me gives grace freely, delighting in those who act for him.
He who carries all three worlds within the proper course of his belly came to remain within the thought

of little me.
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Who else has taken him within and kept him there? Great Mal took the single threefold world and stood
holding it within his own belly. With the power of thought, I have taken that Mal into my belly and

established him there forever.
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With understanding I placed within the interior of my heart our supreme Lord, who lies in the cool
Milk Ocean where massing waves collide, upon the bed of the hooded, radiant serpent. I will never grow

weary and let him depart—never, at any time.
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To show the way of reaching the feet of Tirumal, our supreme Lord upon the radiant serpent-bed,
Catakopa of bountiful Kurukur spoke these ten within the thousand he composed to bring his work to

its crown. His eyes redden as he looks until birth itself wears away and vanishes.
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PASURAMS 3640-3650
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His eyes are red and great, his mouth crimson and ripe; within, white teeth flash, light glitters, and
makara earrings cast rays abroad. Cloud-hued, radiant-crowned, four-shouldered, bearing curved

Sarnga, bright conch, mace, sword, and discus—the peerless one dwells within his servant.
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He is within his servant and within the body; inside the cosmos and outside it. One might say, “His
nature is this,” yet his nature is not so: he is the supreme beyond the supreme. He is the essence within
fragrant scent, the boundary beyond pleasure and pain, the greatness of unbroken delight—the

unequaled one above all within awareness.
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To reach through his own grace the unequaled one above awareness, I established him within my
understanding; that too was only his sweet grace. Understanding, life, body, and all the endless rest are
useless. Entering ever deeper so that awareness might arise, he mounted it fully and ended by making

me himself.
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I realized the one who ended by making himself and me one; who precedes everything and everyone;
who branched forth as himself, Siva, and Brahma, yet remains the solitary first cause. Becoming honey,

milk, sugarcane, and nectar, he grows sweet and stands within my flesh, life, and awareness.
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For me who realized the one abiding reality, no one can determine its subtle truth as “this” or “that”;
even when realized, it remains difficult to see beyond. Going farther and farther as the highest beyond,
it wears away until nothing remains; hard to know as good or evil, it is good and passes beyond

knowledge.
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Passing well beyond knowledge, drawing in every noble sense, it rests as one—the rare, great,
measureless openness. Realizing and realizing that, journeying there and killing and clearing away
pleasure and pain until all attachment ceases: that very day, that very moment, is release. That alone is

release beyond release.
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That alone is release and the bliss of attaining release—understand it. If one is attached to nothing
whatsoever and becomes possessed of nothing, that is release and the bliss of release. Those who do not

understand it ask, “What is release? What is joy?” and grow exhausted, exhausted, exhausted.
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“He has gone, gone, gone!” household and outsiders crowd close, crying out and embracing as one
departs. At that moment, if madness rises like divine intoxication, love pours forth, one goes in likeness

with our great Lord, and the heart joins him there—that is a good and lasting dwelling.
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If union occurs, it is good abiding; if one attains non-union, the mystery who raises the dancing bird as
his high banner remains exactly what he is. Yogins too fashion release in some particular way and run

wandering through future, present, and past—are they there, or are they not?
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Neither simply existent nor nonexistent, being and not being, our one Lord comes and dwells inside my
heart. Like the waxing and waning moon are decrease and becoming; like growing light and darkness

are discernment and delusion. We have destroyed them both.
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The Master—Brahma, Siva, and Tirumal—destroys discernment and delusion and graciously seats us
beneath his flawless red-gold ankleted feet. Through these ten among the thousand of Catakopa, graced

by Tirumal, our sovereign dark sapphire graciously establishes us beneath his feet.
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PASURAMS 3651-3661
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Mothers, what can I do for her? She speaks no name but that of the rare mysterious one. Upon a dark
sapphire mountain, broad jeweled lotus forests seem to bloom as his sacred chest, mouth, eyes, hands,
navel, and feet. Clothed in crimson, our Lord Tirumal dwells in sacred Puliyur, amid the water-rich
fields of fertile Kuttanatu.
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Mothers, what can I do for her? Our Lord’s long flashing crown, necklaces, and many ornaments
resemble the close-circling sun and a host of other lights moving above beautiful Meru. She praises only

him in sacred Puliyiir, surrounded by lovely punnai groves.
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She stands praising him night and day. Bearing the radiant discus and his other splendid battle-
weapons, he entered war and made the asuras perish, like a blazing fire advancing everywhere across
the clashing ocean. She praises the prosperity of sacred Puliyur, where long, shining, jeweled mansions

rise.
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This ornamented girl now has no speech except the swelling names of the Lord of gods, whose
abundant glory swallowed and released the three worlds. He dwells in sacred Puliyur of Kuttanatu, cool
and beautiful with cultivated fields, encircled by flourishing groves, sugarcane, and great red paddy that

magnify the town’s wealth.
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If you pause and consider her jeweled ornaments, the way she wears her clothes, her new gaze, and her
present habit of thought, this is not her former nature. She has plunged into the sacred grace of the
primal Father, ruler of the three worlds, in cool sacred Puliyur where broad lotuses bloom within the

pools.
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Every morning she plunges into sacred grace; clear signs show that she has joined the graces of
prosperous-water-hued Lord Kannan. By the grace of the Lord who went and entered cool sacred

Puliyir, the gentle girl’s red lips resemble its bright, ripe areca fruit, grown through sacred bounty.
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There tender-leaved, prosperous vines embrace the swelling young trunks of areca; plantains with great
leaves and hanging sheaths are ringed by ripening fruit and spread fragrance; the breeze wanders
among coconut fronds. This gentle maiden has reached the feet of mighty, splendid Kannan in cool

sacred Puliyur.
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What words can I speak to the mothers of this gentle girl? In rich, cool sacred Puliyur, learned and
prosperous masters of the Sanskrit Veda pour ghee into sacrifice; the fire’s smoke climbs and veils the
immortals’ realm in the firmament. She praises nothing but the names of him who reclines upon the

hooded serpent.
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Night and day she stands praising nothing but sacred Puliyur’s fame, where cool-water-hued Lord
Kannan dwells. The blended chant of Vedic priests resounds like the sea, lotus ponds in every hidden

hollow bloom like rows of lamps, and protective cultivated fields surround the town.
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What other remedy can there be? This girl gives forth the fragrance of beautiful cool tulasi. In
Kuttanatu’s sacred Puliyur—the tilaka of the southern quarter, crowded with magnificent groups of
mountainlike jeweled mansions—she directly encountered the sacred grace of the mysterious Lord who

stands there.
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Catakopa, servant of the servants of the servants of the servants rightly bound in service to the
sovereign of all three perfect worlds, spoke a thousand in a perfectly fitted Tamil garland. Those who

master these ten are truly fitted to serve Great Mal.
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Suppose I cunningly imagined, “I shall serve Great Mal,” and considered the feat by which every evil
destiny and confusion might be wholly avoided. For cruelly deed-burdened me, there is nothing but
reaching the feet of his servants. Alas, what other release could there be—even if I gained the vast three

worlds?
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Even if I gained the vast three worlds and departed to become sovereign by myself, could it equal the
benefit and joy granted to sinful me in this very birth: worshiping the sacred feet of those who stand
foremost in unwavering service beneath the flower-adorned ankleted feet of the Master whose sacred

body resembles a storm cloud?
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Could it be granted to sinful me—not merely to enter beneath the fragrant, fresh lotus feet of my red-
lotus-eyed sacred dwarf, whose little noble body rose to fill all three worlds, but to wander here

governed by his servants appearing as humble human beings?
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What disgrace could touch me as I wander here? My Master, who once swallowed and released the
twofold great earth, has red lotus eyes and a coral mouth beneath his righteous sceptre. His swelling
sevenfold glories fill their mouths, his sense-enchanting form fills their minds, and fitting flowers fill

their hands. May I run behind worshiping them by grace.
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Even if I worshiped, ran after him, received grace, and remained blissfully beneath the wondrous Lord’s
beautiful lotus feet within a flood of radiant light rushing in whorls—could that equal the complete
savor of being born in this lowly, passing body, learning his glory, and drinking the poem-nectar that

streams through speech?
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Could even liberation, the attainment of all three worlds, equal the savor of the great and peerless fame
of my Father? Golden discus in hand, he felled the elephant with its unequaled mottled red face; riding
the bird, he roams after shattering and consuming every life of the long-limbed, flame-eyed, red-haired

asuras.

PASURAM 8.10.7 - SOURCE 3668
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Rather than merely entering beneath the tender-shoot feet of the peerless great deity whose unique vast
fame endures forever—who manifested himself as the seed of great sage Brahma and caused the three

worlds to sprout—may the abundant joy of deep fellowship with his servants be granted to us every day.
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May the gathering of his own be granted to us daily. He fashioned the cool, water-filled ocean and
reclined like a jeweled mountain, extending peerless multitudes of feet, shoulders, and crowns,

possessing a spreading forest of long, flowering wish-fulfilling trees and the orbits of many full suns.

PASURAM 8.10.9 - SOURCE 3670
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The ingenious Lord destroys the fierce deeds of his servants’ gathering. He bears many weapons—
battle-discus, conch, sword, bow, mace, and more—and is father of the ever-young, beautiful five-
arrowed god of love. May solitary me receive the blessed distinction of becoming servant to the servants

of the servants of his flawless servants.
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PASURAM 8.10.10 - SOURCE 3671
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Age after age, through age upon age, my four-shouldered Father endures with a body like the great kaya
flower and a golden discus in hand. May solitary me receive this noble rule of life: to become the subject

of those servants of the servants of the servants who never leave him, for they are our sovereigns.

PASURAM 8.10.11 - SOURCE 3672
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Upon lotus-eyed Kannan, who fills all three worlds governed by the noble rule, Catakopa of lovely, cool
Kurukur spoke his thousand. Those who master these ten within it will live household lives in a blessed

state, together with the wives and children they have received.
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DECAD 9.1
STDEFSSTE Sl IgW LISSGISHSHm6T 1L (5 6T6060T 6uenSHUIGVILD
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PASURAMS 3673-3683

PASURAM 9.1.1 - SOURCE 3673
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Wives taken in marriage, children, kindred, relations, and others offer only such affection as accords
with what they see and receive; no other love is there. See: we have no companion and no salvation
except becoming servants of the Lord who swallowed all eight directions and everything below and

above.

PASURAM 9.1.2 - SOURCE 3674
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Relatives and others appear as companions and supports, but if wealth comes near, they cling and
drink like leeches. See: there is no true treasure and no way to cross safely except taking as our raft the

dark raincloud who pierced seven trees with one arrow.
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PASURAM 9.1.3 - SOURCE 3675
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When they see wealth moving through your hands, they rise to receive you crying, “Praise!” When
poverty brings dark suffering, not one will even ask, “What has happened?” See: there is no fortress and
no salvation except becoming the grace-filled servant of him who was born in northern Mathura so the

deluded asuras and their deeds would perish.

PASURAM 9.1.4 - SOURCE 3676
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Those arranged as your protectors for the hour when support is gone become rafts pierced through by
wounds; however much you gave them before, they remain the same. Why describe it further? See:
there is no effective means and no safe crossing except taking refuge in the generous fame of him born

in northern Mathura.

PASURAM 9.1.5 - SOURCE 3677
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Sweet-spoken people approve themselves as clever and enjoy honeyed pleasures; after remaining a
while, they attach themselves elsewhere. See: there is no joy and no salvation except meeting him as his

servant—the one born in northern Mathura so the asuras of terrifying deeds would perish.
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PASURAM 9.1.6 - SOURCE 3678
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Alas, see that there is no joy here, for people do not reflect upon what truly exists. How many from
ancient times have appeared, passed, and vanished? In brief, there is no other way to cross safely than

speaking the generous fame of him born in flourishing, ancient northern Mathura.

PASURAM 9.1.7 - SOURCE 3679
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In brief, we have said it: there is no other way for any life upon this great earth. Alas, no agitation is
needed; thought alone suffices. It is no fault—see that the good life is to learn the flawless glory of our

cowherd Father, born in northern Mathura, and abide in it each day.

PASURAM 9.1.8 - SOURCE 3680
QUMD 6L SevdTlel] G6oTld Qg SABCHM M6 Silg LIFedlL]
Cumpgy Gung 2_6TMSlH G Lememd Q16VTS e[S

GUITLD SHIEDETTWIT QUL DGIMTLI LIDES6u6T uesr LisGLp

6ip guemewrwmll Gumbd Qg esfled wngid Qevenev WESHES (8)

See, alas, that this is the virtue of living: praising the wondrous Lord’s feet as the hours pass, with no
baseness within. Nothing surpasses the generous fame of him born in northern Mathura; it is one’s

companion through life and one’s supporting companion at the fall.
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PASURAM 9.1.9 - SOURCE 3681
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Again and again, people imagine nothing is greater than some passing thing; they adorn and stretch the
ear and spend even the final span of life in such play. See: there is no refuge but Kannan, his shoulders

rich with pollen, born in northern Mathura where great cloth banners crown the mansions.

PASURAM 9.1.10 - SOURCE 3682
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See that there is no refuge but Kannan. Leaving that truth established, he came and was born in
northern Mathura solely to relieve the earth’s burden. If you truly possess anything, place it at his feet

and be saved. Do not calculate: nothing you call yours exists apart from him.

PASURAM 9.1.11 - SOURCE 3683
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Resolving that nothing whatever exists apart from him, Catakopa of Kurukur spoke upon pollen-
shouldered Kannan these ten among his thousand faultless, luminous Tamil verses. The great ones able

to recite them have possessed and ruled us from ancient times.
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PASURAMS 3684-3694

PASURAM 9.2.1 - SOURCE 3684
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From ancient days, through your sacred grace and the grace of the Lotus Lady, your servants have come
through family after family, generation after generation, sweeping your temple and performing service.
Show them mercy: open your radiant mouth and look with lotus eyes, Lord reclining in sacred

Pulinkuti, amid cool fields by the clear-waved Porunal.
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PASURAM 9.2.2 - SOURCE 3685
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Your servants have lived in families, prospered, performed humble service in your sacred bondage, and
come generation after generation without straying from your golden feet. Show them mercy: one day
adorn my head with those lotus feet that rose to the measure of the earth, Lord reclining in sacred

Pulinkuti, ringed by cool fields, groves, and golden bannered walls.

PASURAM 9.2.3 - SOURCE 3686
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You have lain there since the day you reclined—but how much longer will you lie, making your sacred
body ache? Show mercy to the servants who follow the ancient line of ceaseless service. Open your
broad lotus eyes and rise; let you and your lotus Lady sit in grace while all three worlds that are your

dwelling worship, Lord reclining at sacred Pulinkuti.
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PASURAM 9.2.4 - SOURCE 3687
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You recline at Pulinkuti, sit in Varagunamangai, and stand in Vaikuntha. Rule me without ever leaving
my clarified heart; grant me grace. Come so I may see your fruit-mouth glow red as coral against

crystal-water cloud, while we dance and stand roaring until all three cool and glorious worlds marvel.

PASURAM 9.2.5 - SOURCE 3688
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Come so I may see your ripe mouth redden like coral. Smile with moon-white pearl teeth and crawling
rays; stand in grace with your sacred lotus eyes unfolding. You recline in cool sacred Pulinkuti by the
Porunal, where conches rest beneath fine spreading coral. To end the great elephant’s distress in the

pond, you rode the fiercely wrathful bird.
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PASURAM 9.2.6 - SOURCE 3689
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Riding the wrathful bird, you resembled a dark cloud upon a golden mountain; blazing in anger, you
confronted mighty Mali and Malyavan and made them fall. Fierce king with radiant crown, Lord of
field-rich sacred Pulinkuti, you bear wrathful discus, conch, sword, bow, and mace to cut away our

distress.

PASURAM 9.2.7 - SOURCE 3690
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You have cut away our distress here and rule me; you are the same kind of refuge to the immortals
there. Lord reclining in cool sacred Pulinkuti, amid lotus wetlands where crimson petals unfold, appear
one day before our very eyes so that, delighting in the clamor of your servants, we may rejoice and our

hearts flourish while this innocent world beholds.
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PASURAM 9.2.8 - SOURCE 3691
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Take your seat before our eyes while all the world worships your paired feet, rises and bows, filling its
love to the brim and honoring you ever more excellently through the power of its words. Lord of moon-
touched mansions in sacred Pulinkuti, God within sacred Vaikuntha, take a throne and dwell one day

here too, within this great wide world.
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Take your throne and dwell within this vast great world too, so we servants may praise without ceasing,
cool our paired eyes, and drink your newly blossoming body. Lord of fertile sacred Pulinkuti, where
young valai leap through red paddy in the mud, you wield cruel weapons and, becoming death, severed

the asura clan at its root.

404



PASURAM 9.2.10 - SOURCE 3693
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Master of fierce weapons and deeds, you distress asuras so the immortals’ distress may end—deadly
poison to them, nectar to me, Lord of field-rich sacred Pulinkuti. Your tender feet are held by the
peerlessly beautiful Lotus Lady and the other, Earth Lady. One day, either call cruelly deed-burdened

me to hold them too, or come yourself.

PASURAM 9.2.11 - SOURCE 3694
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“Call me or come yourself!” Upon the one who churned the roaring sea, Catakopa—lord of Pandya
country beside the broad, abundant waters of the Porunal—lovingly composed a thousand tongue-born
songs. Those who master these ten within them will contemplate without cease the paired feet that

measured the three worlds.
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PASURAMS 3695-3705

PASURAM 9.3.1 - SOURCE 3695
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He becomes one thousand and sustains the seven worlds; he possesses a thousand names and peerless

majesty. His noble sacred body is dark as a gathered raincloud. He alone is Narayana, our Lord.

PASURAM 9.3.2 - SOURCE 3696
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He alone fashioned and raised the broad world; he alone swallowed, released, and measured it. He is

that one, and that one, and that one; he is everything else as well. This we have come to know.

406



PASURAM 9.3.3 - SOURCE 3697
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The Vedas and scriptures of rare meaning knew him; they knew him as the rare reality to be grasped.

Worshiping Hari, all who understood knew him as the medicine that severs disease.
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“He is the medicine for the delight of our enjoyment!” So the hosts of great gods babble of the Lord.
Dark deity, our Master Kannan, is the God who grants the heavenly world. Heart, see that you never let

him slip away.

PASURAM 9.3.5 - SOURCE 3699
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Heart, deed-burdened I implore you and declare this solemnly: see that you do not let it slip. Our sole

purpose is to reach the incomparable one whose garland is beautiful cool tulasi blossoming in the wild.
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PASURAM 9.3.6 - SOURCE 3700
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He reaches and closely embraces the shoulders of the ornamented flower Lady; what he gives asuras is
fierce war. He churns nectar from the ocean, and my heart breaks open for him alone, wholly and at

once.

PASURAM 9.3.7 - SOURCE 3701
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Becoming the man-lion joined body to body, he split one chest with sharp nails. Without distinction

between night and day, my heart thinks only one thought: to behold great Vaikuntha where he dwells.
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To make both kinds of deeds disappear, save us, and prevent us from entering another embodied birth,

he stands at Venkatam upon this long earth. The gods themselves go there and worship with folded
hands.

408



PASURAM 9.3.9 - SOURCE 3703
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“They worship bearing great flowers, water, flame, and incense, and so they will rise”—such talk is
excessive. Anciently faultless in fame, reclining upon the serpent-bed, I do not know the way to

embrace your feet.

PASURAM 9.3.10 - SOURCE 3704
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The lotus-seated one is born from your navel; the ruler of the long bright axe dwells within your body.
Immortals become your servants and worship you. Even daily, how could I praise the humility of your

nature?

PASURAM 9.3.11 - SOURCE 3705
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Upon the feet of him whose gracious nature has no boundary, Catakopa of beautiful, expansive Kurukar
spoke these ten within his garland of a thousand. Those devoted to them are naturally destined to

ascend Vaikuntha.
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PASURAMS 3706-3716

PASURAM 9.4.1 - SOURCE 3706
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Tirumal, the red Lady with collyrium-dark eyes sits upon her lotus and joins your sacred chest. Your

hands hold the fierce-rayed discus and curling conch. My very eyes long to behold you.

PASURAM 9.4.2 - SOURCE 3707
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My eye and beloved, my heart takes up one thought—beholding you—and stands speaking from that
intention. Though forever difficult for heavenly sages to see, I call out, “I will not remain apart without

drawing near.”
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Your dog-servant calls, and my heart melts like a dog wagging its meager tail over its food. You lifted

the mountain against the rain and guarded the cattle. Bewildered, I fear that grace itself is slipping

away.
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“This is what must come: I shall be enslaved to you. But what will I gain from you?” My foolish heart

churns. Master, rare Hari whose nature is forever difficult for celestials and danavas to know!

PASURAM 9.4.5 - SOURCE 3710

Sflwmw SIDWMeneT SHFF LNFmeneor
Oluflwreneot LNTOEDET (P6IT LIHL S S T6w 60t
surfl eureim Siyefledr emevorL) LTl 6l smeiaslentm
Sl Hp6d SHMeTs: SMHEID HHSES (5)

My thought longs to see the ankleted feet of the dark one: the rare Lord, the lion-form Master,
sovereign of immortals, the great one who first created Brahma, reclining upon the bright-striped

serpent-bed.
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You are my very thought. Longing to behold you, I established you firmly as a presence within my
heart. Ancient one among every god, resplendent radiant Light, peerless in transcendent height—my

heart delights in contemplating you.

PASURAM 9.4.7 - SOURCE 3712
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My heart rejoices as it contemplates you, and within the heart’s interior you chose, settled, and made
your dwelling, stainless one. Becoming the man-lion form, your claws split the broad chest of the

swelling danava into two.
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He takes form as every one of the six religions and stands as the substance of all things; he is the

formless, primal origin and the seed of all the gods. I have beheld and possessed that Kannan.
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Having beheld him, I rejoiced until my paired eyes were filled, and severed ancient deeds together with
their bonds. As servant of heaven’s immortal Lord, I spoke word-garlands so his devotees might feed

upon nectar.

PASURAM 9.4.10 - SOURCE 3715

Sllq WTEST 66Dt 6TETM) 6T60EH S 4T A6 Gl&UILLD
O\bLg WTEn 6T Blemm LIS b FlenmLl Lieerle

0SB Mq WITEN 6T (S6ETMTLDED 260D A6NMHS

Silq WTEmET SHML_HGI g Gwetr 2 WpHHeumGm (10)

“He is my servant.” Thinking this, the lofty one grants me boundless grace. His banner is the beautifully
winged bird of perfect fame; without falling short, his foot measured the world. Reaching him, I, his

servant, was saved.
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Upon him who crushed the elephant of unappeasable rut, Catakopa of southern Kurukar, amid muddy
fields, spoke these ten within his thousand arranged in hundreds. They will raise their reciters to the

one who is the immortals’ own sweet life.
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PASURAMS 3717-3727

PASURAM 9.5.1 - SOURCE 3717
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Female cuckoos, you and the mates dear as your lives keep calling one another—how long will you
babble here and hurt my life? You do not call Lord Kannan, who is my life’s own eye. If you call only to

seize my life and give it to him, can so much crying be necessary?

PASURAM 9.5.2 - SOURCE 3718
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Alas, such excess is not needed, female anril birds. How long will you and your mates melt and call in

longing? Ingenious Govinda is true to no one. Why say even this now? My life is already in his hands.
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PASURAM 9.5.3 - SOURCE 3719
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My insatiable life is in his hands, female anril birds. At whose bidding do you enter the water and sport
while your mates surround you? Does deed-burdened I, who performed no austerity, still possess a life

here? At whose word does it remain after hearing your yearning cries?

PASURAM 9.5.4 - SOURCE 3720
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Though he hears your cries, our mysterious Kannan does not reveal himself. Hens and roosters, do not
climb to the upper branches. Our speech, mind, and deeds have gone there to him; body and life remain

between, standing and wandering.

PASURAM 9.5.5 - SOURCE 3721
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My puvai birds who hover and wander in the air, there is no quarrel between you and me; do not
babble. Displaying Indra’s magical illusions, the Lord of S11’s chest took all seven worlds. Now he has

carefully resolved to consume our very life.
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Little parrot-child whom I lovingly raised, do not babble in your sweet voice. Kakutstha, my precious
life, has a mouth like your red one; he is Kannan with beautiful eyes, hands, and feet, and your fresh

green-dark hue. He joined me and departed.

PASURAM 9.5.7 - SOURCE 3723
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He joined and left: lovely lotus eyes, red lips, my unfading dark sapphire—Kannan, the mysterious one.
O banks of cloud, flashing with lightning and a curved bow, so like him: do not show me your forms.

They are death to my life.

PASURAM 9.5.8 - SOURCE 3724
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I begged you, saying he is death to my life; instead, tender cuckoo children, you killed me by babbling
Kannan’s names. I fed you curd with aged rice, fruit, milk, and sweet pudding, trained your speech, and

nourished you well. Is this your gracious nature?
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Virtuous bees and dragonflies beside your mates, do not hum your melodies. Your sweet voices
resemble a sharp spear thrust into an open wound. Great-eyed Kannan’s eyes are lotuses blooming in a

broad pool of cool, deep water. He drew near only to consume our life and rise away.

PASURAM 9.5.10 - SOURCE 3726
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He approached, and we too became one with the sovereign of our heavenly land. Fine flocks of herons
in the fields, what use is further practice now? This good, ornamented body has slowly lost the

embrace; let fresh, flourishing bliss arrive and thrive everywhere.

PASURAM 9.5.11 - SOURCE 3727
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The mysterious Lord gave Catakopa of southern Kurukiir grace to praise his fame through many ages in
which joy arrives and flourishes everywhere. These nine and one among Catakopa’s thousand will make

all three worlds melt.
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PASURAMS 3728-3738

PASURAM 9.6.1 - SOURCE 3728
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My heart melts, and desire swells beyond life itself. What shall your servant do whenever I remember
the wonder of the mysterious Lord who entered sacred Katkarai, where kavi flowers perfume every

street?

PASURAM 9.6.2 - SOURCE 3729
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Each time I think, each time I speak, my heart breaks and dissolves; when I sing the glory of your
mighty acts, my insatiable life burns. My Father of southern Katkarai, with its flowering groves and

springs, I cannot conceive the proper way to serve you.
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Through graciousness he deceived my heart and entered, softened me, became my life, and consumed
my life. I cannot comprehend the theft of my Father, raincloud-hued Lord of southern Katkarai amid

groves abundant with beauty.
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I cannot comprehend the sacred grace that consumed my little, precious life: my Father of southern
Katkarai, where fragrant groves spread perfume, contains every world within himself and, by the

proper order, also stands within them all.

PASURAM 9.6.5 - SOURCE 3732
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As though he intended to bestow sacred grace, he entered within me and consumed both body and
insatiable life together. Such are the thefts of my Kannan with his growing dark form, my Father of

southern Katkarai amid groves flourishing with sacred bounty.
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My Kannan’s theft stands before me as perfect justice. What fault did my insatiable life possess, that
beautiful-eyed Kannan consumed it? Fallen into grief, I lament by night and day, crying “My Kannan!”

and praising his Katkarai.
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Whenever I praise Katkarai and cry “Kannan!” within that praise, the disease of longing sharpens; I
think, dissolve, and melt away. The mysterious one, appearing to take me as his servant, consumed my

life. Its hold is broken—does my precious life possess any power now?
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He did not merely take possession; he came and consumed my very life. Day after day he comes and
consumes me completely. Was my insatiable life merely enslaved to my Father of southern Katkarai,

dark as a water-laden cloud? It has suffered far more.
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My insatiable life has been seized—my own life seized—by the divine ocean of beauty: great-petaled
lotus eyes, fruit-red mouth, body a lovely dark cloud, four broad shoulders rich in splendor, making his

temple in southern Katkarai.
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“If I see you, I will scoop you up and swallow you.” I yearned for this, but before I could act, he spread

wide within me and drank me whole. How formidable is my Father of cloud-dark Katkarai!
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Upon the Lord who became fierce and killed Kamsa, Catakopa of southern Kurukar, ringed by
bannered walls, spoke these ten within his beautifully formed thousand. Through them, see that birth

reaches its end and is destroyed.
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PASURAMS 3739-3749
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Gentle red-legged heron who feeds in the inlet of our seashore and rests here happily, carry my message
to our pot-dancer dwelling in sacred Mulikkalam, his crown cool tulasi blossoms heavy with honey.

Then will you and your companions honor my head with your feet?
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Flocks of loving waterbirds, you and your mates never separate from your own. Listen: he dwells among
his companions in beautiful Mulikkalam. My kin condemn us here, and I suffer humiliation through my

own people. Am I truly unfit for him there?
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Listen—am I unfit for the Master? Flocks of storks and waterbirds searching for food beside broad
waters, go to him in cool Milikkalam. His eyes, hands, and feet resemble red lotus blossoms, his mouth

is ripe red fruit, and his sacred body a lotus leaf.
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Beautiful clouds at the mouth of the flourishing city called sacred Milikkalam, carry the message of
deed-burdened me to the Master of the sacred body. If you say, “Grant your sacred body to her,” will he

strip away your bodily radiance and chase you from the clear sky?
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Radiant clouds racing across the clear sky, encircled by fire and flashing lightning, carry my message to
the bright Light dwelling in sacred Milikkalam—to him whose honeyed curls drip nectar and who

dwells in the mind of deed-burdened me as a sacred realm clearer than heaven.
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Flocks of bees with pure-speaking mouths, tell him my message. You hum among blossoms and drink
honey in the groves of Mulikkalam. If you carry the words from my mouth to him who holds the Lady

upon his chest, tell him my radiant bangles and girdle are slipping away.
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He took my shining bangles and girdle and abandoned the shoulders of deed-burdened me. Flocks of
waterbirds in spreading groves, behold the far-famed Lord of sacred Mulikkalam, lotus-eyed and coral-

radiant-lipped, and one day do me this service: bring back one pure answer.
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Do me one service, flocks of bees and dragonflies who seek food within great groves and gather there to
your hearts’ delight. Carry my message to him of the wild kaya-flower body and flowering tulasi crown,

dwelling in sacred Mulikkalam encircled by massive, strong walls.
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Young waterbird by the swelling waters, speak to the Lord of sacred Miilikkalam, wearer of flowering
tulast and bearer of the golden discus: “Her ornamented, uplifted breasts have grown pale, and tears fill

her paired flower-eyes. It is not gracious that you should take yourself away.”

PASURAM 9.7.10 - SOURCE 3748
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Lofty-gaited swans who feed beside the broad waters and dwell there in deep delight, say to the Lord of
sacred Mulikkalam, “This is not gracious. Her great body has grown thin, her girdle has lost its hold—

come before even the life within her body disappears.”

PASURAM 9.7.11 - SOURCE 3749
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The ornamented, parrot-speaking girl cried ceaseless words to the radiant Light who dwells without
departure in sacred Milikkalam. Catakopa of bountiful, faultless Kurukar perfectly voiced these ten

within his imperishable thousand. They sever disease.
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PASURAMS 3750-3760

PASURAM 9.8.1 - SOURCE 3750
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For those whose thought is united with the mind that establishes him within the heart, deeds are
severed. Is there any way for cruel me to approach sacred Navay, surrounded by cool, fragrant flower-

groves?

PASURAM 9.8.2 - SOURCE 3751

Oy 6J7 QevL& Canaeansd geleT Gaemeue

6ulg Geued L LD &Hevor DLLI L 6TT660T LD6TT M6 60T
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He is husband of the lotus Lady with vine-slender waist and bridegroom of gentle Nappinnai whose
broad eyes are sharp as spears. On what day will I, his servant, be able to approach sacred Navay,

ringed by groves where the lofty Lord dwells?
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PASURAM 9.8.3 - SOURCE 3752
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“When, on what day, may I draw near?” I ask always, my mind admitting no second branch, my eyes
spilling tears. I do not know the one day when I may enter sacred Navay’s assembly, where faultless

sacred Narayana dwells.

PASURAM 9.8.4 - SOURCE 3753
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I do not know the number of days allotted to me; yet I have entered service that never turns back. O
bridegroom of gentle Nappinnai with broad sword-bright eyes, dwelling in sacred Navay surrounded by

tall, abundant flower-groves!

PASURAM 9.8.5 - SOURCE 3754
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He is bridegroom of the flower Lady and beloved of the Earth Maiden, the inner eye of every living
being and every god in the world, and ruler of heaven. When will my eyes behold him here and rejoice

to fullness in sacred Navay, where he lovingly dwells?
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PASURAM 9.8.6 - SOURCE 3755
&L HefaElarmg QMG 6TaTmIClSHTey & 6001 61T
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When will these eyes behold and rejoice here? I have come to exist without stain for service to you
alone. O king of our cowherd lords, you have taken sacred Navay, encircled by bee-filled flower-groves,

as your abiding home.

PASURAM 9.8.7 - SOURCE 3756

Cam g &lw T ausdlenwl Hlevld Gl&mevorLmul
Gaeunard ClFmmeuCeor HlmwmGev

TBTEUMUI 2_6wMl65Tm 6T60T [BMT600T [HLDLS
) Silqwimer Qleusst eTerm) SiaemmGu (7)

You took the land from Mahabali when he was king; you destroyed the asuras in the war of gods and
asuras. Tirumal, perfect Narayana dwelling in Navay—ah, show mercy and say, “This one is my

servant.”

PASURAM 9.8.8 - SOURCE 3757
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Will you depart without grace? Show mercy, make your servant a treasure, and cause me to enter
beneath your golden feet. My God of southern sacred Navay, grant the clarity that establishes you in my

heart without delusion.
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PASURAM 9.8.9 - SOURCE 3758
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Forever difficult for gods and sages to behold, he is the primal one of the three and sovereign of the
single threefold world. Sacred Navay is where the Lord delights to dwell. Alas, who now will be able to

approach him?

PASURAM 9.8.10 - SOURCE 3759
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“Alas, when will the day come when I may approach?” My thought is forever disturbed, and I call,
“Tirumal!” O our great jewel-hued one, you have come and dwell in sacred Navay, encircled by groves

of clustered flowers.

PASURAM 9.8.11 - SOURCE 3760
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Upon him who dwells in fine Navay of colorful jeweled mansions, Catakopa of southern Kurukar,
ringed by massive walls, spoke these ten within his thousand musical Tamil verses. Those who master

them will rule the earth and spread fragrance like jasmine.
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PASURAMS 3761-3771

PASURAM 9.9.1 - SOURCE 3761
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The jasmine-scented southern breeze cuts me; beautiful kurifici melody makes me falter; evening’s
departing rays bewilder; fine crimson clouds tear me apart. Our lotus-eyed Lord Kannan, bull of
cowherds, lion among bulls, our mysterious one, embraced my breasts and shoulders. Alone, I know no

refuge.
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PASURAM 9.9.2 - SOURCE 3762
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Alone, I know no refuge. The lamenting bell-like breeze and ampal torment me; sandalwood and
evening that strikes down day burn; the paficama mode, jasmine, and cold wind afflict. The cowherd
mystery fashioned and raised the broad world, swallowed, released, measured, and guards it

everywhere; he is death to battling asuras, yet does not come. How can I remain and guard my life now?

PASURAM 9.9.3 - SOURCE 3763
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How can I remain and preserve my life? Pressing my paired breasts until my slender waist trembled,
the thief Kannan joined his body to mine in fierce union, then abandoned me and went far away. That
solitary young lion, our mysterious one, does not return. His lotus eyes, red mouth, cool dark tresses,

and four shoulders stand in sinful me’s mind and cut me apart.
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PASURAM 9.9.4 - SOURCE 3764
umellGwedr wersCs mlermy D < Geom
SUMEML G630T UMEDL Oleuel eumemL 2 Gevrm

Gy sevor FlWID Gleud FIWD @ Gevm

et wevFL LTl Gleud Lisierl <y, Geom

grell S L6 2_6mL-G Glglle e (H

GlmSHS 6T GlLIeTTemLD D L Qg <, Geor

24 TUN63T LITLD A6D6L 6UEDSH &6 2 B6vrm
WnpenL OB EHEPLD G606 ierm oo (4)

They remain within sinful me’s mind and cut me apart. The cold north wind becomes a burning wind;
the beloved cool moon becomes a hot moon; the soft flower-bed becomes a fiery bed. The divine bee
with beautiful wings entered this flower of our womanhood. Every state surpasses what life can bear,

and even our own heart is no companion.

PASURAM 9.9.5 - SOURCE 3765
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Our own heart is no companion; evening has become the hour when cows enter home. Is the heart of
our cowherd made of stone? His sweet flute cuts me. Even the friends we call our support will die for

him before us. How can we guard our precious life? The time of receiving his grace is hard to reach.
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PASURAM 9.9.6 - SOURCE 3766
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The time of gaining his grace is hard to reach, and anything other than that grace is no grace. My life
will not last until his grace arrives; I cannot bear the killing day, evening, or my heart. His sacred body,
joined by Siva, Brahma, and the generous sacred Lady, cuts away our life. Mothers, where can I enter

now? What shall I do, and to whom can I speak?

PASURAM 9.9.7 - SOURCE 3767
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Mothers, to whom can I tell it? This sharp, cold wind exceeds what precious life can bear. Our
raincloud-bodied thief Kannan stole my solitary heart, and it remains with him. The battling wind
carries fragrant akil smoke, the paficama of yal strings, cool green sandal, and the new scent of cold

jasmine, and hurls them against me.
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PASURAM 9.9.8 - SOURCE 3768
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It gathers fresh fragrance and strikes me; the swelling young wind is a baleful red fire. Our Kannan
embraced and departed like a thief, but this wind’s theft is crueller than Kannan’s—and beyond it is
that sweet flute. Setting paincama amid honey-scented jasmine, gentle kovai, and rich green sandal, he

breathes sweet grace through it only for the cowherd women. I cannot survive.

PASURAM 9.9.9 - SOURCE 3769
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I cannot survive that sweet flute he plays. Through its utterance he speaks one thing; between phrases,
his ornamented messenger-eyes say another. With pure-toned melodies he looks another message,
assuming bewildering faces and grieving again and again; his song completely breaks the innocent

heart. We understand none of it. Alas, alas—the evening has come, but the mysterious one has not.
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PASURAM 9.9.10 - SOURCE 3770
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Evening has come, but the mysterious one has not. Great bells lament as mighty bulls arrive; beautiful
fine cows see them and leap. Cruel flutes babble; bees hum, shaking jasmine and dark mullai buds
growing with white light; the ocean splits open and cries into the sky. Abandoned by him, what can I

say to survive here?

PASURAM 9.9.11 - SOURCE 3771
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Moved by the evening lament of ornamented cowherd women who cannot sustain life apart from him,
and grieving over separation from him, Maran Catakopa of beautiful Kurukar spoke these ten within
his thousand upon the one who swallowed and released the earth. Servants, take them, cry aloud in this

world, approach that spoken garland, worship, and be saved.
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PASURAMS 3772-3782

PASURAM 9.10.1 - SOURCE 3772
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Approach at evening, worship, and rise so deeds may perish; morning and evening offer lotus blossoms
to the paired feet of him who sat as an infant upon the banyan leaf, in sacred Kannapuram, ringed by

walls the ocean waves strike.

PASURAM 9.10.2 - SOURCE 3773
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Offer flowers opening with honey and bow. Servants, contemplate sacred Kannapuram every day and

rise in worship: silver-fitted walls surround its moat, and fields where crabs gather encircle it.
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PASURAM 9.10.3 - SOURCE 3774
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Servants, so your sorrows may depart, unite as one, offer freshly opened, unwithered flowers, and bow

to the cosmic sovereign, Lord of immortals, in sacred Kannapuram encircled by groves where bees sing.

PASURAM 9.10.4 - SOURCE 3775
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Offer unfading flowers and worship the honey-sweet bridegroom of gentle, doe-eyed Nappinnai. The
great Lord chose sacred Kannapuram, surrounded by walls that thrust into heaven. His refuge will

become ours.

PASURAM 9.10.5 - SOURCE 3776
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His feet become refuge for everyone who reaches them; when death comes, the Lord grants them
Vaikuntha. The earth’s sovereign in sacred Kannapuram, ringed by fortress-walls, becomes love itself to

those who love him.
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PASURAM 9.10.6 - SOURCE 3777
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He becomes the beloved of everyone who reaches his feet. He tore the asura’s body and red-gold chest.
The beloved Lord of sacred Kannapuram, ringed by fine gold-fitted walls, is forever true to those who

are true to him.

PASURAM 9.10.7 - SOURCE 3778
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He becomes real to everyone who worships him with desire; to all who worship only outwardly, he
becomes unreal. The Master of sacred Kannapuram, where valai leap in the fields, is near to those who

embrace him within their hearts.

PASURAM 9.10.8 - SOURCE 3779
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He draws near to everyone who reaches his feet; disease does not approach, and he destroys birth and
rules them. Bow every day to the feet of the supreme Lord in sacred Kannapuram, ringed by walls fitted

with jewels and gold.
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PASURAM 9.10.9 - SOURCE 3780
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Worship his feet each day and disease grows cool; fault will not cling. If this is so for me, what lack can
remain? Those who reach the primal Lord of sacred Kannapuram, beloved of Veda-speaking tongues,

possess no suffering.

PASURAM 9.10.10 - SOURCE 3781
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If there is no suffering for me, what deficiency can now remain? The Lotus Lady dwells upon his sacred
chest. Speak each day of sacred Kannapuram, ringed by stone-fitted walls, and the condition of sorrow

will never approach.

PASURAM 9.10.11 - SOURCE 3782
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You who desire suffering not to approach and the bonds of deeds to be severed: sing these ten within

the thousand Tamil songs spoken by Catakopa of high-mansioned Kurukur; dance, and bow to his feet.
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PASURAMS 3783-3793

PASURAM 10.1.1 - SOURCE 3783
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He abides every day in sacred Mogur, beautifully ornamented by broad lotus-filled fields, firmly
established and shattering asuras: Kalamegha, dark as storm cloud, with four shoulders, curling hair,

lotus eyes, and fruit-red mouth. Apart from him, we have no other way.

PASURAM 10.1.2 - SOURCE 3784
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For all time we have no other way than the broad shade beneath his gracious ankleted feet. The Master
of a thousand names wears a beautiful garland of fresh cool tulasi; he dwells in sacred Mogiir, home of

noble masters of the four excellent Vedas.
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PASURAM 10.1.3 - SOURCE 3785
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Again and again four-faced Brahma, Hara, and the gods stand crying, “Apart from you, we have no
place of refuge,” and seek him. He conquers, protects the three worlds he measured, and roams through

them. Let us now draw near good sacred Mogur, so our distress may perish.
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“Come to us in mercy so distress may end!” The gods and sages praise and follow the radiant Light. He
reclines upon the spreading serpent-bed in sacred Mogiir. Servants, come—let us praise his feet so

distress may perish.
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Servants, come! Our peerless primal one is radiant light; he measured the cosmic sphere and the three
worlds. In beautiful sacred Mogir, sugarcane and great red paddy flourish through all eight directions.

Let us circle the temple he has taken and dance our dance here.
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He is the dancer, the cowherd, and death to the fierce, snarling asuras; joy to us who praise, to
immortals, and to sages. Apart from the lotus feet of the first Lord of sacred Mogiir, surrounded by

fertile fields and cool, well-watered land, we have no other fortress.

PASURAM 10.1.7 - SOURCE 3789
O B6VLd SiTever eumedT GILIHL UMD S6ofl pGeons
SEOOID BT LML S ST afls Qsmed el (pgeor
woHnib C5aCTT[H 2@ 6laweumer &lmELTga ]
oMl B euevEh O\FWW B HWT Cle@D &8s (7)

We have no other fortress. Beginning with the vast empty heavens and solitary first principle, he
fashioned the encircling waters; after them the primordial sages, all the gods, and the worlds. If we

circle sacred Mogur where he dwells, our sorrow will quickly perish.

PASURAM 10.1.8 - SOURCE 3790

gIwy a6 Slq 5 ADLBEG B llgWelf O\FmpLdler
2w Glamst G&memey 6evor LD i6uofl 6p6ril Gl(HGLomam. iy
OLIWTS6T HUITD 2_emLW 6U6) SATSHBT LSS AWHS
SWIG6T Glumm LISG Weflg FL_GFlamerGu (8)

Sorrow will quickly perish. Servants, approach, come, and worship the son of Dasaratha—the broad
emerald jewel in radiant sacred Mogir, ornamented by shining pools and towering groves—he of a

thousand names, into whom mighty raksasas enter only to sink.
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Jewel-like feet, lotus-flower eyes, coral-red mouth, and four broad ornamented shoulders—the divine
mighty king who forever cuts down asuras dwells in grove-filled sacred Mogur. It is near; we have

reached our good fortress.
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“This is the good fortress we have reached.” When noble immortals, fearing powerful asuras who did
them harm, sought refuge there, he rose in whatever form they desired and protected them. Our people,

recite, contemplate, and praise the very name of sacred Mogur.
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“Praise him, our people!” Upon the Lord who dances with pots, Catakopa of Kurukur spoke a thousand
acts of service. These ten within them he offered to bountiful sacred Mogur. Distress will perish for

those able to praise through them.
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PASURAMS 3794-3804

PASURAM 10.2.1 - SOURCE 3794
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Every distress will perish when one says “Kesava!” each day, and the servants of death who inflict cruel
deeds cannot approach. Today itself let us enter the city Anantapuram, its broad fields alive with

humming bees, where he delights to recline upon the venomous serpent.
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If you go and enter today, fault will not cling through seven births. Mountainlike mansions rise beside
courtyards and groves of kuruntu, cerunti, and punnai bloom. For those who contemplate even one
among the mysterious Lord’s thousand names in flower-filled Anantapuram, that city becomes

heaven’s realm.
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His mount and his banner are both the bird; he swallowed and released every world. Enter cool
Anantapuram where he dwells without delay, and every disease and deed will end. We have spoken so

you may know this with certainty: utter one among his thousand names.
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Speak without hesitation. Great waters encircle beautiful Anantapuram, its fields and groves breathing
only fragrance. Those who lovingly worship the indwelling Lord according to proper rule, scattering

flowers, have performed true merit.
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Perform merit, scatter flowers with pure water, and contemplate our Father’s name; it will sever this
birth and all beyond. We have spoken so you may know this with certainty: those who approach the

lotus feet of the Lord in dense-groved Anantapuram become immortals.
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The celestials who wander as immortals worship heaven’s king in primordial Anantapuram and
perform inward service there. Our people, hear what is said: we too must go and draw near Govinda,

who wiped away the distress of Kumara’s father.
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Govinda wiped it away. Our supreme form created the worlds, living beings, gods, and all else, then
took his serpent-bed. If we are granted the service of sweeping the temple threshold in field-

ornamented Anantapuram, where valai leap at the sluice-mouth, cruel deeds can be removed.
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Cruel deeds can be removed in beautiful Anantapuram, which they call the chosen dwelling of the
mighty bull who fathered Love. People of ours, walk to behold the feet of him who rests upon the

patterned, hooded serpent. We have told you so you may know.
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The days of which we warned you have drawn near. See that dense-groved Anantapuram possesses
perfect safety. Carefully choose incense and fine fragrant flowers without blemish and praise, “These

are for Vamana’s feet.” Deeds themselves will waste away completely.
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Deeds will waste and disappear whenever one says “Madhava!” each day. Those able to choose fine
sandal, lamps, incense, and lotus flowers and praise, “These are for our Father in golden-walled

Anantapuram,” will possess fame without end.
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Upon the primal one of endlessly famed Anantapuram, Maran of Kurukiir, amid groves of clustered
blossoms, spoke his thousand. Those who master these five and five will reach the immortal world and

the paired bamboo-like shoulders of gentle, green-bangled women.
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PASURAMS 3805-3815

PASURAM 10.3.1 - SOURCE 3805
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My paired bamboo-like shoulders waste away; neither their wasting nor my loneliness is noticed.
Lovely cuckoos keep calling and peacock flocks join in dance. You go to graze the gathering herds; one
day becomes a thousand ages. Your lotus eyes cut through me. Kannan, you have no mercy—no mercy
at all.
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Kannan, you have no mercy—none. Whenever you join my broad breasts, an insatiable flood of
pleasure passes beyond heaven, drowns awareness, surrounds me, then departs there as though a
dream. Entering every inner chamber of my life, desire grows beyond what life can bear. Alas, I cannot

part from you now; this departure to graze the herds is death.
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I will die when you leave to graze your cattle; taking burning life-breath, my soul blazes. I have no
companion here and cannot watch your collyrium-dark body at play. If you depart, even a single day
will not pass, and tears will not remain within my paired, battling-fish eyes. Born as cowherd women of

this clan, we slaves will die of loneliness.
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Govinda, you do not remember the loneliness of us slaves or the suffering of those separated from their
companion. Preferring only the cattle in your enclosure, you abandon us and go to graze them. The
flood of sweet juice from perfectly ripened nectar enters and presses every chamber of sinful me’s heart.

Whenever I recall the thief's humble words from your red-fruit mouth, my life burns.
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Whenever I remember your gentle words, my life burns. Kannan, you went by day to graze the herd;
opening jasmine buds pour fragrance, and great maddening evening has now arrived. Let the jasmine
at your jewel-rich chest perfume my firm breasts; give the nectar of your mouth, and, alas, adorn the

heads of us servants with your beautiful lotus hand.
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Adorn the heads of us servants. Discus-eyed Kannan, let us hold your lovely feet. Though many young
women wait in between to do the same, our womanhood cannot endure. Tears never stop in our paired,
broad, sculpted eyes, and our minds cannot remain still. Because you leave to graze the herd, life blazes

and melts like wax in flame.
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Our lives burn and collapse like wax in fire; white bangles and girdles loosen and fall; paired pure
flower-eyes shed pearls; companion breasts grow pale and shoulders wither. Great sapphire-hued one,
you happily go to graze the cows though your soft red-lotus feet will ache. What if asuras confront you

there?
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“What if asuras confront him there?” My precious life sinks in that thought. Do not follow the cows.
Longing and desire mingle within and union itself torments me—do not slip from my hands. Displaying
your captivating lotus eyes, mouth, hands, and yellow silk, roam among us young cowherd women with

breaking slender waists, together with the good ones you love.
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Whenever you wander with the good women you love and the distress in your sacred heart subsides, we
marvel and rejoice—yet our womanhood cannot bear it. Our Lord, do not go to graze the cows. At
Kamsa’s command, many asuras assume whatever forms they desire and roam nearby. If you fall

among them, suffering will arise there for them and you. Alas, accept my words.
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Suffering will arise—alas, accept my words. Mighty-handed asuras sent by Kamsa roam about, making
even ascetics tremble; your solitude is great, and you do not take your elder brother with you. Each
thought of this estrangement makes my life burn. Red-fruit-mouthed God of our cowherds, you delight

in grazing cattle more than in heaven itself.
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Upon the sacred feet of our red-fruit-mouthed cowherd God, generous Catakopa of bountiful southern
Kurukar, lord by the Porunal’s conch-adorned banks, spoke his thousand. These ten are the essence of
the garland chosen by cowherd women: the maiden laments separation and speaks to stop him from

grazing the herd there.
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PASURAMS 3816-3826
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Damodara’s feet are the sole support upon the path of austerity. Dark-raincloud-hued and lotus-eyed,
the discus-bearer stands as water, sky, earth, fire, and wind. His greatness makes the exalted celestials

babble in praise.
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Great one, difficult even for the immortals in heaven to behold and forever inaccessible to those who do
not embrace him within—red-eyed Mal, upon whose sacred body Sr1 dwells, severs both kinds of deeds

each day and rules me here.
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The discus-bearer rules us; through whom could we suffer any lack? There is no return—we have
severed the sorrow of birth. I beheld the feet of the bridegroom of gentle Nappinnai, her bright eyes
sharp as darting fish, and adorned my head with them.
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I adorned my head with the refuge-feet of him who slept upon the banyan leaf, stood upon the
mountain while immortals worshiped, and dwelt within my heart. I settled firmly, resolved never to

dislodge him from that station.
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I remained certain that he would never depart from my heart. The Lord with the discus in hand is a
master of vast theft; outsiders do not praise him, and he excels at falsehood that appears true. Yet to us

he is irresistible—the one upon the serpent-bed.
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I bowed to the feet of the serpent-couched Master who shows grace to those who embrace him within
the heart each day through knowledge. He holds in one part of himself the matted-haired one, whose

locks bear the young moon of the sky.

PASURAM 10.4.7 - SOURCE 3822
Lieoof]l QB Eh @& BMEmHD LIFLD LIFDLIT6n 60T

Mewofl @ermid &mym Wmell 60166055 < EHLD
6wl Hlearm G&NS| 108,60 6T60T SHLDLOMEIT
Si6uof] BleoTm O\ FOILITET AL60 SpPplwmGert (7)

Heart, worship each day the supreme beyond the supreme, who makes disease unable to approach,
destroys birth, and rules. My Master Madhusiidana is a jewel-set Light, bearing a mighty discus of
beautiful red gold.

PASURAM 10.4.8 - SOURCE 3823

SpOIWITET L0l DTS G SHLILITEOT6DT
oen(flwimedt 2enlfl LIEHL SSMeot Bleny Gouls s meor
UMl b Cmemmed suemy 6T(HSST6T LIMS M6
aurmfl s1607 GIBEHC&! MeuTS eump e evoTL Ml (8)

The discus-bearer is an ocean beyond even the immortals; he abides through dissolution, fashioned the
age, and grazed the herds. With mighty, beautiful shoulders he lifted the mountain. Long live his feet!
Heart, see that you live without forgetting them.
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PASURAM 10.4.9 - SOURCE 3824
& 6001 GL_60T &LD6V LDEVITLI LIMGLD &mevorL_enIGio
ellevorGL 60l S elemeoTwimuiles 6T606VITLD
0\gmeoCL ClFWg) sTarmibd 0\STW& OIWTWE
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I beheld the lotus-flower feet. The moment I saw them, every deed split apart and disappeared. Forever
performing service, worshiping, and walking in that way—this is the mode of service the supreme Lord

commanded from ancient times.

PASURAM 10.4.10 - SOURCE 3825

UEDSWITEV LOEUTLD 6p60TM] LDMG6UEMETT [BITETHLD
LIED&BWITEL 616 M6V LI DEVITITED [HITT6V
FlemaCam Sirrset tlgarm Qemeha Hlerm
SHMSWITET FF6rd Sisal & F upGm (10)

With minds united according to rule, the immortals from every direction go each day and bow to

Madhava with incense, lamps, fresh flowers, and water. His refuge is the one support of his own people.

PASURAM 10.4.11 - SOURCE 3826

LHmI 6TesTm LD LIFLD LIFLDLIT60 60T

D6V Slevor CHMT6IT LOMEM6L 6U(DS| 6UEITBITL 63T

0\&meL CIEMML ABSMI| @F UITS ST QL LIGSID
SHOTIHG QT LHMTGLD &60or6voredr Hlped QemeworGui (11)

Taking as his support the supreme beyond the supreme, Maran of the prosperous Pandya land, devoted
to strong-shouldered Mal, spoke a thousand linked antati. For those who learn these ten, Kannan’s

paired ankleted feet become the one support.
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DECAD 10.5
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PASURAMS 3827-3837

PASURAM 10.5.1 - SOURCE 3827
& ETOTEUOT60T SHLP6V )60 6501
[B600TEU)|LD LD6OTLD 2 6mL_ Uy
6TEOOTETOILD SI(HBTLOLD
Slevoreworld myesorGw (1)

You whose minds desire to approach Kannan’s paired ankleted feet: the sacred name to contemplate is

certainly Narayana.

PASURAM 10.5.2 - SOURCE 3828
[BITIT600T60T 6TLDLDTE0T

LI {6007 Mal &) 4611601
QUMTETOTLD GGV S S
amresre e (2)

Narayana is our Lord, ruler of the Earth Lady, destroyer of the elephant, and the cause himself.
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PASURAM 10.5.3 - SOURCE 3829
STB6 2_60(G 6TEVEVILD
SnCer LL GG QLB
STGeor 2_6v01(H 2 LOIPHS)
SmGer =y 6meumCerr (3)

He himself is every world; he himself fashioned and raised them, himself swallowed and released them,

and himself rules them.

PASURAM 10.5.4 - SOURCE 3830
Syp6iTeureT Sl B
GBHMETOUTL SITT6) 1636007 LLIT60T
Semeuml oy QL6
mrsTeuml e G (4)

The ruler of ocean-waters reclines upon the deadly-mouthed serpent. Offer flowers at the mouth of his

feet and seek him day after day.

PASURAM 10.5.5 - SOURCE 3831
Blel] BreTGSHmm

QUTL_IT D6V OIS mevot (i

LIMLe ] {61607 BTLDLD

e38L Glumeum@uo (5)

Seek him daily with unwithered flowers; sing his name, and release itself may be attained.
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PASURAM 10.5.6 - SOURCE 3832
Guwmerr GaumickL LD
SITWITLD6VIT 6 63T 6T0T 60T
Guwmy wpemev 2_6voTL
sumwimeot LG euGeor (6)

Madhava dwells at Venkatam, dark as the kaya flower; his mouth drank from the demoness’s breast.

PASURAM 10.5.7 - SOURCE 3833
LD 6L 60T 6T60TH)| 6T60T M)

03 aus0658I6D

58] @TMID SeHLWIT

g5 smymCeu (7)

If you are able to recite again and again, “Madhava,” you will meet no evil and no fault will approach.

PASURAM 10.5.8 - SOURCE 3834
ST 6] M6

B ST WEBl6D 61 6T0T6T0T 60T
Guy <7 g6y

27y iy (8)

Faults do not approach those who abundantly recite the names of the water-filled-cloud-hued Lord. Are

they not fulfilled immortals?
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PASURAM 10.5.9 - SOURCE 3835
SIDTTEHG SHflWwmen e
SLISL (G eTeflwmeneor
3IDNS O1FTWNTSL G
2iogm edlemesrasGer (9)

He is difficult for immortals yet easy for his own. Deeds cannot remain with those who worship him

without ceasing.

PASURAM 10.5.10 - SOURCE 3836
edlement 6ued Q\(H6IT 6T6TETILD
W& 6T Oleumealll Guimbd
F6 [B60 eV QLB
mleneoridlear GlbLqwm@eor (10)

The spear-points of powerful darkness called deeds flee in terror. Offer fine flowers from the spring and
contemplate the lofty Lord.

PASURAM 10.5.11 - SOURCE 3837
OI[BLg WITETT A6 & (BLD
Lilqumeor &FL_GabmLieor

OBy HuTSS QU LSS
Sllqwnis @ AmsTCuCm (11)

Catakopa is one whose condition wears the lofty Lord’s grace. These ten within his thousand are the

servants’ attainment of grace.
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PASURAMS 3838-3848

PASURAM 10.6.1 - SOURCE 3838
SIHOTOILMIUTT Slqwny S SiqwWCeTHES ypdlwimest
SI([H6TS ([HEUTEIT D ETMTET A BLOG) 63 Sleuen s Cw
Q6T S LI BMELSGI6T Qeofl el wrer Geuevor GLeor
6T IO 15 L OBEHEF aumL_Lmhmmen Silg. eueroTmCa (1)

For me, servant of the servants who receive grace, the discus-bearer stands ready to grant grace; such is
the order of our destiny. I desire no further birth in this great world that gives darkness. Ignorant heart,

abandon delusion and bow to the feet of the Lord of sacred Vattaru.

PASURAM 10.6.2 - SOURCE 3839
QUL L THMTE il 6U6wTTRISS! DT EHT6VLI LAMLUIL| SimyLiLImeot
GasLLm@w L CImErGs! Caaoust 6T OLIHLMEmEOTL
LT (G <pW LIy LMLy LIPeTlen 6 UMM SiMIS &)l
BrLLT@rm® @wevey efllb & BTewTeneot [bevorentler G (2)

Bow to the feet of the Lord of Vattaru, and he will sever birth upon the great earth. Did you hear,
innocent heart? Singing many songs made of KeSava, our Lord, we cut away the bonds of ancient deeds,

left customary life among the people, and drew near Narayana.
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PASURAM 10.6.3 - SOURCE 3840

T 6007 6301 | 60T LD [ ITIJITLLI6TOT6W)60T [BITLOMI 61T L6V G1&Fme060)
LD6TOT 2_60Ehl6D QU6TTLD OIS S 6UTL_L_MHMTET eub g SleTm)]
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6T600T600T | 6OTEUMTM) 4SBT Q& &(HLOMIG6IT 61601 OB EHEF (3)

Speaking his many names, we have drawn near Narayana. Today the Lord came to prosperous earthly
Vattaru and now hastens to grant the heavenly world, according to the order of destiny. Heart, these

deeds can no longer unfold as they intended.

PASURAM 10.6.4 - SOURCE 3841

6163 OBEhFS G 26T DBHE DMEG B SV HIed Qoo GMAHE
660 OIBEHEFS G Qnswflwene LMFey QL_HS UL L THDTEDT

LD63T A(EHE LIMTSSSHILI LIT6SOTL6UJSHSHBMLI LIswL O SMTL L meor

560 6IBEHEF B CILIHLOMET LS EG A6 Smet Gl weunGeor (4)

Dwelling here within my heart, the Lord of Vattaru voiced this rich Tamil work. He tore the chest of
hard-hearted Hiranya and took up arms for the Pandavas in the Bharata war until kings trembled.

Good heart, our Lord himself will grant us grace.

PASURAM 10.6.5 - SOURCE 3842
umedT 67 ULl SIHG UL L THMTEDT LisuotleuenaGw

BI6sT 6JmL1 OLMSlaT et BIsSmS BES 0\bEHEs!
G560 1M LDELTS GIEMEULD SlSLD LING6 Gl& (WD LIMen6y
grer 670l Slifleumeor smem Qlemevor 61601 HMELELG6v (5)

Through service to the Lord of Vattaru, who gave the path for ascending heaven, I too receive that
ascent. Heart, laugh at hell! He rides the magnificent bird; his radiant feet bear tulasi flowers risen with

honey. His paired feet are upon my head.
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PASURAM 10.6.6 - SOURCE 3843

FHM6VBD6V HT6IT )60 6T 6T FITLDEDITE G 6T 6T60T SLDLOMEIT
BleneoCLITTe 6160 OB EHEFSG) TLIOLIMPGID 6T GILIHLOMEDT
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The paired feet of my lotus-eyed Father rest upon my head. Our Lord never shifts his station within my
heart, but remains always. The Lord of mansioned, mountainous Vattaru reclines upon the serpent-bed
and snapped the tusk of the murderous, rut-maddened elephant. We have drawn near his resounding

anklets.

PASURAM 10.6.7 - SOURCE 3844
GO SLPELSE6T GMISI6TD B CHMNHS6T G Llg 6l mesorLmeor
DT G W6 SL6V LIDL GLp 01561 B[S SV 60160t
UEDIT S (D6 LDETUT] DML UL L THMT6 6V ilg GLoey

edllemy G W6y BMID GleTeuld Wb Blermn Swwew (7)

We have approached the resounding anklets; our Govinda has settled within us. The tulasi clustered
with fragrance upon the flower-feet of the Lord of Vattaru truly diffuses perfume. His jeweled mansions
gather like mountains, and his town resembles the tilaka of the southern land encircled by a sea of

massing waves.

PASURAM 10.6.8 - SOURCE 3845
O\WBHlETMI S GI6me 616 67MmI Sl (LLg WedT
DBHBIETD FHBTSHS6 SHGHID QLD CUT®HG! L{eored
OWLHHITD eueny GLITID Sl 2o UTLLTHDTH S
616 BeTl Claw GG eor 6160 OB EHSI6L SlapougiGeu? (8)

His sacred crown rises fragrant with tulasi whose perfume truly abides; the discus rests in his hand.
The Lord of Vattaru has a sacred form like a dark mountain and chose that place of clashing waters.
What good did I ever perform, that he should shine within my heart?

465



PASURAM 10.6.9 - SOURCE 3846
lap&larm Slmwriied Smwmems georCerm (B
sl Slmwmeny G&FellLd &eoor eumL LMo
LaLomleTm LeT 2 CUMTT Si&&T &6 618 [HSSmeo
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The sacred Lady shines upon the radiant sacred chest of Tirumal; cool Vattaru is the dwelling he joins.
Riding the famed bird, he destroyed the warrior-raksasa clan. Without disdain, he never departs from

my heart at any time.

PASURAM 10.6.10 - SOURCE 3847

LIflwngy 4L Glaul stermi LIMLIL SIMIS G 6T D & o) & MesoTL_meoT
i1l @ Qyenilene )LD &evorLmeT iern)
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“Serve without parting.” He severed birth, took me completely, and ruled. Once he became the lion and
split Hiranya’s body. Reclining in Vattaru upon the striped, bright-mouthed serpent-bed, he showed

how, when one becomes servant to the Great, one gains the fruit otherwise unattainable.

PASURAM 10.6.11 - SOURCE 3848

BMLIGS S60T SN HLPELEH6T SB HISHL LSO RS
QUML) 671D GILICHLOMEMEDT QIR (& (& FL G L6
LTLL W SBID brene ulns e QL LGGID

CaL_ (b @y aunemeufse Glaalls@ Qeflw & eholFmsGe (11)

Our Lord of Vattaru revealed his resounding anklets and prevented entry into fierce hell. Upon him
Catakopa of prosperous Kurukir spoke these ten within his garland of a thousand Tamil songs. Their

fine words are sweet even to celestial ears, which never tire of hearing them.
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PASURAMS 3849-3859

PASURAM 10.7.1 - SOURCE 3849
01&EH0IFMeL SHellamsT 2 Wlf &MSg <L O\FWbbler SmredmehEFmemev
UEHTF S SH6ITOU6T LDIT DMWIEI LMW ST 6ub & 6T60T
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OIBEH&D 2 WIHD Siemen 2 601 STC6T &l BlewmmbsTCerr (1)

Poems of beautiful words, guard your lives and serve! The deceitful thief of sacred Maliruficolai, the
great mystery, came as magical poetry and mingled within my heart and life, unknown to those

standing near. He consumed heart and life, became them himself, and filled all.

PASURAM 10.7.2 - SOURCE 3850
STGer =&l BB 61606V 260G 2 WIHD STGeT YUl

STGewr W6t 6TTLIMET 48| SeTen6S STC6T HPHSE) 616015 S S
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Becoming himself, he filled everything and became every world and life. Becoming the speaker who
says “I,” he praised himself through himself and became honey, milk, sugarcane, and nectar to me. The

Lord of sacred Maliruficolai consumed my life completely and ended by standing as himself.
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PASURAM 10.7.3 - SOURCE 3851

6TEOTEM 60T (PHMID 2 UNT 2_6001(H 6T60T LOTW WS QGEI6T LSS
6TEOTE06 (POHMID STG6T Ul BleoTm TW A TeT G&r
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He consumed my life entire, entered this illusory body, and stood as all of me himself—the mysterious
Master. I joined my hands toward the southern, noble sacred Maliruficolai where he dwells and reached

it. Can I still depart? What indeed is the sacred grace of my Master!

PASURAM 10.7.4 - SOURCE 3852

6TETO1H ML ST Sl AHETH6T 260G 2 WIHD STGe0T YUl
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What can explain my Master’s sacred graces? He is himself world and life, and will not leave my body.
He strides and moves through the earth so asuras who refuse to approach are crushed, yet never leaves

our hill, sacred Malirunicolai, standing as the tilaka of the southern quarter.

PASURAM 10.7.5 - SOURCE 3853

TB600T6T0TIT A& TT] 56016 6TUIG B6V6V ST Glumedley 6Tl
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Asuras who refuse him meet ruin; noble immortals gain splendor; good sages who contemplate the
inconceivable reach supreme joy. Becoming me and my sweet, musical poetry, he sings himself. My

Father, Lord of sacred Malirufncolai, cries the refrain “Southern Lord!”
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PASURAM 10.7.6 - SOURCE 3854
3 redl [ Eh CFmemneowmCesr <&l Gl& W ePa|ELGLD S60T

& T auulDMler 2_6TC6m oS G 211l 2enlfl Hemevweile GLd
S([HLOTEL 6TETEN6T D (EMHLD M6V Fleuerld LANLOEB)ILD FHMewoTng)
Si(H M6V TS Silg LIT6Y SAHem6T B AbmEer (6)

Becoming the Lord of sacred Maliruiicolai, he places all three prosperous worlds within his one great
belly and cherishes them age after age. Tirumal, Mal who rules me, is the Master who gave grace when

Siva and Brahma, unable to behold him, fell into rare longing and praised his feet.

PASURAM 10.7.7 - SOURCE 3855

SI[HED6T [T 6T60T AT G 6TETEILD (L& & 60T SHDLDTEHILD
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“Grant grace, my Master!” cries the three-eyed Lord; so do enlightened Brahma, the king of gods, all the
gods, and sages who dispel darkness. Their praised sacred hill is Maliruficolai—the jeweled mountain

that dispels delusion.

PASURAM 10.7.8 - SOURCE 3856
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Sacred Maliruficolai hill, the sacred Milk Ocean, and my own head; Tirumal’s Vaikuntha, cool sacred
Venkatam, and my body; my life within rare vast illusion, mind, speech, and deed—from none of these

does my peerless primal Lord of the age depart for even one great instant.
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PASURAM 10.7.9 - SOURCE 3857
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The peerless one called the first Lord of the age fashions every world within himself age after age,
guards, dissolves, and moves among them. Long live beautiful cool sacred Maliruncolai of my ocean-

hued Father! Heart, never abandon it; do not let body or life fade.

PASURAM 10.7.10 - SOURCE 3858
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Let your vast illusion fade, our king who dwells in sacred Maliruicolai. You became me and protected
me. The swelling five sense-objects, five organs of perception, organs of action, five elements, this

embodied life, fitted prakrti, mighty ego, and minds—all are you.

PASURAM 10.7.11 - SOURCE 3859
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He entered as the very principle of selthood, destroying great ego and mind and making the five
mighty-handed senses fade, until he alone became himself. These ten among the thousand of Catakopa

of honey-groved Kurukir, majestic in expression, belong to the sacred Maliruficolai hill.
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PASURAMS 3860-3870

PASURAM 10.8.1 - SOURCE 3860
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The moment I said “sacred Maliruncolai hill,” Tirumal came and entered until my heart was full. The
dwelling Tirumal goes and joins is southern sacred Per, south of the Ponni whose waters drive great

dark gems along.

PASURAM 10.8.2 - SOURCE 3861
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The Lord dwelling in Per came today, saying, “I will not leave,” and entered until my heart was full. He
swallowed seven clouds, seven oceans, seven mountains, and seven worlds, yet his belly was not

satisfied; I have caught and confined him there.
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PASURAM 10.8.3 - SOURCE 3862

g 5Cs6m LImel 01&bHSCs6m Lewll &mGreor

10Lg.5C 63T LDEM 6T CUMLD & ED ST HIDLIGI 1 DTEWEHW
0\&Me & Camyy LM & SlmLGurmer

Slg & Careug) 61615 S 6T6M g < WileraunCp (3)

I caught him, destroyed birth, and will meet no disease. I folded away the illusion of remaining within
household life. See how easy it has become for me to reach the feet of the Lord of sacred Per, ringed by

mansions and bannered towers.

PASURAM 10.8.4 - SOURCE 3863
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Thinking how easy it has become, I rejoice with my eyes; my thought has turned into delight, and I
exult. The Lord of sacred Per, surrounded by groves where parrots leap, will grant the lucid, exalted

heaven.

PASURAM 10.8.5 - SOURCE 3864
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To grant me heaven, he joined himself to me, entered this flesh-bound hut today, and himself ended the

deeds that cause confusion—the Lord of southern sacred Per, amid groves flowing with honey.
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PASURAM 10.8.6 - SOURCE 3865
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The Lord of the city sacred Pér, the Master dwelling upon the sacred Maliruficolai mountain, came
today saying, “I shall remain,” and entered until my heart was full. Receiving his love, I drank nectar

and rejoiced.

PASURAM 10.8.7 - SOURCE 3866
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Having drunk and rejoiced, what lack could heaven hold for me? I received words that delight in service
and worship him at evening. The Lord of sacred Per, ringed by groves where bees rejoice, stands within

my eyes for me to behold and enjoy, and never departs.

PASURAM 10.8.8 - SOURCE 3867
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He stands within my eyes and does not depart; he is vast within thought, the subtle reality when
counted, and the very savor of the seven notes. The Lord of sacred Per, surrounded by fine colorful

jeweled mansions, entered and filled my heart firmly today.
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PASURAM 10.8.9 - SOURCE 3868
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Today he made me a treasure and placed himself within me. What did he intend when once he joined
me to wandering outside? The Lord of sacred Per, ringed by mansions shining like mountains, showed

me so that I might understand the single grace he granted me.
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I reached you, joyfully served, and gained your feet. Father, this alone is all I could still desire. Suffering
cannot remain with detached servants of the Lord of sacred Per, surrounded by learned masters of the
Veda.
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Suffering does not remain. Upon sacred Per, encircled by long fields, Catakopa of Kurukir, home to
many good people, spoke these ten within his word-rich Tamil thousand. Those who master them will

rule the servant-filled golden heaven.
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PASURAMS 3871-3881

PASURAM 10.9.1 - SOURCE 3871
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The beautiful clouds in the encircling sky thundered instruments; the deep ocean raised wave-hands
and danced. Seeing the servants of famed Narayana, my Father who bears the abundance of all seven

worlds, they rejoiced.

PASURAM 10.9.2 - SOURCE 3872
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Seeing Narayana’s servants, fine water-clouds rejoiced and filled the lofty sky like brimming golden
ceremonial pots. Water-adorned oceans stood roaring, festoons lined the long mountains, and the

worlds worshiped everywhere.
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PASURAM 10.9.3 - SOURCE 3873
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The worlds worshiped; incense and a rain of fine flowers poured before the servants of him who once
measured earth. Sages came to meet them, singing from both sides, “Rise! This is the road to
Vaikuntha.”

PASURAM 10.9.4 - SOURCE 3874
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Immortals facing them arranged place after place to rest; radiant suns pointed the way, each with ranks
of hands. Drums with trembling voices sounded like the roaring wave-filled sea—all for the servants of

Madhava, crowned with tulasi spreading honey.
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At their thresholds, celestials cried, “They are Madhava’s servants! Come, enter our dwelling.” Kinnaras

and Garudas sang songs, while fine Vedic tongues performed the sacrifice within.
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PASURAM 10.9.6 - SOURCE 3876
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As sacrifice was offered within, sweetly fragrant smoke spread, and great horns and right-turning
conches sounded together everywhere. Sword-bright-eyed women rejoiced and blessed them: “You are

servants of the discus-bearer—rule the heavenly realm!”

PASURAM 10.9.7 - SOURCE 3877
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As the maidens blessed them, Maruts and Vasus followed everywhere, reciting hymns for the hereditary
servants of our KeSava—our crowned, jewel-radiant cowherd Lord of Kutantai, reclining upon the

surrounding ocean.

PASURAM 10.9.8 - SOURCE 3878
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“These are Govinda’s hereditary servants.” Crowned celestials received them in due succession. They

approached long, bannered walls and towers to enter the Vaikuntha of beautiful Madhava.
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As they entered Vaikuntha, celestials at the gate cried, “Vaikuntha’s servants are our own! Enter our
dwelling.” Immortals and sages within Vaikuntha marveled: entering Vaikuntha is the destined fortune

of people born on earth.

PASURAM 10.9.10 - SOURCE 3880
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“They have entered according to destiny.” Noble Vedic hosts washed their feet within the city’s proper
precincts. Moon-faced women came bearing treasure, fine fragrant powder, brimming ceremonial pots,

and lamps.
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They came and received them; in the great jeweled hall, the newcomers sat among servants within
endless supreme bliss. Those who master these among the thousand metrical verses spoken by

Catakopa of flower-groved Kurukur are sages themselves.
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PASURAMS 3882-3892

PASURAM 10.10.1 - SOURCE 3882
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O Sage, four-faced one, three-eyed Father; my beautiful dark sapphire with ripe-fruit mouth and lotus
eyes; my thief, insatiable life of solitary me! You have come upon my head. I will not allow you to leave

now—perform no further wonder upon me.

PASURAM 10.10.2 - SOURCE 3883
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Work no wonder upon me. By the sacred command of the garlanded Lady on your chest, whose
flowered hair breathes fragrance—and see, by your own command—you loved me and took me without
hesitation, making me one with you so that our lives were no longer distinct. Alas, come and call me to

yourself.
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PASURAM 10.10.3 - SOURCE 3884
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Alas, come and call me to yourself, my beautiful dark sapphire. I know no branch of support for my life
apart from you. Brahma, Siva, Indra, and all the rest lovingly worship you; you are the primal root of

the navel-lotus and the very goal beyond heaven.
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You are the beautiful cool vastness above; you alone are upon and within it. You are the sky and noble
light; within it you are Brahma and Hara. You are the sage who created immortals and every other

being. To accomplish what supreme good for me did you send me out alone to struggle?
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After sending me out to battle, if you intend to drive me outside, whom or what could I then employ?
Alas, what is “mine,” and what is “I”’? As heated iron completely consumes water, drink my insatiable

life to fullness—you who became inexhaustible nectar to me.
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PASURAM 10.10.6 - SOURCE 3887
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Becoming inexhaustible nectar to me, you settled within the mind’s unappeased longing and consumed
my soul, my sweet life. Now consume it without remainder. Wild kaya-flower-hued, lotus-eyed, red-

fruit-mouthed beloved suited to the beautifully formed flower Lady—you are my love itself.
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My own love, who became beloved of the beautifully formed flower Lady! Becoming one lovely Boar like
a blue mountain rising with twin crescent tusks, you bore earth between them, my Father; you churned

the blue ocean. Having obtained you, how could I now let you go?
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Having gained you, my solitary great life, how could I let you go? You become the two deeds that befall
us, the life, their fruit, and every resulting thing. Becoming the great dense thicket of all three worlds,

you entered that growth and hid yourself completely—my unique primal seed.
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Unique primal seed and solitary first cause of all that begins with the complete three worlds—on what
day will I come and unite with you? Here and there you are the first and only one: the fully pervasive

living vastness, surrounding, expanding, deepening, rising, without end.
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O boundless great vastness, surrounding, expanding, deepening, and rising! Within that expanse, O
still greater supreme and noble flower-Light! Within that, O still greater radiant bliss of knowledge!

Within that, you surrounded me completely until my desire ended.
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Crying out to Hari, Brahma, and Hara—the one who surrounded him until desire ceased—Catakopa of
Kurukur became desireless and attained release. With these desireless antatis the thousand is complete.

Those who understand this desireless final ten are born exalted.
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